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Uticaji i prožimanja evro-američke moderne umetnosti i japanskog slikarstva
"Tek sa rastojanja od mekoliko ye.

kova moći će se, verovatno, oceniti.
Šta je značio ovaj vekiki, susret kmol-
tura m. dvadesetom veku: ovo naglo.
prožimanje vanevropskih društvenih i
kulturnih fonmacija modernim duhom
i modemom tehnikom. Istovremeno,

, wobličenja i forme prekolumbovskih,
afričkih i aciskih maroda, iako manje
očigledno ali ne

|

manje značajno,
utiču na umetnost E,rope i Amerike.

"Takvi susreti dobijaju znača.j sinte-
tičkog obogaćivanja, ali mogu — na-
močito na esteblskom planu — da iza-
zivaju i krize i šokove, jer se u nji-
ma sudaraju tradicija i revolucija,
vezanost i kidanje stega.

»Tlako umetnički odnosi

·

Zapada
prema Istočnoj Aziji prolaze kroz

· razne

·

stadiume, oni se produbljuju.
Moglo bi se reći da se Evropa tom
stranom kulturom prožima i oplođava
polazeći od njenih kasnih izdanaka,
koji su bliži zapadmom sećanju. U

· osamnaestom veku su lo pretežno
motivska, dakle relativno spoljašnja
pozajmljivanja, dok u devetnaestom
veku pomenuti uwulicaj proizilazi iz
principa oblikovanja i intenzivno se
prerađuje. U početku, evropskim u-
melnicima su duhovne pretpostavke
le umetnosti, naravno, hevažne. "Tek
dvadeseti vek dopire do vrela istočno-

· aziske kulture; u znaku životne ·opa-
snosti, koju je Zapad izazvao, Istok
dobija novu privlačnu snagu...«
(Gunter _Atust).

Gotovo istovremeno, u Istočnu A-
ziju, naročito u Japan prodiru ieh-
nicističko-industriske forme sivarno-
sti, dok otuda u Evropu dolaze ve-
snici isločno-aziske umenosbi. Preko
Hokusajevih 'rezbi od obojenog drve-
ta, Hirošigeovih grafika, slikari wu
Parizu došli su i do japanskih kla-
sičnih drvoreza iz osamnaestog veka
i mašli u' njima — Već ramije —
formulisano — ono Ššlo su sami ira-
žili i. počeli da razvijaju,

Manet, Gauguin, van Gogh našli
su postavku slike koja počiva na
kolorističkim plohama; Degas i Bo-
nard — asimetriju i napetošću nabi-
jene isečke slika:  Touvulouse-Lautrec
— skraćeno, opušten, asiluetasto iz-
ražavanje; Felix Valloton došao je
preko japanizma (i engleskog wumet-
ničko-zanatskog stila) do slikovnog
simbolizma; Marquet je našao potsti-
caj i samopotvrđenje mu ublaženoj,
uprošćujućoj slrogosti istočno-aziskih
uobličavanja prirode.

Na ove i neke druge umebnike de-
lovalo je shvatanje koje prirodu, gle-

JHHđĆANS HARTUNG (Francuska): D.

danu u velikim potezima, uprošćuje,
preinačava i vodi.ika apstrakciji; de-
lovalo: je ne toliko kao. neposredan
uticaj koliko kao potstrekač postoje-
ćih latentnih stremljemja.

Još dublje i trajnije, u svest mo-
deme wmelnosti Evrope i Amerike
pronikli:' su duh, forma i tehnika
istočno-aziskih tuševa, dvadesetih go-
dina devetnaestog veka.

I ovo interesovanje: probudilo se
kod onih umetnika koji su počeli da
napuštaju spoljnu stvarnost i, umesto
preslikavanja i wlikanja pojava, pri-
begli znacima i simbolima kontempla-
cije i senzibilnosti.
Ono čime su: se ti umetnici zameli,

bila je sposobnost japanske i kineske
tradicije da se esencijalno izrazi -—
pismom. !
U Kini i Japanu pismo.·je oduvek

bilo. od prevashodnog značaja. Ono
nije bile samo sredstvo kazivanja već
istovremeno i izraz pisareve. sušbine.
Pismenost je bila umetnost. Mladati
pismom značilo je umeti određenu
plohu,s duhomuobličiti, kičicu voditi
muzikalnom lakoćom i štednjom, a
sa osećanjem forme | samodiscipli-
nom razviti dar kompomovanja.

Jedan slikar iz četrnaestog veka,
Ni Tsan, rekao :je: »Za mene slikar-
stvo nije ništa drugo o .letimično
i slobodno kretanje kičicom, bez ika-
kve namere. Ja ne težim za' formal-
nom sličnošću..« Značajni klasični
kaligraf Kuo Hsi rekao je da između
proučavanja pisma i slikarstva nema
nikakve razlike.
Ta umetnost izražavanja pojmova

materijalnog i predmelnogz slikovnim
znacima, «lovela je do estetike istočno-
aziske kaligrafije. Pisanje znači stva-
ranje slika.

Ali i ta umetnost, zasmovana na
strogoj staroj tradiciji, doživela je
radikalnu obnovu i radikalno preo-
smišljavanje, zahvaljujući potresima
koje je japansko društvo pretrpelo
posle Drugog svetskog rata. Gakiu
Osava i drugi moderni kaligrafi sru-
šili su staro načelo da pismo treba da
bude razumljivo u težnji da ga oslo-
bode iz mrtve sfere znakova već oka-

menjenih u konvenciju i pretvore u

subjektivan izraz svojih wsećanja.
Tako je japanska kaligrafija, zasno-
vana na zanatskoj veštmi i filozofiji
zen-budizma, pretvorena u apstraktnu
umetnost: ona je izgubila socijalnu
funkciju pisma, tj. svoju objektivnu
razgovetnost.

Uprkos varijacijama i mrazličitosti-
ma pojedinih pravaca, kojih danas
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u Japanu ima oko dvadeset, japan-
sko wlkarstvo podeljeno e. na dve
glavne struje: na »Nikon-ga«, slikare
japanskih tradicionalnih stilova, i
>Yoh-ga«, slikare koji su pod evrop-
skim uticajem i koji rade mljem,

Osnovna tradictja japanskog stila
obeležena je njegovom povezanošću s
orgamskim formama prirode. Slikanje
je značilo njemo emocionalno-poebsko
tumačenje. Umetnici te škole slikali
su na svili i hartiji, sumi-buševima
i posebno prepariranim bojama, čiji
su blagi valeri odgovarali japanskom
ponašanju. I prodor modernih stilskih
elemenata u svet nikon-ga &likarstva
uspeo je da japansku tradiciju po-
tisne samo iprolazno; zatim su ti ele-
menti asimilovani i podređeni vlasti-
tom zakonu forme i mere. Ta vezana
partitura tradicije, uprkos obogaćeno-
sti koja je došla spolja, mije mogla
da izrazi bogatstvo novoodkrivenih
vidika i potsvesnih živobmih stanja.
Gde se ia vezanost kida, nastaje
yoh-ga slikarstvo, koje u sebe prima
tendencije zapadne umetnosti — od
fovizma do nadrealizma, od 'kubizma
do apstrakcije. A pritom dolazi do
jedne \osobne pojave: primajući naj-
modernija sredstva ono se Ustovreme-

no napaja na vrelima arhaične tradi-
cije, kida, istima, s razvojnim ikonti-
nuitetom devetnaestog veka, ali nje-
gove madrealističke vizije dzaživaju
asoćijaoije na starojapansko slikar-
stvo koje je uobličavale duhove i
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PANORAMA DUBROVNIKA (snimio „A. Mikasović)

OBIČNE STVARI U SJEMI
Jedan glasoviti francuski pjesnik, pustinjak s bra-

dom, Pan sa Pirineja ili prosto Francis Jammes, tje-
Šio je kamenje da ne tuguje što je lišeno života, šlo

se ne kreće, što miruje i služi čovjeku, jer ono, ka-
menje, lijepo je po tome što se ne nameće. I ako
treba nešto reći kao utjehu, omda će on, taj pjesnik
zapisati: »Ali dragi prijatelji ja vas ne prezirem.
Vi ste lijepi kao sve stvari koje su u sjemić,

Obične, male stvari u sjeni, nezamjećene, prezrene,
svakidašnje, mogu sc na krilima ppjesnikove imaginacije
vinuti do samih zvijezda, mogu ako ije pjesnik doista

pjesnik. Andersenovu princezu muči zrno graška, Gar-
šinov junak spasava ljude čupajući crveni cvijet, šuma
pjeva sa kišom kod Germaina Nouveau, Max Jacob
putuje na crnom i zelenom konju, a jedam stari pje-
snik ne može da zamisli toplinu doma bez vaza, či-
paka, knjiga, komoda, tepiha i sekretera.

Prelistavajući ovih dana po tko zna koji put pisma

· Rose Lauxemburg i Karla Liebknechta, zatvorenička

pisma dvoje utamničenih revolucionara, tražio sam po-

tvrdu da se i u nevolji može drugovati s poezijom,

da smo svi mi pjesnici ponekad, da »nema genijalnih

pjesnika, zato što je sve pjesma, i vi i ja i ptica koja

| pjeva i cvijet koji kraj nas miriše, i starica koja

prede na svojoj preslici« (opet Jammes!).

Hladno je oko tebe i nameću ii sa svih strana to
da si zatvorenik, da si iza rešetaka, da si se ogriješio
o cara sa sakatom rukom (Wilhelm drugi i posljed-
njil) a ti nisi samo politička formula, simbol, ime sa
iransparenta, ti si Karl Liebknecht koji voli da .čita
Shakespearea, koji zna da je subotnje veče, da pas
laje mr daljini i dječja vriska prolijeće kroz rešetke.
»ALli ustvari ne vidim ni ptice, ni psa, ni djecu«.

Jedan poetski prisbup stvarima, jedna tiha čežnja
za mirom, za harmonijom, za slobodnim šeimjama, za
svim onim što se nema a što se jednom imalo, zrcali
se iz pisama, iz svih zatvoreničkih poruka Rose Lu-

 

  
  
    
  
   

 

   
  

  

 

    
  

ivan V. LALIĆ

Iza maslina, sivih od pepela

 

 

Tirensko.more, tOH :
: mirisna krpa bplavila

Kišne godine, i vetar nam nosi miris
Delfina ubijenih sekirom, na palubi.

· Noći ugljenisane svetlećim mesecima zvezda,
Iza močvara, zarđalih od trave, iza nagnutih kula
I brežuljaka mokrih od zapadnog vetra, —d

Raznesena hiljadama kopita mišićavog vazduha.

Jata ptica lete nam u susret, krupna sačma
Što rešeta, rumenu žbuku na, niskomzidu jutra;
U mesnatom lišću smokava sazreva, gorčina

  

xemburg. Ona piše o poljskom cvijeću, o zalasku
sunca, o uličnim svjetiljkama, koje su u prvom su-
tonu tako neobične da izgleda kao da se »ponešto
stide«. Ona piše o bijeloj topoli, o mimozama, o zvi-
žduku lokomotive, ona se sjeća šetnje po botaničkom
vrtu i jednog jedinog oblaka osamljenog i ružičastog
koji joj kaže da vrijedi živjeti: »Žživot je lijep i vri-
jedan da se živi, zar ne?«

I ona koja nije pjesnik već vjesnik jedne revo-
lucije, ona kojoj ne bi bilo teško poći na barikade
odmah, ona sa divnom jednostavnošću saopćava svoju
malu molbu, ona piše da joj pošalju komad crne za-
vjese jer »sunce me na otvorenom počinje smetati,
pošaljite mi ako je moguće u kuverti metar tankoga
crnog vela, protkanog crnim točkicama. Mnogo hvala
unaprijed«.

Čitaoci koji bi rado čitali štiva strašno uzbudljiva
i napeta, koji traže od pisca da ih zabavlja, ne bi tre-
balo da zaborave da život nije samo sudar i granit već
i cijela jedna klavijatura malih stvari, stvari u sjeni,
stvari koje se uvijek ne vide. Tako bih rado čitao ne-
što o prvoj vožnji vlakom, o prvom susretu sa školom,
o stazama djetinjstva, o zvonu školskom, o lopti koju
smo nekada bacili na smetište — čujemo od zrelih
ljudi ponekad.

Imponiramo sami sebi velikom učenošću, time Što
znamo Ššla je riječ »po sebi«, što smo zavirili u
tajne pretince hermetizma, a zaboravljamo često na.·lje-
polu običnih stvari, stvari u sjeni. Jer nije ipak tako
davno da je jedan Olimpijac (bio je to Goethe!) bez
razmetanja i bez lažne skromnosti smatrao da mora
reći: »Svijet je tako velik i bogat a život tako razno-
lik, da vam nikad ne će nedostajati povoda/za pje-
sme. Ali sve to moraju biti prigodnice... Sve su moje
pjesme prigodnice, stvarnost ih je izazvala i na njoj
se osnivaju. Do pjesama koje su puka izmišljotina ne
držim ništa«,

Saša VEREŠ

TIRENSKO MORE
Naginju se rezbarene kule od mulne slonovače
mrke kule od zapečene krvi, dugo ispirane ,
Blagom kiselinom kiša, i vetar na njih spušta plamen
Sa napuklih obala; reke ugušene slatkim peskom
Raspađaju se u ravnici, među cvrčcima i signalnim

Grad. bogate teatarske i! opće-
"kulturne tradicije u kojem, su
od 16.ido 18. stoljeća izvođene
predstave na otvorenim Droslto-
rima za vrijeme karnevalske se
zone — Dubrovnik i danas, na
svakom svom trgu, u svakom
parku, pred svakim pročeljem
svojih lijepih građevina sadrži
atmosferu scene. Stoljećima se
čitalo u starim dokumentima
da su pređstave održavane »prid
Dvorom«, godinama se pisalo i
razgovaralo o velikim „moguć-
nostima što ih taj grad pruž:
za teatar pod vedrim nebom,
pa ipak su ti prirodni i arhitek-
tonski prostori počeli bivati
pretvarani u scene tek u naše
vrijeme, da svoju punu »teatra-
lizacijueć dožive upravo u okvj-
ru Dubrovačkih ljetnih igara,
kao njihova najdragocjenija spe
cifičnost i najprivlačnija atrak-
tivnost.

_ Kroz protekli decenij u gradu
ću površine od nepunogz kva-
dratnog kilometra »otkriveno«ć
je više od dvadeset takvih »scen
skih prostora« i na svima nji-
ma dramske, omerne, baletne 1
koncerine izvedbe zadobile su
nenadmašiv i neponovljiv okvi”,
i, atmosferu koja ih je učinila,
jedinstvenima i nezaboravnima.
U tom »otkrivanju, bolje reći
u montiranju pojedinih djela u
pojedine prostore, bilo je i ra-
zumljivog lutanja i neizbježivih
promašaja, ali se kroz sva ta
traženja iskristaliziralo uvjere-
nje da je u Dubrovniku ambije-
nat izuzetno važna komponenta
tzv. repertoarne politike.
U prvom deceniju rada ĐDubro

vačke ljetne igre ispunile su sa
Svoje 654 priredbe 611 večeri.
U tom visokom repertoarnomı
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dimoviniz.HEHtrurskih pinija; more se podiže i razvija polako
Kao zastava,

Između reči kiša i

I kad bi mogli da zaslanemo na mestu
reči stablo i reči zvezda,U ovoj ravnici, među brežuljcima, kađ bi mogli —

Ali već si malo starija, moja ljubavi,
TI ovaj ugroženi Svet, nas izdaje
I tako ostaje u ravnoteži,

još jedan dan.
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Među današnjim ljudima, savre“ VOB

menicima raketnog i atomskog oru.

žja, svedocima brojnih proba uništi-

lačke snage eksplozionih pečurki po

pusbinjama i na okeanima, uživaoci-

ma visoke tehnike funkcionisanja ve-

štačkog bubrega i masaže obamrlog

stca šakom u razjapljenoj rani na

čeovekovim grudima, primaocima go-

vora »odgovornih« 'državnika i poli-

tičara koji neumorno ponavljaju de-

klayacije miroljubivosti, pripremajući

rat nad ratovima, nema valjda nikog

ko mije bar jednom doživeo, recimo,

putujući vozom, da u nekom od onih

gusto naseljenih predgrađa velikih in-

dustrijskih gradova, iz svog vagona u

pokret, odmah na koji metar vuda-

ljenosti od okna kroz koje posmatra,

vwgleda u jednom trenitku, u roku od

samo nekolikih usputnih i neprobra-

nih magnovenja, saksije raznobojnog

eveća na jednom brzo prolaznom

|. prozora, ili krajičak ormana u dnu

svetle sobe, gde po svoi prilici po-

čiva odeća i rublje vrednih ljudi, ili

mladu ženu raširenih oblih ruku, koja

živahno zacelo nešto uzbuđeno i mo-

žda uzbudljivo nekome kazuje, ili

dedicu sa naočarima na vrhu tankog

mosa, iznad kojih poluugaslim okom

cilja u pravcu ispruženog kažiprsta

ma nešto što putniku ostaje zauvek

nepoznato.

Uporedo sa stravičnim opasnosti-
ma i pretnjama sveta, koji se, dobro

organizovan, ubistveno i samoubilač-

ki usavršava, neznatne, male, bezna-
čajne, obične stvari i pojave, opaže-

ne okom ili uhom, pa čak i one koje
se slivaju u svest savremenog čove-
ka u vidu elementarnih oseta tako-

zvanih »sporednih« zakržljalih ili još

nedovoljno razvijenih čula — taktil.

nog, olfaktornog i gustativnog — po-

staju danas lako i brzo, kako se čini

> dana u dan sve češće, istinski po-
tresni doživljaji čovekovi, izvori nje-

govog neposrednog pojimanja sveta

kao celine, munjevito uhvaćene slike

tremutaka iz procesa i zbivanja koji

imaju svoju prošlost i svoju buduć-

nost, svoju povezanost u prostoru sa

objektima i [enomenima veoma bli-
skim, susednim, pa preko ovih i sa
nyajuđaljenijim, u datom trenutku o-

pažanja nevidljivim i nečujnim. Izve-
sna lucidng4t i budnost svesti, koja je

ranije krasila samo izuzetne duhove,

naročito oštroumne i pronicljive poje-

dince, danas je u prilično) meri svoj-
stvo takozvanog običnog čoveka, iako

on, po pravilu (koje ima izuzetaka),
ne samo da ne želi činiti bogatu upo-

trebu od svojih iskustava, nego ne
želi ni ispoljavati, bez osobite potre-

be, svoju potencijalnu pripravnost za

podvige kojima je, zahvaljujući ude-
sima svoje starije braće i očeva, ne-

sumnjivo dorastao.

Bilo bi možda naivno pridati oso-

bito veliku važnost iskustvima koja

savremeni čovek, masovni gledalac
loših i dobrih filmova, proverava i
cementira u bezmalo svakodnevnom

doticaju sa umehničkim i dokumen-

tamim filmom, s5a llmskim žurna-
lom, koliko i sa dnevnom štampom
— silom koja višc zamenjuje no što

dopunjava naučno obrazovanje pro-

sečnog čoveka našeg vremena — ali

baž prosečni današnji čovek, koji je

u staklenim vitriinama  bioskopskih

holova mnogo puta Wledao reklamne

snimke — fragmente,  izvučene iz

filmske drame (ili »drame«) kojoj

će odmah zatim pokloniti dva sata

wiw===== “Vjekoslav MAJER,

eđu današnjim ljudima
života, izvrano e sposobljem

da u brzom hodu uvlicom, iza slučaj-

no uhvaćenih dveju-triju reči nepo-

znatih prolaznika —parova, nasluti
ljudsku držmu, sličnu njegovoj sop-
stvenoj, onoj koju je već preživeo,

koju sada preživljava ili koju će ve-

rovatno &utra početi. da doživljuje.

Putujući željeznicom, on hvata već
pominjane prizore po predgrađima
kraz koja prolazi kao rasute snimke
vremena u jednoj fugitivnoj i kratkoj

sadašnjosti, koja je uzbudljivo (ne-

prijatno ili prijatno) slična njegovoj

sopstvenoj iz ko zna kog trenutka

prošlosti ili budućnosti.

Nema tu nikakve šuplje radozna-
losti indiskretnog prolaznika, koji za-
viruje u tuđe kuće, nikakve razonode

u obpisanom, |„nekorisnom vremenu

međuvremenu između dveju privre-

menih statičnosti, dveju stabilizacija
čovekovih, one u napuštenom mestu

stanovanja i onc u gradu preitstoje-

ćeg prebivanja. Naprotiv, ima tu nc“

izbežnog i nezaobilazivog primećiva-
nja poražavajući jake sličnosti, skoro

istovetnosti u bitnim i elementarnim

stvarima mog i tvog i svačijeg života,

života svih ljudi, svih klasa i rasa,
ljudi iz jedmog i iz drugog bloka,

ljudi iz zemalja antiblokovske poli-
tike, ljudi crnih i belih, brižnih i bez-

brižnih, mudrih i ograničenih, boga-

tih i siromašnih. A u korenu zapa-

žanja notorne sličnosti između egzi-

stencija onih koji imaju prava da

nešto traže i onih koji nemaju prava
da ta traženja ometaju svakako da

bubri klica jedne moguće međuljud-

ske opšte povezanosti i uzajamne za-

vismosti, klica koja je mw stanju da

izraste u pimu simpatiju, klica koja

stvamo i izrašćuje u istinsku simpa-
tiju, čim nije izvrgmuta

|

dejstvima
snaga koje je gone i teraju u bes-

pomoćnu ravnodušnost ili razljućenu
antipatiju.

Ravnodušnost među ljudima, na
dugoj skali međuljudskog ponašanja
od tipične anglosaksonske učtive i
hladne diskretnosti koja propisuje da
se ne dira u tuđi lični život, ni po-
gledom, ni rečju, ni saosećanjem, pa
sve do poznate usamljeničke gordo-
sti Kamilevog »Stranca«, ponosito
pomirenog sa onesposobljenošću e
vropskog čoveka ovog doba da pri-
hvati teret svog »bližnjeg« kao sizi-
fovsko prokletstvo valjanja sopstve-
nog teškog kamena uz breg bez ravni
i proplanka, samo je izvitoperena i
osakaćena međuljudska solidarnost i
simpatija, tragično dostojanstveni od-
govor umutarnjeg bića ličnosti na me-
haniku društvenih uslovnosti, koje je
ozakonila praksa robovanja ekonom-
skim zakonitostima, bez onog po-
vratnog dejstva faktora superstruktu-
re na bazu koje je još Engels pre

skoro stotinu godina umeo da for-
muliše. Antipatija među ljudima, sa
otrovnim pelenom ljute mržnje u me-
đuljudskim odnosima, još je jasniji,
ačevidniji akt priznanja moralne ka-

tastrofe u naporima nenaučnih (reli-
gioznih) i naučnih (socioloških) ide-
ologija da uspostave
ravnotežu između potrebe za slobo-
dom i zaštitne neophodnosti ispunja-
vanja određenih dužnosti u komplek-

snoj duševnoj struktun čoveka jedne

civilizacije koja se, iz kipećeg zdrav-

lja u fazama svojih uspona, narci-

sojdno odavala incidentima svoje du-

hovitosti i samozadovoljnogSVOE

oštroumlja, a iz obolelosti nervne

konstitucije svojih reprezentativmih,

šengajstovskih članova na etapama

svoje dekadencije, grozničavo rasti”

zala u sofistici i epatirajućoj para-

doksiji njihovog mnihilizma- i sjajem

koliku-toliku

kamufliranog dešperatersbva. No ama
litički wstanovljena hipoteza psiholo-
gije (bila oma tačna ili ne) o među-

ljudskoj ravnodušnosti i ,antipatiji
kao izrođenim i izopačenim vidovima
primarne simpatije, o emotivnoj mdi-

ferentnosti i mržnji kao odbranbenim

translormacijama ranjene, povređene,

neuslišane,

·

„aodbijeme i neshvaćene,

dakle u, prazni prostor i promašemo

vreme lansiranć humanitarnosti, ose“

ćajne iopline, ljudske simpatije ne
samo da ne otklanja nego čak ni za

dlaku ne smanjuje kvantitet dveju

njenih posuvračenih emanacija, ni za

nijansu ne ukida kvalitet dveju hidri

socijalne krize. Danteov moralistički

egzaltirani stih »ljubav što kreće
sunce i zvezde sve« uključio je, po-

sle žest stotina godina svog uteši-

teljskog i afektivnog pulziranja, i

međuljudskn ravnodušnost i antipa-
tiju u totaliteh svog  metaforičnog

značenja.
Svet je, razume se, jedinstven u

svojoj suštini, iako beskonačno raz-

nolik i diferenciran po oblicima i vi-

dovima u kojima se ispoljava, a ko-

Šmarsko šarenilo „njegovih pojedi-
načnih, konkretnih likova čine veli-
ke i male stvari života, sbvari čove~
kove i za čoveka. lako smo u veku
spiskova, registracija i klasifikacija,

niko ovim »stvarima« ne može dali
apsolutno tojest univerzalno važeći
poredak po važnosti, vrednosti, veli-
čimi. Ipak, praksa naših nužnih uza-
jamnih veza d odnosa naučila nas je

da, pored sasvim sigurnog razlikova-

nja simpatije od ravnodušnosti i an-
tipatije, razlikujemo i izvesne veli-
ke stvari od mnoštva malih, svaki-

dašnjih, svačijih,  Pnonalasci veka,

dostignuća tehnike, medicine, nuklear–

ne fizike i drugih posebnih nauka
van svake sumnje i kolebanja

~

svi

ćemo Wbeležiti kao velike stvari doba
u kojem smo se zatekli, Posmatra-

nje sa pnozorskog okna voza kojim
putujemo zacelo da spada u red ma-
lih stvari našeg života. Velike stva-
ri, naravno, morali smo prepustiti izu-
zenim duhovima: naučnicima-istraži-

vačima, filozofima, umeinicima, dr-
žavnicima, političarima; ali kako se
velike stvari javljaju i u primeni,

(kako se znatni izumi i pronalasci
primenjujn u raznim domenima dru~

žštvene prakse — u naoružanju, U o!“

ganizaciji državne sile i moći, M osi-
guranju materijalnog realizovanja i

sprovođenja raznih ideologija — Ye-

like stvari se mešaju sa malim, wvla-

če m svakidašnji i svačiji život, obe-
zbeđujući ga ili ugrožavajući ga.

Osim toga, kolikogod da smo ra-

zličiti po stepenu obrazovanja, po

smislu i ukusu za sve što je do da-

nas stvoreno i što nam je svima na

dohvatu, na razlikovanje takozvanih
vrednosnih kategorija po njihovoj

stvarnoj važnosti u čČovekovom živo-

tu (aq njegovom unutarnjem, auten-

ličnom i intimnom, uglavnom skri-

venom i malokome poveravanom do“

življavanju sveta stvamosti vrši 56

uticaj, upliviše se. Tu je dejstvo na

čovekovu svest opštim  mestima«

propagamdne aktivnosti određenih

krugova ovog ili onog društva, tu je

rang-lista vrednosti svetskih i lokal-

nih događaja koju uspostavlja, wpor-

nim svakidašnjim kapljanjem, dnev-

na Stampa, tu je sugestivna glasnost

informacija kojima ljude zasipa ra

zumljivo podeljena i sasvim shvatlji-

vo ideološki nejednodušna

|

svetska

radjofonska i televizijska služba. Pod

Svim tim i raznim drugim svakida-

šnjim dejstvima i uticajima ljudsko

ponašanje postaje krotko, savitljvo,

prilagodljivo, no ono je konvencio-

nalno, ono je zaista »ponašanje« na

dabom mestu T u datom času, dok se

pravi, autentični i neposredni odziv

čovekove svesti na tikuću traku slike

sveta u njegovim očima i drugim ću-

lima odigrava, metaforično uzev, -—
kraj prozorskog okna na vagonu voza

kojim on putuje, putuje.
No ako je ono što smo, putujući

po raznim zemljama sveta, ugledali
u nekom magnovenju sa prozorskog

okna svog vagoma zaista slično nama
samima, i ako je ta sličnost u ele-
mentarnim, najiednostavnijim manife-
slacijama ljudskosti upravo zato dir-
lija što nas opominje na istovetnost

osnovnih potreba i želja svih ljudi

sveta,  omda je zdrava klica opšte
međuljudske simpatije baš u malim,
svakidašnjim, svačijim stvarima sve“

ta, onda je
mečuljudska

/ v.

- Pavle STEFANOVIĆ

sasvim razumljivo što se

bliskost i simpatija

življe osbvaruju na futbalskim igrali

'Štima i uz džez-muziku nego U Ta“

'pravljanjima o krupnim pitanjima

sveta, tojest o velikim stwarjma, onda

je više no Whvatljiye co e obični

čovek povukao u zonu razonode ki

zabave, prepuštajući velike stvari, a

sa njima | stvar SVOgB opstanka, ma-

lenom brojm svojih pretstavnika na

svima područjima važnih, opasnih,

spasonosnih i smrtonosnih delatnosti.

Sa visprenom, pozerskom ironijom –

i marcisovskim egzibicionizmom inte-

lektualno afektiranih očajnika E do-

gurali smo, međutim, dotle da je eti-

   la
(CINIZAM

-19-VIH-1960
Danas, kao da je postalo soviše

obično i suviše jednostavno biti čo.
večan i ležiti čovečnom, pa mnogi

žele i pokušavaju da se pretstave S.

nicima, čak i oni kojima obrazovanje

ne dopušta ni (a sumnjaju, naravno

na način koji ipak zahteva jedan nivoe
i više nego dve pročitane knjige“ u

glavi.. | tako se cinizmom često pri-

kriva sebičnost, a što je još gore i

još tužnije, Ispod 'svega loga izbija
željada se, ako se već ne može inte-
ligencijom i kulturom, a ono bar ći.
mnizmom skrenc pažnja na sebe, i bar

ka Kamievog dr. Rie-a 12 »Kuge«a za trenutak se bude u centru pažnje,

etika humaniste koji leči zato što je

duboko wveren da je ukazivanje po

moći njegova životna misija (bez ob-

vira na uspeh tog lečenja), progla-

ena „filozofijom Crvemog krsta.

Doduše, „samarićanska internaciona“

la te organizacije ima svoje skromno

mesto u zlokobnom ritualu priprema“

nja, organizovanja, vođenja i zaklju-

čenja rata: Crveni krst, kao. naša

Kosovka devojka, nadležan jeda

pokupi mrtve i ranjene na bojištu,

kada se bitka već stišala. Obični ćo-

vek širom celog sveta revnosno mapla-

ćuje članarinu za hu plemenitu orga-

nizaciju. Njemu Je možda pomalo

nevešto govoreno o heroici onih koji

svu mu obezbedili život pum razonode

i zabave a nedowoljno ili nimalo

tome da su najveći zadaci i ciljevi

oni čije izvršenje pretstoji. Njega

nisu uverili da je upravo on u sta-

nju da predmwpredi i ukine rat. No

srećom, on pokatkad putuje vozom,

kroz okno ma svom vagonu Wugleda

poneko magnovenje iz Života ljudi

koji su isti kao on. Bude tronut.

Doživi simpatiju. U tren oka shvati

da su velike stvari neodvojive

.

od

malih, WRazmišlja i oseća: nije sve

veliko wrađene pre njega, ima i za

njega uzvišenog i plemenitog posla,

iznad svih: da sputa obest onih koji

pripremaju rat, da onemogući rat,

da otkloni ravnodušnost i mržnju,

da obezbedi rast klice koja se ras-

cvetava u sveopštu mcđuljudsku sim-

patiju.

 

 
O UMJETNICIMA | UMJETNINAMA
Od prve sojenice do barokne pala-
če, umorno sagnute ·pod teretom lje-

pole, prošlo je čovječanstvo dugom

cestom punom leševa, užasa, očaja.

Uvijek se ono, što je vrijedno, bo-

ri da ostane, da ne propadne u blatu

i da se rasprostire dalje.

Statua 'iz jedne epohe dodaje ruku

statui iz slijedeće, i tako to ide dalje
do današnjih dana.

Svaki je umjetnik glas svoje epo-

he, njezin vjerni otisak, zrcalo njezi-
no i vjerovanje, pa nema umjetnine,

koja bi živjela izvan svoga vremena

i proslora, jer nema sjene, Šbo nec bi

bila nalik na stablo, koje je baca,

Dirljivi naivni počeci umjetnosti

„Špiljskog čovjeka na kamenu kazl|U

nam njegov život, koji se sav kretao

među kamenjem, biljkama, mirisao po

blatu i krvi, pa'ipak je taj *uUrovi
dlakavac osjećao potrebu da kažc ka

menu u Špilji: ja sam ovdje, ja živim,
čujem svoj glas, vidim sebe u zrcalu

vode, pa ću taj svoj lik ovjekovječiti,

ali ne na nemirno} i prolaznoj vodi,
već Ću ustaviti i ostaviti svoj korak
w kamenu, da se nekom i nečemu po-

vjerim, da olakšam dušu.

 

KNJIŽEVNE NOVINE

S razvitkom tehnike, s različitin se·
izumima koristio i umjetnik, taj čo-
vjek, budniji od drugih, koncenutrira-

niji. jasnijeg pogleda od drugih ljudi,
pa je tako i njemu bilo lakše daki sve
ono, što ga je mučilo, sve ono, šlo
my je bilo nejasno i što je nastojao
raziasnjt sebi i drugima — u uamjet-

wini.

Nema tog materijala, u kojemu se

umjetnik već od prvih pokušaja da

stvori umjelninu, nije okušao,

Od kamena, gline, pa sve do krpi-
ca od sukna, koje su f{uturisti lijepili
na svoje slike. svaka je materija, sva-
ki je materija} okušan, ~

| Od prve gline do keramike, od raz
ličitih boja, pečenja, talenja, varenja,
od škriljevca do aluminija, sve je
okušano, sve je jaka umjetnikova vo-
lja podvrgla i podvrgava sebi, svojoj
imaginaciji, samo da š}o vjernije pre-
neše &Voj unutarnji svijet u naš svijet,

svoju dinamiku u našu dinamiku i
da svoj lični jezik uskladi s jezikom
milijuna ljudi oko sebe.

Nitko živ. osim luđaka, ne može

živjeti bez ovog našeg svijeta, bez

OVOg našeg života na kugli, pa i same
slike Van Gozgha, naslikane u ludnici,“
toliko su normalne, čovječje, potresno

istinite, te zaboravljamo, da ih je na-
slikao slikar, koji ie u nastupu ludila

odrezao svoje uho.
Ma kako mi sledali na umjeknika i

umjetnine, jasno je. da je umjetnik
koje god epohe svim svojim silama
nastojao dali što više Života u svojem,
djelu, Često na slici kakvog velikog
majstora vidimo toliko života, da nam

je potpuno jasno, zašto je la slika

omeđena okvitom,

život pobjegao, stopio se i pomijcšao

sa životom oko sebe, pa je potreban

okvir, kao Što je potrebna obala bur-

noj rijeci ili ograda bujnoj bašti,

Ništa nije tako jako kao čežnja
majke da dade sebe u djetetuj čežnja

umjetnika da dade sebe u umjetpnini.
Nije umjelnik samo U autoportretu

dao sebe, svoj lik, svoj smijsh i svoj
grč: U mrivim prirodama, u pejsaži-

ma, u bujnim bogatim tijelima, kao

recimo Rubens, dao je umjetnik sebe,

svoj kraj, svoju okolinu, svoju e-

pohu.

jer bi inače taj!

Sigurno nije nitko uspio tako dati
prolaznost života kao Rembrandt: u
svojim autoporiretima iz mladosti, pa
sve do autoportreta starca, koji se po-

guren sjetno smiješi.'UU tome je sjet-
nomec smiješku dana prolaznost svega
zemaljskoga a dokaz, da tijelo odlazi,
ali umjetnina ostaje, kao recimo ti au-
toportreti Rembrandta.

Umjetnine su dokaz čovjekove yvo>
ije da što duže ostane na zemlji.

Umjetnina nam dokazuje, da jesmo,
da bitišemo, da smo bili i da ćemo
biti; ona je povijest u slikama, w ka-
menu, povijest umjetnosti je slikovni-
ca ljepole, smisla, zanosa, volje.
Kad bi nekim slučajem sve pisane

i tiskanme povijesti ČCovječanstva nesha-
le, još uvijek bi nam to i to doba
bilo pristupačno i jasno po njegovim
umjelninama.

Nema umjelnine izvan života, ki-
sika, sunca, kiše, vjetra, blata.

Ona.je hodanje, ples, trčanje: ri-
jetko je potpuno mirovanje, pa ni u

statuama. ı

Figure od teška kamena ili bronce

(Karikatura ALERSANDRA MKMTLASA)

plešu lagano, rvu še, grle, poskakuju,
tek treba io znati vidjeti. |

Mrtva je i nepomična samo loša
umjemmina, dakle iletaniskili n | posao,
pokušavanje, ponavljanje.
Samo vrijedne umjelnine postaju

dijelom našeg Života, njima se obo-
gaćujemo, pomlađujemo, obnavljamo.

Često možemo u malenoj minijaturi
naći više Života, negou golemoj fre-
ski, kao što se u odlično brušenom
dragulju „odrazuje svijetlo jače i ljep-
še, negoli u velikoj plohi mutne vode.

~ & .• + kaOpraštajmo umjetniku njegove po-
greške, mnogo toga što nam odmah

„nije jasno, njegove česte egzalirano-
sti, jer je teško u isti čas jednakom
jakošću gledati u sebe ı gledati oko
sebe, pa se zato i ravnoleža umjetni-
kova živola često | prečeslo poremeti.,
Čudne su 'sudbine umjelnika, još

čudnije sudbine umjeMina. Kadikad
se 8 njima događaju stvari, koje bi
bile šaljive da nisu „tako krvave,
Rousseau-u, onom iz doba impresio-
nizma, služila je vlastita slika kao
štimik ispred peći, a znamo pošlo su
sc te slike kasnije prodavale,

Jedna slika našeg Račića bila je
svojedobno izložena u izlogu jednog
buffeta „među bocama 5 vinom, sirom
i kobasicama; još mas ima svjedoka
koji smo to vidjeli. i
   

Dogodilo se da se danas popodne,

na levej obali Dunava, naspram Ze-

muna, sasvim iznenada udavio jedan

Ćovek. A

Verovatno da se tom čoveku, kako
se kasnije na obali prepričavaio, nije

moglo pomoći, jer se sve dBgodiLa

neočekivano, podalje od kupača kojih
nije bilo mnogo, i među kojima je

bilo malo onih koji su bili spremni
da nešto učine, bez obzira na to da

li bi nešto i uspeli. Prema tome, za
njegovu smrt se niko nije osećao kri.
vim, i niko pobuđenim da se zbog bila

čega kaje. Ali, od onog trenutka kas
da je utopljenikova žena počela da

zapomaže, da se otima iz ruku deča-

ka koji je pokušavao da je smirf i

.vadrži da i sama ne poče u vodu, pa

dok se kupači misu razišli, dogodilo
se mmogo šta što je bilo .neprijamae
čuti i videti, i wveriti se da tako fd
zaista postoji.

Sigurno je da je naricanje tkoplje«

nikove žene delovalo na prisutne

da su oni, kad već ničim nisu mogli
da joj pomognu, okretali glavu da se
ne bi osećali krivim iako za takvo

osećanje zaista nije bilo razloga. Mno-

gi su izmišljali nekorisne i besmislena

poslove samo zato da ne bi izgledalo
da se utopljenikova žena obraća nis

ma i od njih traži pomoć, iako joj je
niko nije mogao pružiti. Neki su sma“

trali da je najpogodnije da se udalje,
kupili su svoje stvari i sklanjali seu
šumu nedaleko od obale, valjda i za- MP
to da bi se oslobodili i odbranili bilo
kakve odgovornosti za ono što se do-
godilo ili se moglo dogoditi. Drug

su stajali i ćutali, ili pokušavali da ~
nekako urazume utopljenikovu ženu, ~
da joj dokažu da treba da se smi,
ako ni zbog čega drugog a ono zbog
deteta koje je stalmo bilo uz nju,.L
koje je ona, valjda ne znajući. šla |.
čini, optuživala što nije, kad ie: pn
metilo da mu se otac davi, igala ku:
pače da ga. spasu. Međutim, bil 5je
i onih

ispoljavali na način koji je uvredljiv,
želeći svakako same da skrenu pažnju”
ma sebe i da se izdvoje od ostalih,
Da nagoveste kako su oni nešto dru».
go, kako je besmisleno biti

Braš kao da se ništa nije dogo*
dilo, .

Kada je utopljenikova žena molila
da je prebace na drugu obalu da ne.
bi čekala skelu, i išla od jednog do
drugog motornog čamca, jedan joj Te
rekao da mu se pokvario motor, 4
drugi joj je okrenuo leđa, zviždukao
i dovikivao neke besmislice devojdi
koja se kupala, nedaleko-od obale,
ponašajući se kao da ne čuje šta mu
ta unesrećena Žena govori. A kada je
najzad jeclam kupač prihvatio ženu
s detetom, nastalo je prepričavanje? ·
komentarisanje događaja i to takvim
rečima koje zaista treba da budu za“
beležeme. „PAO
— Baš je glup, kako je mogao da

se udavi i da nam pokvari ovako le
po popodne, kazala je šiparica glasno

Nastavak na 4 strani

 

Umjetnina je često prepuštena s.
moj sebi poput nekih besprizornih, i
koliko je vrijednih djela nestalo ura“
tovima, pokoljima, koliko je umjetni“ er,
na umištila vlaga, požar, potresi, po“
vodanj, ljudska glupost, a ovo MP.

Pisljednje je i najbolnije.
Koliko je vrijednih djela kupljeno
oslovno za zalogaj kruha, a ;

prodano za svotu, kojom bi se čovjek
mogap 'prehranjivali čitav život. :

"Tko je doživio toliko

umJetnina! ; ·

_ Djela umjetnika morali bismo si.
čuvati, da ih spasimo od gništenja
Kad umjeinik načini djelo, ono ve

še nije njegovo, ono pripada SVimš
kao i sunčane zrake, pjev ptica, m” n
ris” cvijeća.

Nikada ne će biti sagrađeno dovolj
no muzeja, nikada biti dovoljno kon
zervatora, ateljera, gipsotcka. Š

Došli su veliki umjetnici na svijet

i prošli njime. Nešto u plaču, nešto

u smijehu, stvorili 8 velebna dje
i, otišavši ar} nas. možda gladni, po

derani, ostavili'su nam raskošan dar, [

raskošniji no žlo bi nam i jedan Po?“

lentat mogao oslaviti — ostavili 50

nam svoje umjelnine..

je
koji su ceo taj događaj isko

ristili za to da pokažu kako su sasvim
ravnodušni prema tuđoj nesreći, | to

tužan
zbog iuđe mesreće, i kako se breba'|

”
„Tu

|
|

416. poniženja
kao*umjetnik i toliko neshvaćanja kao
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KRITIKA

  

»Duhovito
nikom ništa.
stvarima kožu.
kom sve wzvezde«,

Događa se često da se čovek.
smeje samo zato da me bi im
gleđao celomudreno i tragiče-
ski ozbiljan, da ne bi bio —
smešan. To je smeh kao forma,
smeh kao kulisa, kao maska i
odbrana pred spoljnim svetom.
Ali, ima, rekao bih, u fenomenu
smeha i nečega larpurlartistič-
kog: ljudi se ponekad smeju
prosto smeha radi, veselja radi,
bez nekog naročitog alarınnog
uzroka, bez ikakve kivnosti i
zlovolje, dobrodušno, dobroćud-
no, glasno, spontano, slopod-
no; to je smeh kao poplava, kao
zaraza, kao neiskorenjiva, neo-
doljiva plima životne radosti.
Taj smeh približava se onoj de-
finiciji, onoj kategoriji smešnog:
— humoru — koji je blistav, na-
oko bezazlen, „nedužam, toliko
zračan i čist kao da je sačinjem
od samog sunčevog i zvezdanog
praha; ali iza te spoljne bezbri-
žnosti i nedužnosti lebdi mudar,
uzdržan osmeh, počiva, saznanje
da sve baš nije kao što izgieda,
kao što nam. se čini, kao što bi-
smo voleli da, bude; i tada se na,
pozornici pojavljuje to drugo lj-
ce humora i smeha malo
uozbiljeno, nadmoćno, koje zna
šta hoće i kud smera, koje unie
za tren i da se namrgodi, da se
podrugne, da ujede, da unese
izvestan strah, sumnju, noesigur-
nost, zabunu i nered; da, ponle-
ri i da ispretura sve oko sebe
a da pritom ne sipa otrov i ne
vitla sekirom, već sve smeška-
jući se, pričajući, „sanjareći,
gatajući.. Humor bezazlen kao
pakao!
Taj je najzlatniji, najvredniji,

najopasniji, taj je najtrajniji.
Humor je ona svetla i koroziv-
na iskra plemenitog ljudskog
duha koji podjednako budno
bdije nad lepotama i žalostiima
života. Što je neobuzdaniji i pra
skaviji to je bezazleniji, Što je
uzdržaniji i tiši to je dublji, Dro-
dorniji, tamniji. Crni humor! to
nas, dakle, kod one vrste humo-

ra koja je oduvek, u svim VIe-
menima skoro, kao u najboljoj
nadrealističkoj. tradiciji, Gdonosi-
la najpotresnije, „najtragičnije,
i najluđe, najnemogućnije, ba
prema, tome najistinitije, najsme

snije, najživotnije podatke, či-
najenice, ilustracije o čovekovom

:ragikomičnom, šeprtijavom, bes-

'bomoćnom, spasonosnom kopr-
canju u procepima između Sm?T-

ti i života, između groma i gro-
ba, između nade i ništavila. Cr-

ni humor potiče iz tragičnog O-

sećanja, života koje samo sebi

došaptava kako sve još nije sa-

svim izgubljeno. Ukoliko je ap-

surdniji utoliko više, Življe DO-
ziva, da se od života spase Ono

što se može spasti i što je vred-
no spasavanja.
Naše dobs puno je i prepuno

primera tobožnje bezazlenosti i
naivnosti (ljudi, njihovih postu-

paka, akcija, misli) ispod kojih
se otvaraju, zjape bezdani Dpa-

kleni ponori. Ovo je doba crnog

. humora. Pogledajte u novinama

one mnogobrojne izjave, aforiz-

me i mišljenja o najraznovrsnl-

jim stvarima koja skoro svako-

dnevno daju još preostali kra-

ljevi i kneževi, zatim pretsedni-
ci vlada, glumci i glumice, pisci

i filozofi, „manekeni, futbalcri,
generali, penzioneri, ministri i

sekretari, domaćice, popovi, fla-
prikanti, skitnice, đaci, bivši TO-

bijaši, budući umobolnici, babi-

ce, špijuni, šoferi, profesionalni

besposličari, đdonžuani, lekai,
samoubice — i naći ćete VeOI?G

često izvanredne dokaze O piro-

vlasti, o triumfu crmog humora
koji vlada kontinentima i SVG-
tom. Nedavno je jedan naš lisi

preneo odlomak iz oproštajno

pisma Italijana irančeska Poa-

rucija:  »Ne mogu više da

podnesem gzaoštravanje među-
narodne situacije. Konferencija,
u Parizu bila je moja poslednja

GRGOĆ, I posle toga ovaj zabri-
uti REwvropejac izvršio je — 50”

moubistvo. Neizvesnost, teskoD8a
našeg vremena kulminisala je,

peto, između ostalog, i u takvoin
jednom egzserplarno aBpsurd-
nom, totalno „„obezglavijoenom,

 

je: golicali stvari. Posle toga,
Humorno je: skinuti prosto
Posle toga, nekom koža, ne-

Vasko Popa

humomom ali
gpestu.
I tu sad počinje literatura.
Tu, otprilike, počinje »Urne-

besnik«.
Zbornik pesničkog, humora,

koji je pod tim nazivom obja«
vio pesnik Vasko Popa jeste
snJiga izvanredno lucidno kom-
ponovana, u nekim. svojim de-
lovima, otkrivačka, u znatnoj
meri visoko literarma, izvorno
poetska, antologijska, i — une-
koliko isključiva. Vasko Popa je
tragao za pesničkim humorom
u novijoj srpskoj književnosti,
dakle za onim humorom Koji
je izvan i iznad trenutnih, va-
Lzometnih, slučajnih  duhovito-
sti, viceva, kalambura, dosetki,
izvan ·slatkoglasnih, „zabavnih
humorističkih feljtona, bontona
i bonbona, osluškujući i uvaža~
vajući jedino onaj humor koji
se zbog svačeg lako ne šali, no-
svaštarski, humor ćudljiv, svo-
jeglav, neuštogljen, jznenađiljiv
i vratoloman, bonekađ uočljiv
i javam, ponekad tajanstven +
podzeman, humor kao igra i kao
poruga i pretnja ljudskom sa-
mozadovoljstvu i ćiftinstvu, hu-
mor »s one strane« i u isti mal
tek što je otrgnut iz zadahtanog
klupka, iz šumnor košmara Ži-
vota, humor crn, gorak i zubat

i opominjućeni.

 

i istovremeno prozračan i »čist
isao najdublja vedrina«. Obra-
zlažući taj svoj stav prema hu-

moru u sažetoj i neosporno bri-

ljantnoj uvodnoj reči, Vasko

Popa se nije zadržao jedino na.
tome; on je u prvom delu »Ur-

nebesnika« dao »Mali rečnik
humora« koji ne samo Što DO-

dupire i potkrepljuje njegovo
stanovište i celu · knjigu nego

donosi, fragmentarno, čitavu Je-.

dnu teoriju pesničkog humora,

u nekim detaljima možda jed-

nosmernu ili istosmislenu, ali u

svakom slučaju dovoljno razno-

liku i dovoljno uzbudljivu, pa
ne mogu propustiti priliku da

iz nje bar nešto ne citiram:

»Humor je fina i proefina U-

metnička suština pri Ssuprot-

nom kraju ali na istoj Osovini

sa tragikom; ili, kad se „pribli-

že, skoro i do dodira približe...

onda humor može biti i potre-

sna farsa uza smrt, ili potre-

sna smrt uz farsu« (Isidora Se-

kulić). |

»Humor je jedna nagonska,

izvorna  „Rkritika konvencionsi-

nog misaonog i osećajnog u-

strojstva« (Marko Ristić).

»Humor je srećni, jedva do-

stignuti, ponajčešće prolazni 8,

ponajređe trajni stupanj Sslobo-

de duha, visoki dakle stupanj

slobode, na kojem se čovek O-

tarasio potištenosti, brige, SmO-

ždavajuće želje da sve bude iz-

nova podvrpgmuto ispitivanju,

probi, kontroli, revizijić (Pavle

Stefanović).
»Jor je humor

roliko i ravnodušan, otvoreno

zaipvolimn; i Svakako pre, ili

v isynan, Svadbe duše i tela.

e ona planu smrti ima onu

:aginstvenu vrednost koju mo-

ral imm na planu života«ć (Koča

POTOA vidi protivrečnosti iz-

među živoga i mrtvoga, između

suštine i bojave, igzmeđu buduć-

nosti, da izvosne tekstove, na

sve mora da izgleda prirodno

i »razumno«, on nema čemu S

se smeje, on isključuje sme

kao kritički odnos prema svetu

oko sebe i u sebić (Eli Finci).

»Smisao je modernog humo-

ra da oslobodi čoveka otkriva-

jući mu neslobodu, da mu oi

bavi moć nad stvarima spekta-
kularnim prikazom njegove ne-

moći i spase ga saznanjemda
mu nema spasa« (Zoran Mišić).

Humor, humo?...! \;

Nećemo se zacenjivati, neće-

mo se valjati od smeha; ali, što

je daleko važnije, »Urnebesnik«

će nas potsetiti na izvesne lič-

nosti, na izvesne tekstove, na

neke struje i tokove naše knji-

ževnosti koje ako nismo sasvim

zanemarili i zaboravili a ono

bezobziran

  

  

(Vasko Popa: „Urnebes-
nik“, „Nolit“, Beograd,

1960 godine)

smo ih svakako prilično davno
izostavili iz svoga sećanja i Vi-
dokruga. Zbornik počinje tek-
stovima Jovana Sterije Popovi-
ća i završava se pripovetkom.
Miodraga Bulatovića; dvadeset
pisaca i sedam likovnih umet-
nika nadmeću se u »Urnebe-
sniku« svojim duhom, vizionarT=
nošću, poezijom i nekrivotvore~
nom poetičnošću, stilom. teri-
ja je blago ironičan: »Ljubov je
jelo od vazduha zgotovljeno«,
kaže on u odlomku »Romana
bez romana«a. Nezlobivi, anti-
mračnjački nihilizam „Ljubomi-
ra Nenadovića prožet humo-
rom dobija u bojeđinim trenu-
cima, autentičan poetski izraz:
»Zomlja je najsrećnija i najsa-
vršenija bila onda kad je plam-
tela, kad je sama svojom svet-
lošću blistala«. Đorđe Marković
Koder je, čini mi se, jedna od
zabluda ovog zbornika; to je
grcava, nemušta rečitostb koja
se nije dovinula do integralnog
smisla, do poente. Koder, “u
ostalom, nije u tom pogledu u-
samljen: iako su nešto spretniji,
barokniji, ekstravagantniji, mo-
derniji — pridružuju mu se
Dragan Aleksić, Moni de MBuli,
wa, delimično čak'i Stanislav
Vinaver.
Humor, dakle, ne može saj

mo da izaziva, začikava, zapre-

pašćuje i obeznanjuje čitaoca;
uza sve to, mora nešto i da mu
kaže, da mu saopšti, da ga za ne-

što pridobije ili protiv nečeg upun
ti. Kad prođu šala, veselje i sme
janje grohotom, od Srca, dola-
zi humor kao začin, kao oštri-
ca ili oproštaj; humor koji iz
gara u svome vlastitom plame-
nu, bez cilja, u igri radi igre,
u paradoksu radi paradoksa.)
šoku rađi šoka, prolazno je za-
nimljiv, u većim je količinama
zamoran i dosadan, postajući
postepeno besmislen.
Nemojmo se sađ prepirati O

tendenociomnosti i utilitarizmu;
to ovde ne dolazi u pitanje. Do-
voljno je, recimo, pročitati DO-
glavlje iz romana mRastka Pe-

trovića o Perunu, bogu groma,
donekle i odlomak pripovetke
Tlije Vukićevića »Priča o selu
Vračima i Simi Stupici« pa vi-

deti kako humor, vizionarnost,

magija, rečitost podjednako su-
deluju na istom poslu. Ilija Vu
kićević (1866—1899) jedno je od

otkrića u »Urnebesniku«; u nje
govoj živahnoj, pomalo ćereta-
voj prozi ima folklorne intona-
cije i ornamentike, žustre i gro
teskne humornosti. Slično ot-

kriće učinio je Vasko Popa u-
vrštavajući u zbornik britko sa-
tiričnu »žalosnu igru u pet rad

nja« Zmaja Jovana Jovanovića,
»Nesrećna Kafina«. Zaželimo li

da pročitamo dobru parodiju

avanturističkih i kriminalnih.

romana, ne moramo mnogo tra

žiti: pročitajmo samo »Nesreć-

nu »Kafinu«. Kao da je danas

napisana!
Humor je, prema tome, anga

žovan, više ili mamje efikasan,

razobličavajući; deluje rastrež-

njavaiuće i profilaktički. Pre-

dratni prozno - poetski teksto-

vi Aleksandra Vuča, Dušana
Matića i Marka Ristića u »Ur-

nebesniku« sveđoče, u osobenim

nijansama, o neposrednoj an-

gažovanosti humora koji time

ipak nimalo ne gubi svoju po-

etsku vrednost i smisao. »Hu-

mor Zaspalo Aleksandra Vuča

je snishodljiva, jetka persiflaža
u kojoj se dinamične, asocija-

tivne „nadrealističke pesničke
slike izmenjuju sa stihovima
direktnog prkosa, inata i Dpot-

smeha aOoveštalim građanskim,

frazama, institucijama i tako-
zvanim lepim osećanjima. Du-

šan Matić u »Šta je u međuvre
menu bilo« još više zaoštrava,
svoj revolt protiv društvenih
konvencionalnosti, laži i stega,

a izražava se neusiljeno, Spom-

tano, bez ikakvog napora i sra-
čun"*e bizarnosti, zahtevajući

da se deci i svim ljudima OmO-

kid

|
W )

VASKO POPA

gući da svet viđe i doživljavaju
kako sami žele, u njegovim bpr-
vobitnim, jednostavnim, slobod,
nim i medirigovanim formama
i funkcijama. A pošto je kame-
nje navika, šablona i predrasu-
da teško pomerati i valjati, te-
ško i ponekad uzaludno, toj ak-
ciji, tom raščišćavanju pritiče
u pomoć humor — da bi svemu
dao nenametljivu, ijzrelativizO-
vanu, antipaničarsku, podnošlji
vu meru. »Jer je humor trage-
dija koja je našla izlaz u ŽivVOVG6,
obazrivo i dalekovido zaključu-
je Matić. Za razliku od Mia.tiće-
vog bumora koji je mudra i le-
žerna igra, humor Marka Histi
ća u »Turpitudić mnadahnut je
hladnim snevom, pretnjom, osve
tom.i razaranjem. Jedan,izuzetni,
nesvakidašnji, savršeno osmišlje
ni verbalni karneval nepovrat-
no odnosi i melje u svojim ne~
umornim žrvnjevima #Krpe, Ot-
patke i trule simbole staroga
sveta.

»Umebesnike« je tako postao
ne samo zbornik pesničkog hu-
mora nego i svojevrstan „SOCiO-
loško - poetski dokumenat. Mo-
žda bi bio potpuniji da je (kao
Što ranije spomenuh) bio ma-
nje isključiv prema izvesnim
savremenim Književnim imenj-
ma, pribrajajući njima, kako je
to na jednom mestu već prime-
ćeno, 5 punin razlogom sastav-
ljača i neke njegove tekstove.
Možda bi, povodom »Urnebesni
ka«, trebalo govoriti i o tome
sa koliko trpeljivosti, odnosno
netrpeljivosti primaju na SVO-
joj koži crni i ostalobojni hu-
mor oni koji tako izdašno vole
da raspravljaju o humoru i ko-
ji ga pišu. I možda bi, takođe
povođom »Urnebesnika«, bila,
prilika da se razgovara o na
šem današnjem humoru, literar
nom (sudeći prema tekstovima
novijih, mlađih pisaca pretstav-
ljenih u zborniku Vaska Pope,
prilično  oskudnom i nejakom,
malokrvnom) i Žžurnalističkom,
(sudeći prema poslednjim bro-
jevima jedinog humorističkog
lista u Beograđu — prilično za-
nimljivom,  „bujnom, ambicioz-
nom).

Možda bi, možda bi... Ali u-
mesto svega toga zasad, dodaj-

mo još da je »Umebesnik« Va-

ska Pope jedna od retkih i sto-

ga dragocenih knjiga; znatno

celovitija i mnogo sadržajnija

no što je bila njegova zbirka

narodnih umotvorina »Od zlata,

jabuka«a. Ali. to je razumljivo:

humor je u našem vremenu da-

leko aktuelniji, prisutniji, mne-

ophodniji, lekovitiji. I na Kkra-

ju, ne preostaje svakome od

nas ništa drugo do da se nada-

mo da ćemo uzdajući se u Sse-

be i pomalo s njegovom pomo-

ću i svetlošću preživeti, prebro-

diti, nadvladđati svakidašnja is-
kušenja i tegobe što nas ne o-

stavljaju na miru; i da ćemo
to Činjiti 'sa svom potrebnom

pribranošću, bez trunke stravič

ne donkihoterije onog blaženog
Ttalijana  Frančeska ' Perucija

koji se brinući velikosvetske

brige ubio iz pustog derta me-

đunarodno - političkog, izgubiv-

ši volju za život onog dana i O-

nog časa kad je propala konfe-

rencija na vrhu.

Miloš I. BANDIĆ

  

  

Gordana TODOROVIĆ

Kose boje:prašnika volim Zvezdaru.
Oblaci se umivaju u mojoj samoći.

 

Penjem se njome vijornija od proleća.
Ružom. svesti urastam se u materozemlju.

Zvezđara govori grožđem mojih usana,
pretvara me u svetlost bez praostavština,
u nejizglinilu nadu, u slavolukliju proleća,
ona sanja mojim neisanjanim očima.

Zagrljajne mi zemlje Zvezđara
s mojim livadskim osmehom u srcu
čuva mi bujnule stope pranerotkinje
i tišinu tišu od snegokitnih jelki.

Nadžbunjuje mi cvećem snove,
daje mi ljubavopram trave,
liči na zvezđano čuđenje proleća,
i poljubac svih talasa u nevenbojama, jeseni.

Spomenovina mlađih brigada,
ožetvana mojim rečima,
kao ponor mirisa u krvi
kao cvet sa mirisom oblaka u kosi.

Od nje su mi oči biseri tišine,

 

kad ljubavakne njena voda, Dunava;
postajem žubor zore nad školjkama,
taj talas zvezda što ljubi,

mostovi što natkriljavaju cvrkut,
udlanak belih rada pođ zatvorenim očima oblaka,
leptirovi što greju radost,
srce aprila, otvoreno srce pupoljaka;

drveće, do zemlje prepuno slavuja
i novi grad kroz kovrdže ljubičica,
njeni plastovi oblaka i vitice jasika,

taj plamen brega i ptičji vrtiozi TOSe.

U zagrljaj grana uzidava me,

dok voli me cvrkutavo nepce neba,

borovi u bubamarama, jastuci cveća,
srebrna, jagnjad oblaka.

| Ona, je proleće svih mojih govora. .

 

FILOSOFIJA | TEHNIKA
UNUTRAŠNJEG MONOLOGA

(VIRDŽINIJA VULPFP: »TALASI«u, SKZ, BEOGRAD)

Ovaj roman je primer Kako

jedna dosledna vizija i tehnika
romana može da uništi roman
a da ostane u literaturi. Ovo je
potpuna negacija klasičnog TO-
mana, krajnji hitac u novo. I-

ako su utisci i klupka senzaci-

ja razbijeni i izolovani, ipak je
izvesna struktura sačuvana, mia

koliko da je forma skoro pot-
puno iskiđana i razbijena. Ovde

nema ni traga od klasičnog za-

veštanja. Sredstva kojima Dpi-
sac pribegava „pozajmljena su
iz drugih područja i prostora

duhovne orijentacije: muzička,
tehnikalajtmotiva i varijacija
na ođređenu temu, · ava a-
socijativna vibracija saznanja i
slobodna, igra senzacija, eto to
je građa iz koje je spontano i
bukvalno. iznikla „samosvest i
tehnika, literarnog postupka.

Sve su ličnosti potčinjene rit-
mu „pnezaustavljivog  talasavog
pokreta, ta ritmička Rkrivuija
istovremeno je i najviše .filosof-
sko saznanje romana i Dsiholo-
ška .osa oko koje pulsira život
svih lica. Ličnosti se lelujavo
rasplinjuju, „njihov identitet
stalno nagriza tuđe prisustvo.
One nisu više čvrstih struktu-
ra, one su impresionističko - a-
socijativne skupine utisaka i
senzacija koje slobodno i ne-
predviđeno variraju ka jednom
ili drugom otisnutom liku, i ko-
je spasava od rasula i potpurioc
izgubljenosti samo kKrajnji na-
por iznutra i opadanje pritiska,
spolja. To naizmenično pribira-
nje iznutra i prelivanje „pDreko
okvira, ličnosti opet je otslikava
nje onog ritmičkog talasa ŽiVO-
ta koji sve prožima.
Ta simbolika talasa, njihovog

neprekidnog uspinjanja i pada-
nja ukazuje na bio - vitalističko
shvatanje života, fizičkog kao i
psihičkog, jer oba su energet-
ski fenomen koji naizmenično
ima svoje trenutke propinjanja,
bujanja, napona, životnog mual-
simuma, i trenutke opadanja,
splašnjavanja, depresije, ŽivOt-
nog mjinimuma. Taj ritam je u-
niverzalna zakonitost hosmosa.
To večito kruženje prirode, ne-
prekidno propadanje i obnav-
ljanje, to je čuđesna formula,
jedini poredak stvari koji Ssvce-
mu daje smisao. Jedini smisao
koji svako pojedinačno biće mo

č,
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“Os

(017.

VINJETI: U OVOM BROJU IZRADIO LAZA VOZAREVIĆ

že da ostvari kao svoju najsi-
gurniju životnu podlogu jeste u

tome da se uvrsti u taj nena-

rušivi večni ritam, shemu po-

kreta. Taj ritam neprekidnog
gibanja i kruženja oseća se u
svemu, on je u rimu pisanja

kome se pođaje Bernard, jedi-
ni hroničar ovih nemih mono-
loga; njeea oseća u restoranu
Luj kao spasonosno sredstvo i
izlaz iz haosa, nereda, opšte
zbrke. Za njega se, svesno ili
nesvesno, vezuje sve živo da se
ne bi raspalo u haotičnom Ko-
mešanju i uzburkanoj navali
senzacija, utisaka i elementar-
nih kolebanja svesti. Na jednom
mestu pisac je neobično pooči-
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glednio svoju tezu: dovođenjem
u vezu životnog haosa i ritma
valcera on pokazuje kako ritam
savlađuje bezličje haosa u ko-
me bi se ličnosk konačno ra-
spala.
Tako nas sam naslov  roma-

na svojom simbolikom upućuje
na najunutarnjiji trepet, na tre-
Dberenje senzacija, na tehniku
unutarnjeg monologa koji hva-
ta talase senzacija i utisaka Wu
njihovom neprekidnom, nezau-
stavljivom autentičnom naletu
na svest. Nisu, dakle, slučajno
ovde dovedeni u vezu unutiraš-
nji monolog kao literarni postu
pak i asocijativno - senzitivno
ugibanje ličnosti kao unut; a
forma njihovog psihičkog žŽivo-
ta: monolog je najprirodniji o-
blik da se saopšti pljusak sen-
zacija ı njegovopP odjekivanja o
svest ličnosti kao o glatku povr
šinu. Tehnički uzev, niscu je bi
lo lako da sprovodi svoj postu-
pak unutrašnjeg monologa sve
dok svoja lica nije pozvao na
prvi zajednički skup posle · 'še
godina neviđanja, kad se pri
rodno nameće nužnost da stupe
u dijalccisirani razgovor.
„Kako očuvati doslednost teh-

nike unutrašnjeg monologa a
istovzameno sačuvati bar privid ·
zajedničkog razgovora? Na sce-
nu isbija nov elemenat: potre-
ba dijaloga. Tako uskladiti ta
dva elementa? Drugim rečima,
kako >» izgledati ovaj dijalog
konstruisan pomoću monologa?
Pisac najpre nalazi privremeno
rešenje jednim običnim »tri-
koma. Jedno od lica jednostav-
no poziva ostale: »Kako bi bi-
lo da iznesemo onako grubo i
neposredno sve što nam je na

Nastavak na 4 strani
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pameti? VDijalog treba da sa
raspadne na monologe po za
jedničkom prethodnom. dOgOVO.
'ru lica koja su se okupila, Ipak,
postepeno stvara se na neki na-
“Čin struktura dijaloga. To se

postiže ili umetkom „neke sve-
zice, čime se jedan monolog ns”

dovezuje na drugi, čime se o
'stvaruje samo formalna struk-
tura dijaloga, pošto su oba mo
mologa i dalje potpuno nezavi:
sna inefunkcionalna. Ili se dija
loška, prividnosi, postiže i na tnj
način što početak sledećeg mo-
nologa ispada kao nastavak. pret
Thodnog, čime se stvara iluzija
dijaloškog kontinuiteta, dok su
monolozi i dalje potpuno neza-
'visni jedan od drugog.

Rezultati te doslednosti, kao
i čitavog postupka građenja lič
nosti na ritmičkoj smeni senza~
cija nisu uvek najsrećniji. Lič-
nosti kao da se vrte u krug Oko
svojih zamišljenih, unapred de-
finisanih psiholoških osa. Sav
totalitet života koje su proživele
samo je naizmenična smena
senzacija po ritmu talasa, me-
haničko okretanje u krug oko
poznatih data. Razvoja nema,
ni ličnog porasta, porasta, i pro
mene imsm samo u poetskom ma.
terijalu koji ih ilustruje, lično-
sti ostaju u suštini iste, ukoče-
ne, psihološki nepomične, sta
tične, iako u stalnom unutraš.
njem lelujanju: njihov trepera-
vi senzibilitet ima prizvuk me-
haničke rezonance. Oluda sav
taj unutamji psihološki trepet
pati od neobične, mehaničke u-
ybrošćenosti; ritmu talasavog u-
dara senzacija potčinjen ije i
psihološki raspon, osiromašen i
ogoljen do najgrublje konture.

Zoran GLUŠČEVIĆ
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svem mladiću, koji ic gledao u ze-
mlju, i kome je očigledno bilo nepri-
jato što ga ona drži za ruku,
— Ja sva drhtim, pogledajte kako

sam se naježila, govorila je žena ho»
dajući obalom i pokazujući ukc i
noge svakome na koga je naišla, kori-
steći taj događaj da pokaže kostim,
i još više ono što sc nalazilo ispod
njega.
— Ova žena ic luda što kuka, ka-

zala je jedna zabacivši muke na leđa.
— Imaće oficirsku penziju i slobodu.
To je život,
U međuvremenu naišli su s druge

obale organi miliciie, i grupa rado-
žnalih*di* onih:Željnih senzacija pošla
jc za njima. Tada su po plićaku pro-
'rčale dve sredovečne ženc od kojih
je jedna kazala:
— Baš fino što sa ovo dogodilo.

Inače nikada nisam videla kako iz-
gleda uviđaj.

a njima su otišla trojica koji su
se prepirali oko toga koliko utoplje-
nik treba da ostane pod vodem pa
da mu pukne žuč, i da, kako se to
jedan izrazio, počne da liči na gu-
meni dušek.

Zaista, postoji trenuiak kada se od
čoveka zahteva samo toliko — da ćux
ti. Ako ne može mi toliko, onda ga
treba. žaliti,

24-VII.
Možda se mi o jednoj umetmosti

kod nas ne govori toliko koliko o
filmu, i svakako me ma način ma koji

se a [ilmu govori. I povodom ovogo-

dišnjeg Festivala m Puli biće svakako

mnogo reči, od kojih će, besumnje,
najbesmislenije biti ene koje potiču
od određenog kruga ljudi oko filma,
a koji uporno dokazuju da je film za-
mat, da ne bi priznali da je pre svega
umetnost. ] to svakako zbog toga da
bi opravdali svoje prisustvo u odre-
đenom slaležu, mada bi se, kada bi

se pogledalo ono što znaju, uvidelo
«da im ni zanat ne ide majbolje od
ruke. Ali, oni znaju šta govore i za-
što nešto govore. Jer, zanat je ipak

ono što se može naučili, što se može

savladati ako ne za četiri a omo ZA
osam ili šesnaest podina, sve zavisi

od toga koliko ko brzo shvata i prima

ono što UCI, a umelnost Je ono za šta

je pre svega potrebno biti ebdarem.

Ipak, ono što može najviše da uvre-
di čoveka u bioskopskoj dvorani, čo-

veka koji prisustvuje projekciji nekog
našeg filma, to jie ne boliko otsustvo
zanata koliko otsustvo ukusa, otsustvo
sposobnosti da se, u filmovima iz sa-
vremenog Života, sagleda ono što Je

ma u kom vidu naš savremeni život.
Tako se pribegava pravljenju, zaista
pravlienju a ne stvaranju, nekih pse-
udopsiholoških filmova koji sa našim

životom nemaju ničega zajedničkog.

koji su mogli biti pravljeni u bilo
kojoj zemlji pa da takvi kakvi su
napravljeni epet budu loši M tu

svakako nije u pitanju nedoslatak za-
mala nego onoga ŠID 5e zove lalenat.

Inače, kako drukčije objasniti lo Mo
radnice iz jedne naše fabrike, u ied-

nom našem {ilmu. izgledaju i mona-

šaju se kao pariski manekeni,

Dobra namera, čak kad je i oma
u pitanju, ne može da se pravda ložim
ukusom. Jer, ni loš ukus se, kada je vu

pilanju umelnosl, ne može mičim o-

pravdati. A. {ilm Je. bar se toliko na.

ipak umetnost.

4
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demone, 4 apstraktne realizacije mu
se. vezuju & težnjama kaligrafi}e za

samouobličavanjem „potezima ra i
osećanjem f{orme. Istovremeno sa pri-
bližavanjem japanskog slikarstva mo-
dernoj evropskoj umetnosti, tekao je,
u obramom wmpravcu, uticaj jstočno-
aziske lkaligrafije na ewrcpsko-ame-
ričko slikarstvo. :

»Zar nije čudmo«, \pita ta}entovani
belgiski kaligraf Pierre Alechinsky
»šlo je tako prefmjena lkultura kao
što je japanska, mogla spolja da se
sretne s našim određenim pokušajima,
a vw duhu s određenim nesvesnim pro-
cesima koji se odigravaju w dwbokim
naslagama života? Bez ikakvog va-
spilnog imperativa, bez i majmamjeg
kulturnog nasleđa, „uspeva nam da
nađemo zajedmičko tle  intuMivnog
sporazumevanja. Kada smo tako, go-
tovo auttomalski, ovlađali nekim oči-
glednim aspektima jaipamske umetno-
sli izražavanja, onda to pouzdano
možemo «Ja smatramo makom vraća-
nja zatrpanim dxvorima Wmaginarnog
i Cudmnog ...«

Svakom ko je vaspitan u duhu
istoćne kulture ove forme slova «jo-
nosile su istovremeno i misaone aso-
cijacije. Z.a istočno aziskog umemika
kaligra{[ski oblici su altteri nekog do-
gađaja koji se vec odigrao u \prosto-
ru i vremenu i čija rezonansa još

uvek odzvamja. Najmamje menjanje
{orme puno je značaja. Zbog toga,
pisanje nije samo saopštavanje neke

 

BIOGRAFSKO DEJO
O MIKELANĐELU

Engleski pisac Čarls Morgan, obia-

vio je iscrpnu romansiranu biocogra-

fliu jednog ođ najvećih genija Rene~

sanse, Mikeianđela, Ovo je dosad

prvo književno đelo ovakve vrste o

genijalnom umetniku i literarni tekst

Je propraćem sa preko stotinu savr-

šenih reprodukcija u boji njegovih

slika, skulptura i crteža. U Knjizi

se po prvi put pojavljuju u javno-

sti ncki crteži panorame Firence za

Woic pisac tvrđi da pripadaju Mi-

Kelanđelu, Uz ovu biografiju se po-

javila i kompletna zbirka poezije

koju je napisao Mikelanđelo. Zbirka

sadrži soncte, mađrigale i fragmen-

fe započetih većih poema, ođ Kojih

su neke objavliene još 1623 gođine

u izđanju Mikelanđelovog unuka u

Firenci.
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misli već istovremeno i umelnički po-
stupak. Taj postupak, a ne samo le-
pota i harmonija formi, inspirisao je
mnoge evropske i američke umetnike.
Ne shvatajući potpuno duhovnu po-

zadinu ie umelnosti, ovi slranci su

naslutili njen unutarnji smisao i do-

živeli ga kao saopštavanje jedmog

ideograma, kao jeku jednog jezika

koji se ipponiranjem može osetiti i, od-

gonetnuti. PEomoću jntenzivnosti svoga

talenta i svoje duševne koncentraci-

je, umelnici Zapada, poput zenbudi-

stičkih paraboličkih strelaca, uspeva-
ju mesvesnim, spontanim postupkom

da nalaze znake koji njihovo biće

treba da sjedinjuju sa smislom sveta.

Alko psihografski znaci Klea i

Miroa i nisn proistekli iz neposred-
nog uticaja istočno aziskog slikarstva

pisma, možda im je ipak koren u bu-
dističkom učenju koje pretstavlja te-

melj loga pisma,

VP (OG.

Trgovi novosadski

Između ekspresivne apstrakcije
Kandinskog i kalvgrafske nmmetmosti
postoji samo daleka srodnost, »Ecri-
lure automaticjue« Hansa Arpa, me-
dutim, koja je u krugu caclaista svoje
magiske znake formulisala oko 1916
god., bila je s duhom zem-slikarstva
već amutarnje povezana.

D. T. Suzuki kaže w svojoj knjizi
o zemu "i japanskoj kulturi:  »Ko
smišlja i kičicom radi u mameri ca
stvori sliku, neće sigurno naći put ka
pravom slikanstvu«. Ovo pretstavlja
neku vrstu aulomatskog pisanja,

Intenzivni uhicaj istočno-aziske ka-,
ligrafije ostvario se, gledan sa spolj
ne strane, u formalnim amalogijama,
ali su mu koreni dublji, u stremlje-

nju. umetnika da se oslobode vreve

tehničke civilizacije 1 da · potpunom

koncentracijom dokuče i uobliče su

 

štinu | smisao stvari,
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ne:umetnosti i japanskog slikarstva

_ doba dinastije Fan.
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dela i vremena, dotle Bammmežeherone
formule, rađene cmom bojom, pret.
stavljaju znake nesvesnog tao-a: gay

smisao, cilj, zakon! Izwhjene forme,

izmerene, proste — kao posmde iz

Alcopleyovo zakovno slikarswe

malih formata stoji između Salona

rćalitćs nouvelles i zen-budističkih ma.
nastira.

Robert Motherwell, Adolph Go.

tlieb, Mark Rothko, Franz Klime sje.

dinjuju zapadnu ekspresiju sa, šstoč.

nom mueditacijom. Neki simboli w

njihovim delima liče na monumental.

ne projekcije kaligrafskih zmakova,

Cledajući strogo disciplinovane, sa

osetljivošću formulisane, kaligrafije

Hansa Hariunga, koji ije upravo do.

bio nagradu na Bienalu u Veneciji
— \potsećamo se tekstova Zendradi.

cije: (postati bamlus i zaboraviti da
si idemtičan s njim dok slikaš, to je
Zen bambusa, lo znači kretabi se

u životnom ritmu ikom je jedinstyem

u bambnsu i u slikaru.
Intemzivnost Wolsa, njegova pasiv-

nost primanja, njegovo značenje, |

njegovi — kao u transu -——nastali

lineamenti wkazuju ma vezu log sli.

kara sa taoističkim Wičemjem.
] tamme, u prostoru lebdeće grede

Pierre Souwlagesa potsećaju natra-

diciju tušem ispisanih ikineskih slova,

Ni koncepcija  Georgesa Mathiewa

nije slobodna od istočnjačkog wpliva,
iako sc svojom dramatikom skriva
iza evropskih paravana.

SEJO NAGAJ(Japam): KALIGRAFIJA — FENIKS

Deščane slike Andre  Massona
pretstavljaju, svojom uzbudljivom
neposrednošću i strasnom lišinom,

7 mekuvrstuproduženja »ćcriture auto
maticque:«e

· Mark "Tobey otišao Je 1934 g. u
Kinu „da uči w budističkim manastiri-
ma, na izvorima kaligrafije, da bi
shvatio suštinu formi čiji bi govor
bio razumljiv svim ljudima.

Napokon i savremeni japamski ka
ligrafi dodali su kontemplaciji Azij
ekspresivnu aktivnost industrijske&-
'pohe, Jzgleda da je to' meminovma
"nadgradnjanad žurbanim Yremeni-
ma tehničke civilizacije. Pod evrop
skim upliyom oni su preobrazili svoje
znakove — pismena — U apstraktne
slikarske oblike, dok su istovremeno
evropski i američki umetnici pokuša-

Dok ih i sada nad hartijom „prebrajam, dok, v>ć

po koji put, obnavljam u sebi njihove barokne [asa-]e

i pseudogotske tornjeve, osamnaestovekovne, Wuporne

zgrade sa smešnim nazivima i skvcrovc sa prvi put

izniklom iravom, komično patetične spomenike i zaka-

snele plinske laterne, nalarim se zapravo u nedoumici:

postoje li oni to mopšte m ovom pamonski jednospral-

nom i prizemnom gradm, ili tek iz dosade i ampli-

fikacionih naklonosti neprestano, bukvalno iz «dana u

dam takvim imenima krstimo nekakva samo malo pro-

širena i razuđema raskršća, možda i one nekolike

slučajno održavane i slučajno održame altje platana,

Onaj ma prostom između muaglstrata i katedrale,

a onakvim nesrećno koncipovanim Meštrovićevim Mi-

letićem što. bez prekida »«liže bronzamu pest« (Žarko

Vasiljević), takođe i u prhsmsbvu wmolikih pumlkiova

novosadske po svemm bume i bogate magistratske

prošlosti, onako neprikosnoveno siatičan u svojim Tel-

kim, još vazda retkim verbikalama, onako pak uznc-

miremo labilnih horizomtalnih pravaca što se baš onde

razilaze mi manje mi više nego U Šest ulica i Bulevara,

— u rečenom iremutku nedoumice, dakako, i nije do-

lazio wu pitanje. Ta sam za sebc, ta i izdvojen iz geo--

gralije novosadskih wwskih, gwstih i do jedne bezmalo

lavirintske mesnalažljivosti krivudavih sokaka i ko-

možno razbaškarenih periferiskih Sšorova na beskonaćč-

nim, zamorno dosadnim i mekako u zemlju uionulim

relacijama od Telepa do Salajke, tai četvorougao oko

onoga ružičastog kamenog kvadrata sa Miletićevim

monumentom U samoj sredini, čitav preistavlja jedJan

inokosan grad i jednu ututlkanu, do samog grla nakin-

durenu i samodopadljivu istoriju snpskoatinsku, u ko-

joj i »Gvozdeni čovek« i magistratske arkade, i tvrdo-

slavo jednolična zgrada »Vojvodine« i ono sada već

dugo prazno, u šetalište ma početku Bulevara pretyo-

reno le starem zdanja Matice srpske, znače čitave
etape skupštinarskog i matičarskog, omladinskog i kon-

fesionalnog, komunalnog i sajamskog, dačkog i pen

zionerskog, stranačkog i baš u anonimitet dlegalc skri-

venog Života.

Onaj što nosi ime Koste 'Trifkovića, u žulo žutoj

paleti ranoga leta, u svojim skromnim, ma posve ma-

jušnim dimenzijama, namah potseti na kakav penzi-

onerski bezbedam vrtić koji prolaznici zaobilaze i u

kome nadaleko odjekuje samo iole glasnije izgovo-

rena reč, pa nikome i nikada ne polazi za rukom da

na njegovom skučenom asfalnom i igrališnom para-

lelogramu, makar u Žurajivoj i neodgovornoj prolaz“

ničkoj maštariji, rekrcira, bez krupnih i odlučujućih

pomeranja, nekaŠa bučnu i baš uveliko noćnu živost

slaroga pozorišnog prostora preko koga je prelazio

iedan Dobrinović i kojim je osvajački silovito prole-

lao jedan Kostić. :
Onaj pred centralnom poštanskom zgradom, sa

školski neinventivno shvaććnim i žkolski sentimentalno

zagrcnutim Brankovim poprsjem, zapravo je samo

nužna, strogo [unkcionalna a putnički uzrujana raskr-
snica sa koje svi nekamo hitro i meodložno odlaze,

i sa koje su jednostavno isključeni dokoni i razmetlji-

vo rečili koraci šetača.

Onaj pred Galerijom Mlatice srpske, onaj nere-

šenih i čini se još zadugo nerešljivih funkcija u jed-

nom slepom i nekako od svih upuštenom budžaku u
samom ku grada, doimao me se oduvek, doima me

se zauvek kao kakvo večilo provizorno rešeno dwo<
rište noz kojc se prolazi ali bez čijeg se postojanja
itekako može.

Onaj koji se zadesio pri susrehu Zrenjaninove i
Dunavske ulice, sav .preplavliem svežim, zelenim da»
hom bliskog, podmlađenog parka, wpravo je samo ku+
lisa brižljivo masmešena i od čitavog jednog reda
skoro na dlaku identičnih 'jednospratnica sklopljena.

Onaj sa ribliom pijacom, onaj dakle što je pre

nekoliko godina doživeo i preživeo dva i iri wpečatč-
ljiva retuša „rušenjem mekih porodičnih kućica sa ne-

prikosnovenim gradama i neprikosnovenim malenim
dvorišnim prostorima, pružio se gladmo i čeonim &ve-
jim Trontom prema Dunavu poput kakve perifeme a

saobraćaju ni po čemu korisne palanačke magistrale,
Onaj na kraju Njegoševe...
Niti su, sa onim ijecdnim jedinim časnim i epre-

zentativnim izuzetkom, to defimitine i arhitektonski

čiste Rkomumalne celine, miti su pak, sada se već

ispravno vidi, kadri da rigorozno bdiju mad svojom
kolikom tolikom, kakvom takvom ostvarenošću. Iza
njih, u mjima, jedna sada već jedino u iananu žicu

deklamatorskog, smešnog istorizma i dubiornih kafam-
skih anegdota travestirana prošlost traje bez prekida.

Nad njima, opet, čitava neizvesnost skorih i sve sko-
rijh urbanističkih i uwrbanistički nemilosrdnih inter-

venmcija. A/S oni, međutim, nečujni U &vojoj prečanski

precioznoj gospodstvenosti dekoraiivnih vrainica i mne

manje dekorativnih, molerski jadno slikanih prilaza,
m ovim danima, ustvari, ostaju još jedino što opipljivo

i skroz i skroz nevarljivo traje od onih mekolikih sto-
leća novosadskog graždanskog života. Niti u devolj-
noj, odlučujućoj meri našminkani da bi jednoga juha

u svome okrilju mogli da ponesu luksuz defHinitivne.,

skoro muzejske konzervacije, niti pak, ovakvi kakvi

icsu, spremni «da oberučke dočekaju kakav skoroje-
vićki, šareni, urnebesni soliter, oni su iu preda mnom,
sa golemim jednim obiljem svojih dramatičnih uspo-

mena i paUjotskih slika, buntovničkih glasova i bider-

majerski razneženih tonova, ćutljivi i u nekakvoj asket-
ski povučenoj, nenapadnoj scenogral[skoj postavi koja
ih, nažalost, pokatkad dovodi i do bezličnosti i bezi-
menosli kakve bačkc palanke.

U ranim, posve ranim salovima julra, njima valja
prolaziti sasvim iiho,, poput čitača koji mi pokretom
i glasom, ni pogledom mi željom ne želi da uzne-

miri, da pokrene duge kolone prenumeranata na ža-

čelju knjige štampane u Kurcbekovoj ili Kaulicijewoj

štampariji. Tada, uoči tolikih i kakvih sve me gradskih

buđenja, uoči radnog vremena onih po njihovim ma-

lenim terenima svuda raspoređenih semafora i saobra-

ćajnih signala, Što u jutrima tako srećno me smetaju

nikome i ne Wpućuju nikoga, trgovi novosadski kae da

su raspoloženi za priču, Za dug i krajnje otvorenim,

žajkaškim wokalizmom obojen razgovor.

Draško REĐEP

li da svojim apstraktnim oblicima do-
daju sadržajnost i pozadinu azijske
meditacije.
(Iz neobjavljene MWwnjige

»Utopija i nova stvarnost«)

O. BIHALJI.MERIN

Ideogrami koji se od 1938 g. jav-
ljaju u slikarstvu Willija Baummei-
stera srodni su slikarstvu kimeske ka-
ligrafije. Dok Tobeyov »beli ruko-
pis«, na tamnoj plohi, našarani svetli
potezi evociraju neku mešavinu pre-

 

Milivoj SLAVIČEK „

Cetii pesme
JA SVOJe E. DANE

Ja svoje dane mjerim pjesmama ne automobilima, ili
- : | frižiderim8,

Pa čak ni putovanjima. Nego nekim zaboravljenim srcent
Da, opravdam svoj dan dosta su mi dva, stiha

| Spadam međuone koji su orali svoju aemlju nc vodoeći
| | | O · | računa

o carevima, i kraljevima,
među one koji su orali iz skoljeća, u stoljeće '
okruženi mukom i nebomi tišinom u kojoj je pjevala

| neka, ptica

PRIJI: NRBGO NESTANEM

| Prije nego nestaneni onamo kamo odoše piljaricc iz Sesna|
| Nie| : | eSLOg Vije&š

| hoću da budem tužan zbog toga i hoću da se malo borid
· sko protiv tog odlaska

A to je dovoljno da budeni obuzet, pogotovo ako znam da
bi i ovo čekanje trebalo drugačije da, izgleda
Da bi trebalo više da se smijemo i da budemo ležernii
di | n zadovoljui

ali, čini 5e da naš io brcviše, nas koji to želimo )
A možđa, i premalo

MOJA MALA I OSNOVNA POBIUKA

| vijek je premalen a da bih mu udvarao
| još se netko pita zašto ne pišem o radosli
Mjesto mi je u nepostignutonti
Ostvarite ga jednom, davno iza moje smrtiAko možete, vi koji budete došli .
Ako ne, pustite me da budemsni

UPRAVO SADA, POSLIJE TRIJDBSHTT"

Šta mi preostaje? Da budem za ian ili ı jpre 2. zadovoljan ili mezadovoljan_. bonavljam svijetu NE: ili da odlučim DA ||rk } _3 sebe još jednom upitam: šta hoćeš || . da, JOS jednom ult.vrdim: drugačije. mi je nemoguće
|
|

 
o dje ara ŠLO mi, i opel, i konačno, preostajel 1 ostaje da zapišem sve varijante čitavu situacijii sve uzaludno, uporno odubiranje NiU međuvremenu, dok sam sasvim Uusam)!ljen  
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U TRAGANJU ZA GORANOM KOVAČIĆEM
Nikad ga nisam vidio. Bio je bujne

. kose i 'uznositog pogleda, ruke je di-
zao u uzbuđenju. Vladimir Nazor ga
je nazvao »mladi barbarin iz L,ukov-
dola«. Divni, mladi, nasmijani barba-
rin, nježnog oka i srca plamtsćeg u
liubavi. Imao sam „trinaest godina,
kad je poginuo. Nikad ga nisam Yi-
dio, ali nemam ni jednog takvog pri-
jatelja kao što je on. Koliko sam o
njemu mislio i koliko sam mu puta
govorio o svojem razumijevanju, ša-
pućući njegovo ime kao sudbinu, u
bolu koji me obuzimao. Imao je toli-
ko godina kad je poginuo kao ja sad.
Njegova sudbina, njegov grob, nad

kojim dubok glas izgovara: »Miruj
sjeno Goranova«!
»NSad njim wrlik

crnih grana šum«.
Crnih grana šum, nad crnom zem-

ljom ošutom zlatnim jesenskim liš-
ćem; crna zemlja i plavac kamen, po-
prskan davnom krvlju, koju je sunce
sušilo i 'kiša otirala, dok taj kamen
nije ponovo. bio čist, kao i nekada;
dok opet mije bio isti kao i prije,
kao da nije ništa vidio.

I vukovi urlaju i grane šume i crna
je šuma, i noć je duboka, a Goran
je sam, kako je želio.
Uzalud idem gradom i dozivam ga.
Tražio sam Goranovo lice u licima

njegove braće.
Oton. Otvorene oči, sjajne, vescle,

pune života, plave, lice rumemo, u-
vijek u očekivanju. To je stariji Go-
ranoy brat.
S njim me upoznao Dragutin 'Ta-

dijanović, u «kancelariji

·

poluzeća
»Sukno« gdje je on, Oton Kovačić,
direktor. Stiskao sam mu ruku i ra-
dosno ga gledao n wokrvglasto lice.
Čuo sam o njemu. Znao sam odavno
sve o njemu, kao i bratu Zvonku.
Gledao sam njegovo lice i mislio o
Lukovdolu. U Lukovdolu, tom dra-
gom zelenom Goranovom zavičaju,
čuo sam o njemu prvi pu}; on je du-
boko vezan uz Lukovdol, jer je on
oslao u iom zavičaju, kojeg su Go-
ran, Zvonko i majka napustili još
1928. g. Oton je uvijek tamo Dio, on
je čuvao »ognjište 'otaca«, dok nije
rat i njega pokrenuo s rodnog praga.

Tu je kolijevka veselih ljudi, Pet-
ra Breškog harmonikaša, koji i kad

je umro ostade harmonikašem: >»pri

ajngeli harmonikaš nebćški«, Tune

Roga,koji svojim smijehom »y. Lopla
"leta obračal je zime«, veseljaka starog

oče Marina o čijoj bradi pričaju
da mu svijetli nad grobom kao kakvo
svijetlo. Ovdje je bio Goranov »mali
svete: potoka kroz /kojeg teku suze
stare sreće, oblačića, iz kojeg su iz-

letale ptice, ovdje su bile njegove
biblijske »vekvečne snage«, konj i bik,
koje je oštro fiksirao Bruno Mulić,
iu je teklo njegovo mlado vino, lu

ie cvala njegova nježna breskva, ko-

čio se bijeli most, u vodi ljupko raz-

govarale ribe. Ovdje se digao Gora-

nov Kerempuh, u ogzotičnoj lukovdo!-

skoj kajkavštini. »Si žuč istresl, so“

ze si prolejal«, upravlja mu svoju ri-

ječ pjesnik kao drug, brat, supatnik

u zemlji gdje »tuga mori i grčevito

ridanje hvata«, gdje »srce tbrne, krva-

vo srce Hrvatal« (Goran: »Tuga nad

domovinom«). :

Oton je onaj, koji zna sve o lukov-
dolskom Goranu, kao što je Zvonko
onaj koji se nije razdvajao od zag-

rebačkog Gorana, i sve vidio kao u

vlastitom ogledalu. :-

— PDitate me o njegovim pjesnič-
kim sklonostima kada se i kako jav-
ljajuh — govorio je Oton Kovačić.
— Moram početi od početka. -— Ne-

kad mije bilo škole u Lukovdolu, U

školu se išlo w Severin. U Severinu

je bio grof Vyranicani...
Sjetio sam se što je Goran pisao

u priči »Židovska hiža«, 1931. go-
dine: |
»Moje se selo rodno Lukovdol na-

lazi nekih deset km od "Vrbovskog,
a spada pod općinu Severin na Kupi.
Još se i danas nalazi tamo nekada-

nji krasni Frankopanov, a kasnije

Vranicanijev dvorac sa .prekrasnim
gajem, u kome su nekada irčale šum-

ske zvijeri — danas je uništen, pust«.,

— je došao Vranicani u

školu — 3BBastavljao je priču Oton

Kovačić — i upitao učitelja, koji je

najbolji đak. Učitelj je pokazaomo

ga djeda. Vranicani ga je uzeo ı po”

slao u poljoprivrednu školu u Kri-

ževce. Djed je postao agronom | U-

pravitelj  Vranicanijevog imanja. 1la-
mo u Severinu bilo je mnogo knjiga,

djed ih je sve čitao, bio je račvijšn

vuka,

 

' »jecaju

  

kulturi život, onamo su dolazili raz-
ni pisci, iz Karlovca i iz drugih mje-
sta... Koji? Bogami, ne bih vam baš
pouzdano znao reći... Ali, evo, sje-
ćam se, recimo, da sam čuo o L,opa-
šiću.... Da, taj je naš djed važan.
*Goran je uvijek bio s njim. Jest,
Goran se nije nikada družio sa dje-
com,uvijek sa starijima. On je s dje-
dom neumorno razgovarao, Kakva je
pitanja postavljao! A. poslije VMrani-
canijeve smrti djed je u Lukovdolu
otvorio irgovinu, bavio se i gospodar-
stvom, tu je bio vinograd i ostalo;
irgovinu je nastavio otac, a poslije o-
čeve smrti #226. godine, ja, kao naj-
stariji sin, A\li često smo stradavali.
Baš ome godine kad sam se ja rodio,
tj: 3. — sve nam je bilo izgor-
jelo.

I pričao mi je dalje o obitelji Ko-
vačić, o Goranu, sve dok nije došao
do prvih Goranovih pjesničkih ko-
raka, do onoga što je menc majvišc
zanimalo. Iznenadio sam se:
— Nismo ni mislili kod Gorana

na pisanje, nego na glumu. Divan je
glumac bio — pričao je Oton. — U
Lukovdolu nikad prije nije bilo pred-
stave, a Goranovom zaslugom i Lu-
kovdol je vidio to... :

I slušao sam o Goranu, pitao i do-
bivao wwdgovore, koji su ga nadalje
uveličavali u mojim očima. Iako je

 
GORAN 199 u ZAGREBU (s desna

Goran dolazio ljeti u Lukovdol, što

jie činio, kako je sve htio da radi,

kako ga je .sve zanimalo. Ispričao je

neke događaje, o jednom naprimjer

slučaju sa seoske košnje, koji me pod-

sjetio na prizor košnje s Tolstoje-

vim Konstantinom Ljevinom. » Ja mi-

slim da je on zato i poginuo što jc

sve htio proživjeti sam«, rekao je

Oton. Ovo me naročito iznenadilo:

Goranovo golemo političko djelovanje

u rodnom selu. Znao sam o tome,ali

nisam znao, Ola je on bio u tom ak-

tivan u tolikoj mjeri. On. je bio sve

tim seljacima. »Za svaku molbu „do-

lazili su k njemu, a on je brzo pisao

— o čemu god hoćeš molbu i tako

krasno stiliziranu, da su se u kotaru

čedili kako on to tako zna, a se-

ljaci su bili prezadovoljni. On kao

da se u sve sjajno razumio: u pravo,

u Agronomiju ...« »Goran neprestano

drži mitinge i govore ...«»Flapse ga

kada prilikom komemoracije Stjepanu

Radiću drži govor pred crkvom. (Na-

izmjenično se zanosi hrvatskim nacio-

nalizmom i komunizmom.) Organizira

bunu seljaka u Lukovdolu (koju je

opisao u noveli »Probuđeni djedovi«,

objavljenoj u knjizi »Dani gnjevać).

Tada su uhapšeni mnogi i mnogi nije-

štani, među njima i Goranov brat

aja sad sjedim na balkonu stana

u Milinarskoj 14, na istome balkonu,

gdje je jednom ansagnut -— kako

ga prikazuje fotografija = oelbajen

ljevicom o natkoljenicu, pružaoTU :

tamnoj mački. Velika kosa počivala

je na tjemenu i zatiljku, a lice se

očito smiješilo. Na balkonu tog sta-

na, na koji evo gleda” prozorbivše

Goranove sobe (»sobe s riječima«),

sobe u JOJ ije GaTOAika

isao, smišljao move TIJCCI, \

Grožde i ikiBaVe kao mlijeko. Ovdje

je možda napisan mjJegoY ponositi

»Fali vuk« (>»Kad ostane zadnji

vuk, nemojte ga svladat nek

se od njeg uči puk borit se i pa-

datl«) „>Bdjenje« »Usnula dra-

ga«. A »Mjesečeva sonata«? Ona

kao da je samo ovdje mogla mna-

stati, pod mjesečmom koja oblijeva

ovu divnu Junjevsku ulicu, i Mlinar-

sku koja iz nje izlazi, njene svjet“

lucave krovove, njeno sanjivo drveće,

njen plavičasti zrak, ovaj brijeg gdje

gusle iznad začarana grada«.

i je kucao Goranov pisaci· | sobi

O ai dva Od? ovog:/stOakstroj, VO

na kojem sada sjedim. To je ta kuća
na kojoj vani stoji kamena ploča, a
na njoj riječi, da je ovdje Goran
živio od 1938, da je ovdje započeo
» Jamu«, da je odatle krenuo u parti-
zane, na put s kojeg se nije. nikada
vratio on, nego sama » Jama«, gotova,

krvava, crna, kao gotovo sva naša
prošlost u kojoj je nestao Goran. To
je ta kuća, to je ta ulica, to je haj
stan, u kojoj je sada Oton, Oton, čije
riječi još vibriraju u mojim lušnim
spiralama: »Brzo je čitao, vrlo brzo...
Na verandi iza staklenih vrata po
iri tjedna bez prestanka učiokad se
zagrizao nečim ... Neki strani jezik...
U lov je rado išao... Bio je silno
temperamentan ... Mnogi lukovdolski
seljaci postali španjolski borci pod
njegovim Wtjecajem... Imao mnogo
djevojaka... Sakrio se kad se lu-
kovdolske babe svađaju pa bilježio
riječi za »Ognje i rože« „.. Bio je

pravi komunist... Imao je žiroki
smijeh... Već 19332. postao veoma
popularan pisac...«. .
A Zvonko? Zvonko, mlađi Gora-

nov brat)
Sad je i on mrtav. Umro je go-

dinu dana poslije našeg razgovora u
lječilištu u Zelengaju. Zvonkove uoči:
tihe, nježne, duguljasto lice šutljivo
i zamišljeno, vlažno čelo, On je bio

Zlatko .TOMIČIĆ

 

IZ TEL4 NIŠ NE BO.
dwn, majka u Slavoniju), bio je u
prvom narodnooslobodilačkom odboru.
I on i Goran vrlo rano su komumisti,
uporedo se bave političkim radom...
Zvonko je postao član SKOJ-a još
1935. godine.

govoru, kao i Otom, stalno je
ponavljao: Goran, Goran ... Začudio
sam se. Nisam znao da je to ušlo i
u obitelj. Mislio sam, da imaju za

njega neko drugo obiteljsko imtimno
ime, kako to.često biva. No Goranovo
obiteljsko intimno ime upravo je ovo
ime: Goran. Molio sam Goranovog
brata za objašnjenje.

Kada ga je uzeo? OQO, Još na
fakultetu! Zbog svih tih starijih Ko-
vačića —Anti, Krešimira, Viladimi-
ra... Teško su se razlikovali i oni
a kamo li ne tek on među mjima,
tako mlad! »Vidiš njima sad nije

pravo«, govorio mi je. »Sad nisam
više samo Kovačić«... Da, takav je
on bio... Baš primjedbe ovakve vr-
sti rado je stavljao — smiješio se tom

svom sjećanju Zvonko Kovačić.
— Da je što bilo zbog Kozar-

čanina? Ne, nije. Nije... Mama ie
to zapravo prva prihvatila, Ona je
počela da govorni: Moj Goran, moj
Goran... Tako onda i mi. Jest, dugo
je već tome.

Prije Gorana Kovačića roditelji ni-
tako miran. Tako slabo razgovoran. su svojim sinovima davali ime Goran,

na levo: Goran, Dobriša Cesarić, J. Deam iz Lukovdolia i Goranov brat

Zvonko Kovačić)

Ni jedna ga [otografija ne prikazuje

tako lijepim i duševnim kakav je u

zbilji bio. Nažao sam ga na 'Treš-

njeviki u Pulskoj ulici, a vlastitoj ma-

loj kući-, koju je, kao graditelj, sam,
nakon kupnje adaptirao. U ovoj kući

živio je sa svojom wbitelji i majkom;

u njoj je njegova i Goranova majka

pred kojih šest godina i umrla,

I Zvonko Kovačić govori o dje-

du. »Divno je znao pričati!«

— O, i.naš otac je bio kulturan,

a stric nam je poznati narodni
pjesnik.

 

Oton tvrdi da je Goran najprije

glumio, a Zvonko da je »najprije

risao«!

—| Jest, risao! Bilježnik i ostali iz

sela govorili su, da ga treba dati na
slikarsku akademiju. Ali je pisao. Mi-

slim da je. počeo u Karlovcu(tamo je

naime Goran išao u četiri niža raz-

reda gimnazije). Najprije pjesme! Pa

onda nekakav napad na profesoce u
beletrističkom obliku... Ne znam ka-
ko se to zvalo... Zatim novele sve

više... Sjećam se: jedna od prvih
bila je »Bor na smelištu« ...

»Bor ma smetištu« ... To je ona

nježna, dječja priča o siromašnom

dječaku Vladi koji je našao gospod-

ski bor masmebištu i s prijateljem

Jožicom prodao njegove grančice me-

saru, da s njima tjera muhe, pa
dobio pet dinara i kobasicu za bo-

lesnu, sušičavm baku. Priča o maloj,

dubokoj sreći jednog dragog dječaka.
Zvonko mi je

·

govono oSVOJIm

sjećamjima iz zajedničkog života 5

Goranom i majkom, tamo negdje od

1928. godine, u raznim njihovim sta-

novima, na Goljaku, na Selskoj ce-
sti „.. Zvonko je iz ovog rata došao

kao mratni vojni mmwalid' VP

lije Gorana u partizane su OSI

beat i majka —| Zvwonko u Kor

A danas ie dječaka s imenom Goran
puna zemlja. Svaki dan sve više.
— Ah, on je bio eksplozivani ...

Da, i u wbiteljskom životu bio je o-
sjetljiv, impulzivan, srdit... Ja sam po
naravi miran, pa je rijetko dolazilo
do sukoba, između nas. Ali katkad
smo se dobro pohrvali. Da li je vo-
lio što mu i brat ne piše? O, da, to
je wolio. I sam je to više puta
rekao. Volio je što je u tome u obi-
ielji sam, A zaista nitko od nas,
osim strica, nije imao baš nikakvih
sklonosti za to.
Dugo smo još razgovarali o Gora-

nu. Ovaj njegov dmrmugi brat pričao
mi je s tihim žarom o tome kako je
Goran s ljubavlju uređivao kulturne
rubrike »Dnevnika« i »Novosti« koje
je vodio. O prijateljima piscima ko-
ji su zalazili u njihovm kuću: Ranku
Marinkoviću, Dobriši Cesariću, Grgu-
ru Karlovčanu, Dragutmu 'Tadijano-
viću, Štambuku, Šegedinu, Vidi, prof.
Loriku...

— Svakome je pomagao, tko jc
imao talenta, da bi se taj, afirmirao...
Kalebu i mnogim drugima.

'Tragam za Goranom. 'Tragam za
punom istinom o njemu. O ijslom
njegovom licu, kojeg nisam dospio
vidjeti. O cijeloj njegovoj duši, ne
samo u onom Što ije napisao, nego i
ovako. Ima, mislim, u njemu i njego-
voj sudbini ioš nešto duboko, o če-

*

mu izgleda da nitko i ne sluti. Htiio-
bih otkriti to. Rasvijetliti potpuno
njegovu bit, koja je sigumo bit ovoga
doba, kako je to već i »Jama« po-
kazala.

»Iz tela niš ne bo«, rekao je Go-
ran, pišući pjesmu o Framu' Galo-
viću. Ona strašna sloboda, koja »žde-

re meso i krv guta« progutala je i
njega i njegovo tijelo. Goramovog:ti-

jela nigdje nema, on kao da je to
predosjećao. Svoje potpuno uništenje.
Koliko je shrašnih pjesama o grozi,
o smrti, o leševima pisao godinama

prije svoje smrti!
Ali ja ga sad pet vidim s nje-

govih fotografija: u nekoj šumi; s Ce-
sarićem i Petrisom u redakciji »Dnev-
nika«; s dr. Miloševićem; s dvije dje-
vojke u lječilištu na snijegu; sa Zvon-
kom i ženom Otonovom..: ,

Goran, milo i drago lice, ušutjelo
u tridesetoj svojoj godini, zakopano
u zemlji u ijami, ili razneseno od |

~.

zvijeri; slijepih, wsabnolih očija,

 

: (1919), »Kraj rata«

   
Tragovi mu se zavejavahu.

Ser HERBERT RID (Herbert Read),

rođen 1893 gođine, jeđan od najzna-

čajnijih savremenih engleskih Kriti-

čara, istovremeno je i cenjen pesnik,

Njegove su zbirke: „»Goli ratnicić

] (1933), »Triđeset

pet pesama« (1940), „»Zaraćeni svete

(1945) i druge. Objavio je, poređ osta-.

lih, sleđeće Knjige iz oblasti kritike

i esejistike: »Romantizam i razum«

(1926), »Žilijen Benđa i novi huma-

nizam«, »Forma u mođernoj poeziji“,

»Umetnost i društvo« „»Poezija i

anarhija«, »Filozofija mođerne umet-

nosti«, »Anarhija i red« (1954).
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Qui n'a pas une fois desespćre de 1honneur,
Ne sera jamais un hćros. — George Bernanos.

Vojnik kraj mene prođe po svežem snegu,
, lice mu avetinjski bledo;

A srce moje odjednom uzdrhta :
Ko pred priviđenjem ođ pre dvadeset petleta. :.

Uzviknuh »Stoj!« a glas mi odjeknu starim prizvukom
I omga posluša ko što ga
Onih avetinjskih dana kad

slušahu
i ja bejah jedan

Iz armije mladih što u maršu

Ka nepoznatom ođe. On se okrete meni te rekoh:
»Jedđan sam od onih što pre tebe odoše,
Pre dvadeset i pet leta: jedan od mnogih
Što nikađ se ne vratiše.
Od mnogih što dođoše, a ipak behu mrtvi.

Otišli smo kudati sada, krećeš, u blato i kišu;
Borismose ko ti što ćeš se boriti
sa smrću i tamom i očajem;
Dadđosmošto ti ćeš dati—K svoj mozak i krv svoju.

Mi mislimo da uzalud smo dali. Svet, nepromenjen osta,
Kod kuća, namtinjaše nada, po ulicama srdžba,
Al poredak stari opet se ustali i mi se vrašismo
Sumomiimpoljima, i radionicama, i vekovnoj mržnji.

Međ bogatim i sirotim. Pobeda naša poraz naš beše.
Snaga bi spulana gde uludo straćena ode.
Mladosti ostade da pepeo čisti
Što nam ga vatra pod noge nanese.

A1l' jedno naučismo: da slave u herojstvu nema
Dok potamnalih širita značku vojnik ne prikači;
Postoje heroji što klicanja su čuli
I sjaj ovenčanih glava svojih videli.

Slava im ostade prazna. Oni prevareni.
Al ti, moj brate i duše, ako možeš da ideš
Znajući da nagrade nema,

·' Smrt. časti biće bar za kratko odgođena.,
ni sigurne vajde od ivoje žrtve

Borba, bez nađe je borba blemenita
Srž u čoveku obnavlja i lažno srce krepi«.
Nasmeših se i okrenuh i on mi pozdrav vojnički uzvrati
Stojeći kraj kitnjaste živice Što na čipku nalik beše.

Beata FP.4lma
Beata lalnmia, ove non corre tempo

Vremenu dođe kraj kad vizija,

Michelangelo

1

sagleda svoju prolaznost.
u slobodi. Sedam spavaća ostavlja svoju jazbinu i divlje
žalopojke ispunjavaju bezglasna tela. Samo odjeci postoje.

Nikada nećeš razumeti mizantropiju uma,
niti uvideti da je sve odvratno i podobnodavrišti.
U ovomeje anarhija oka: ljudi su zlođušni patrljci

a vazduh reka mutne prljavštine. Bože! Ja ne vidim
da ocrtam ove ukočene prostorije, ove
izbočene koniure protiv mene uperene u ovoj luđačkoj

Vezanih očiju i bez pesme
za, žalosne prizore agonije.

tmini.

Nikada, neće
ni trenutak počinka biti za um koji ko preplašena
ptica drhti
Da mogu da, utisnem svoj glas u plastičnu tminu,
il' istakmem jasnu baklju na brodu u buri
možda, bih našao smirenja. Ali čemu? Niko ne bi

odgovorio na moj poklik, i baklja bi se moja, povijala
na jarbolu dok ne bi ugasla pod vlažnim talasima,
a šišteća tmina zatvorila široku ranu svetlošću zasečenu.

Rasa cinika smo — gonjeni ka tmurmim
ekstazama, našom sumornom sudbinom. Ljudski uzvici
nisu đovoljno radosni
da, nađu odjeka u našim skučenim srcima. Upoznali smo
rat i njegove mrtve i izbledđele kosti gladi;
crna trulež nadjačava tihi napon života
u resama

zelene paprati i krhkoj školjci belog ljudskog mesa.

?
~

Novu decu mora da rađaju bogovi u
zemlji gde nema smrti, gde neokrnjene stene
izronjavaju čiste iz hladnih staklastih jezera i gde
je sve besprekormo-u duhu i telu,

Čula i pretstave ona moraju da preinače —
ljubav ona neće ponovodastvaraju: ljubav ·
se svršava mržnjom; ona neće upotrebljavati reči:
reči lažu. Teđino je sklop događaja shvatljiv

a za pojedinačne opažaje odnosi nisu bitni. i
Umetnosti dolazi kraj;
jeđino što vređi je svet pojedinca,

a, to pruža olakšanje. Vođa
stene su čvrste i metalnim
rudđu visoke vrednosti.
Na nebu neokaljano sunčano jezero.

(Prevela Milica IVKOVIĆ)

je mima;
venama prožete, dajući
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(Povodom pedesetogodišnjice smrti} .

Nekoliko godina pred smtt, !dleh
tovahi američki novelist Alibćouž
irs zapisao je u svojoj knjizi »Pi-

šite kako valja«: »Ja žnam kako se
pišu priče sa srećnim žavVršćtkom 2ža
čitaoće magazina, ali nemam nameru
a to činim budući da je čak i pljač•

ka zanimljivija i časnija od togai«.
jegov mladi savremenik WViljem

Sidni Porter, u literaturi poznat kao
O. Henri, dugi niz godina radio je
isključivo za magazife, fPišući po
jednu priču nedeljho; šaćuvalo se
mišljenje o uspčlom , poduhvatu Ve-
likog magazina »Saterdej ivning p9st«
oji je od

·

novčlete ohenhfijevskos
tipa stvorio pojam ža milione žahVal-
fiih pretplatnika. |
Ma kakvog obima bio, pisanje ma

gazinskih priča hije u stanju da pot-
stakne snishodljiv osmeh kritike: Bifs vomi položaju, Elfektnost situacija b ae i V Ori

SOLO OU taJU, nost U iyako-lapeški« motivi prerušeni ban ve opaske da je u modernim vremenima prosečan ćo- masom ı i iN ;

eo aČRBSKIE ORO u JATOTOV Doba dit vrši reviziju barke, Bidho ptaleći vek obuzet jednom veoma s5ićušnom stvari — samim izjašnjavanja za »liubayv«, razumevanje, diBRariNei! a

rsKog rada, eVOC | c : o nije DIO pravi ıCAOMTJ OBE Oea kojom fevižor obavlja svoj sobom — i 16 do prezasićenosti. Celo čilaočevo iHte- mi ih čitamo i RIVBMIOr Suite SMHID SBBOB loga
što to odgovara mašim psihološkim interešima u prozi,

ćanju galerije propalih talenata svo-

jih saplemenika. On se otimao ućesu,
ponudivši u zamenu ža hneoslvatene
Želje svoju neobičnu smrt. Slučaj O.
Henrija ie druge vrsle: u pitanju
je bio stil, nova pretstava o viče
nu; delo njegovo sačuvao je za 6 tome da sć tiože utvrditi kako je OSRRLUIOV a OU Ua a OSS .: y- Se i ZE

»0tomstvo „sticajem „sVih wdokolnosti sh\atao žadatak pišanja i savladiva- favnom mirišu mladosti i ptinefnom koji se bore: (a) ža prinčipe hoje on poistovećuje sa  šRia PRTH Oe at" _BOMAON

Koje su ga pratile. Jednom se poslu- nja tehhike. Stvarao je i pfektajao na mitu zaVičaja, o Vremehu kada je šobom, i (b) protiv društvenib neprijatelja koji su se  žnji. Pojedinac koji ie potpuno zaokupljen 8VojoB

e i : bilo više mesta za čovečnost ı poč- časno suproistavili junakovom zahtevu za neograniče- samoćom bezuslovno će pokušati da osvoji društvo,
šio epigrafom iz Luisa Karola: »1)0#

šlo je vreme... kada se može pri-
čali o cipelama, lađama i voštanim

pečatima, o kupusu i o kraljevima

naravno; lakvo vreme nije bilo došlo

— O. Henri ga je ižmislio, noie-

stvati: brak daktilegrafkinje i milie>
nara ili konačmo buđenje saVesti u
{ilantropski raspeloeženom »Kaliti iz
Bagdada«, Drugim rečima, pisac je
savetovao pripravnosšt Ufestećenima
da se prihvate nove nade, koja život
čini lakšimi a& snove koloritnijim, Odi-
sta, jedan dee O.Hentijevih priča
je svedočio o nastojanju da se lju-
dima ne oduzima nada; s druge stra-
ne, sam pisac je naglašavao kako ne-
ma nameru da leči društvene Yane,
podtažumevajući pod tim svekolikost
ćudi ljudske prirode. Morao je, na
ravno, osećati kako je to težak posaot
žadovoljiti želju čitalaća da ne budu
prepušteni svojim brigama i neuspe
sima, izmišljati zaplete i prasplete,
potkrepljiujući radnju zapažanjima o
prilašedljivosti ljudske pritede no-

valja čitati savesno ižmeđu redaka,
U poređenju sa piscima koji ne

pokažuju devoljho poštovahje prema
ihtiminim činjenicama buđeg života
O.Henri je verovatno najneprimetniji
produkt svetske literature: ni govora

svoj način, prema Vvfemeni kojim Je
raspolagao i rasporedu osećanja Foja
šu ga ffitiskala. Stiče se uMisak da
je pisao kao da te pre njega niko
nije činio: Mopasah i drugi velikani
klasične novele doživeli su brojne

— DžeFom K. Džerom, koji je čita-
očima udio humor, zadfžavajući za
sebe tugu; ipak, »Hikavice pšeće
cožeć oštale &u u engleskoj literaturi
kao Vvrhihac Gsećanja saMioće Što S5ć
jednog daha faspfšilo du umetniku i
uputilo ljudima. O.Henri bi mogao
pružiti Više primera ovakve »dvolič-
nostie. U ptiči »Prijatelji iz San

ožafrija« Čini 5e da nam je poflu+

den uobičajeni ohenrijevski »detek-

pošao, uskofo shvatamo obmanhu: pi-
sac nas je UVeO, u Voja shvatanja
časti |. prijateljskog duga, fa gotovo
neverovatan način.

U

čitavom ciklusu
pfiča 6 žiteljima provihćije u Njujot-
ku, O.Henri je govorio 6 nežabo

tičnost ljudskih odaosaj, takve su i

njegove pfiče ša Divljeg Zapada.
Jedno vfeme je O.,Henti pokušao

da piše drame, i 6d toganišta nije

ispalo. Roeman »Kupus i kraljavi«
samo je po fazivi tot kao ui slučaju

 
Beleška o romanima pedesetih godina

Među američkim kriki čarima Alfed Kažin (foden 1915) se najvil

Tome je posvečena njegova prva knjiga eseja »Na rodno

je studiju o P. S. Picdžeraldu i memoare »Setač u graduć

Nedavno je jedan poznati američki iždavač rekla

mirao knjigu novela kontinentalnog pisea koji je Hi
skoro umro: »Ove novele, dosad neobjavljivane a

engleskom, mogao je da Hapiše samo veliki pisac koji

je sivarao pre Drugog svetskog rata. One nose izta-

zitu simpaliju za predmete koje obrađuju i odjekuju

onim zvukom koji je, izgleda, postao tajna u gotovo

celohupnoj njiževnosb današnjice«,

|

Nije naročito

ohrabrujuće, zar me? Ipak, moram priznati da ok

gledam gomilu briljanino talentovanih pisaca svuda

cko sebe ne nalazim tako često zadovoljstva čitajući

roinane koje oni pišu,

Ulmorio sam se od čilaja iz sažaljehja umesto

da to činim iz žadovoljstva, Iz fomana u roman upo-

čnajem še sa ljudima koji su tako tupavi, tako se

ulaguju i tako su mnametljivi da su radnje u koje su

oni umešani suviše neizveshe «la bi bile interesanine

'ili da bi izazvale onaj zanos koji pretstavlja životnu

snagu svahe proze. Doba »psihološkog čoveka« i

miase OP najžad su potvrdili istinu Tokvilo-

resovanje je izgleda zaokhupljeno »ražumevanjem«e i

tolezancijom 'glaynih Rkarahtera, ĐDobijamo jedan iz“
mižljeni svet Ograničen na ličnost i njeme preokupa-
čije, Staromodni romahj osetljivih diša, fećimo »Ljud-

ski okovi Somerseta Moma ili čak »Glayma ulica
Siiklera Luisa, prikazivali st junaka ili junasakinju

fofi slobopdom, Sada pak imamo romane u hojima je
društvo samo pozadina usamljemosti glavnog junaka,
Ljudi nisu prikazani u akciji koja bi nami bar poka
zala uslove dWiihove lične berbe. Divni prvehac Mar-
son Mekalefsove »Srce je ušsamljem lovac« karakteriše
ustajalo dyiuištvo u nemom odnosu između tlva mutav-

še bavi savremenom prozom,

m tilu« (1942). Pored ostalih knjiga, napisaq

(1851).

itag što se u »DĐovanijevoj sobi« Džemsa Baldvina ·

pravda puna naklonosti iveh slaže sa homoseksaalei,

tia, Nema Wotrema kao kod Balsaka, nema Šarlija

kao kod Prusta, nema poštehih homoseksualnih huljal

'Trenutha pošledića svega toga le imiobilizacija priča.

nia i poihodia nejasiost proze: prvo junaka maze
gotovo do ugušemja, a žatim stil, »Drugi glasovi,
druge sobe« je LINJAA napor volje, ali om je više ne.

uzbudljiv no to Je zaista spo, više relrospektivan

nego istražujući. U prošlosti, radnja u prozi bila je

enetdičnija nego sdm živol; sada proza poštaje e:

određenija, maglovitlija, posšlaje »vežba« u »zžanalškoj

veštini«. gy"

Ovo traženje priznanja nije ogramičeno na drhta.

(we, sehžibilne romane koje su napisali odviše svesiv

stilisti; to je šuština namerno uzbudljivih romana ge-

meracije »bilnika«. Spominjem ovde, Džeka Keruaka

samo zalo Šlo nječovi romani, u kojima Je on usa

vršio frik oličavanja spontanosli bofmnbardujući čilaoca

masom namerno zbrk=nih wutisaha, zavise od bestidnog

pa zato popiuštamo Keruaku i ne zmajući radi čega

to činimo. Nečistota društva čiji masovni ideal izgle-

đa da je bezgranična potrošnja švih mogućih dobara

ražloš je »idspeha« pisaca čija se Mnjiževna state“

gija sasloji u slikanju Amerike kao mneograničenog

skladišta seksa, putovanja, pića i -— saimpotničhih te-

onog »drugog« u njegovom svemiru, pišući plahovilo,

besno, zašipajući čitaoca praznim brbljarijama. Ali
mi smo krivi što dozvoliavamo da se pridajč značaj

takvim kmjigama. Sve više cenimo romane po hji-

hovoj emocionalnoj autentičnosti, a ne po njihovim
stvaralačkim domelima; mi ih čitamo kao neko ko

rivši i sve koordinate života iz Wuo- aluzije na stranicama njegovih priča. Ćeho i Riot vile ·Bfiča. Ha

bičajene ravhi. Po pravilu nazivan Pokušamo li da kortigujemo hjegova . Re lida" saRu TURRBO Mite: ca; i Mjemom trećem romanu, »Gost na venčanju, dokazuje samog sebe wu ovom zbrkanom i uznčmire-

što na 13E J p Frenkijeva mladalačka usamljenost ispunjava scenu, | nom vremenu,
je »zabavljačem«, protagonistom dir-

ljivog humora, nije obraćao oažnju

na ovakve primedbe kao što je uboštć
malo šta izdvajao u životu. Vreva i

komešanje što su še dešavali između

»žapažanja o životu« prvi
ogled deluju kao puko praznoslov«
je samočuka — prevarićemo se: u
pilanju je celovit hrast. Pa kako je
ovaj pisac gradio situacije, tako ne-

mena ža velike stvafi. Kratkog daha
a šhažnog i Osetljiyvog nerva, pisac

je oclednjih godina pod uticajem

alkohola sužavao okvite svoje stvata-

lačke vizije. O\a se fasparčavala,

aaje nedramatični moliv knjige do tačke gde čita
še ošeća nE da je svedok drame, već da mu je tra
ženo da se prilagodi situaciji,

Američko društvo je karakteristično zbog stepena

Ono što sad dobijamo nije stil veštačke finoće —
stil dama iz »Njujorkera« sa svakim porupćićem na
šVom mestu — već imitacija gneva i očajanja, U.

Engleskoj mladi ljudi sm gnevni zato što su još uv
pfisiljeni da se osećaju inferiornijim; u Americi,

Medison Skvera i Irving Plejsa uobičajene za noftime klasične novele? i Ž usatilieaosti (i ž koioi škat

ievih lites č ; a ši -- kehka i jPblašljivo ovejana tigoii samijehosii (ne samoće) u kojoj se poj•dinać. može ı se. ı 0

Oe ODU Odeee ReaaieO ENRo O. Henri nije ispeo a probudi a naći. U naše doba mase nedostatak odvojenošti poje- mladi romanopisci postaju šnevni zato šio se nadaju

Bi : kaji til SN bičku žzakr- bi SGDPO TM PSS 23 OSEPSi „1uEORLVM šta za jedan opšti doživljaj života dinca, njegovi meograničeni zahtevi za žadovoljava- da će izgledati božbeni, pozitivni i Žž i v i, nasu“

neprimetno u tihom SODIC Ž irao samo najizuzetnije slucajčve. na koji ja k66 duboki hiffanist itido njem samiki sobom, njegova primarna briga za svoje prot potličtenosli Ajzehbaterove epohe.

čenom knjigama, hartijom za pisa-
nje, korpama za otpatke hartije i...
probranim izborom oića, sve do ofie

junske noći pre pedeset godina kada
se smrt nadmeno ušžšuniala u skromno

obitavalište piščevo.
Karl Van. Doren ie u O. Henri

jevom stavu prema životu video žeć-

lju da.,se; ovaj »posmatra pre kao

niz epizoda nego kao određeni opšti

proces«; pritom su ove epizode ile

sračunate na neumilnu inefthost ljud-

ske prifode, koja je jednom zauvek
ostala fiksifafa lu piščevoj žiži. U

ostupak je drugačiji: i, najprirodni-
jim okolnostima života ličnosti mi-

kada nisu riogle biti zanimljive, —
neporemećen s lad navika i propisa

ostavlja utisak postojanosti i dosade.
O. Henrtijev legendarni lopov najžešće
to nije: on ražufie ČoOVeka bolesnog
od reumalizma i, uničsto da ga op-
ljačka, vodi ga 6 SVom trošku na
izlečenje — u kafanu (>»Srodnč
duše«); u »Kupusu i kraljevima«
skitnica Blajt veli: » Jedani, džentlmen
ne može da pije u ždravlje čovska
koga ucenjuje«: pošredi je, dakle,

{rat i koji s6 od njega očekivao;
nefcija je iidimala VB, danak: s Ve-

likim naporemi O.Hehtfi je nastojao

da kaže kako ljudi ipak nešto tnogu

učiniti sa sobom da utiftve njen ho

i kako će otia prokleta tradicija što

ed ljidi stvafa miajušne figure i Ve

likoj igfi slučajnosti ipak, jednom biti
pobeđena. O. HHenti je napišao naj-
mahje tri ovakve stvati, koje si O»
vofile 6 pobedi upieljika nat čove-

komi sa srećnim ishodomi U miladosti:

„Pieebtaženje Džimija WaleMtajha«
— sa snažnim poleksiom prevažilaže-

 zdravlje i vlastitu ćobrebit doslovno su ga bacili
njeft samiom u naručje više mo ikad ranije. Naša kul-
lira nema podršku tradicije, pa je postala i svetova
i progrešivMa u svome izlaganju svakog nezadovolj-
siva i ambicije; pojedinac se sad stalno nameće žato
što je njegov vlastiti uspeh — 3meren mierama soci
alaih normi — poslao nječov osnovi ifiteres, Osoba
oja je u romanu 19 veha bila »haraktera, sada, u

romanima ZŽO veka, sleda sebe kao problemi: roman
poslaje me niz dogadaja što ih on žapočiaje zbog
oHoga koo «je om, već niz psihoanalitičhkih otkrića,
donetih da mu se pruži saznanje koje možć da ga
izleči. Iznenadđujuće je koliko se romana bavi homio-
sekstialnošću, Roman Trumana Kecota »ODrugi glaso-

* * * v

Ali kao što nijedan pesnik me bi trebalo da epro-
ba slobodan stih pre no što se izrazi u tradicional»
nom obliku + melru, tako mi romansijer me Ifeba d
poistovećuje grubost 5a »slobodnim stilom«. |

Mislim ipak da razumem odakle dolazi ova na
meštena borbenost ftaza: od romansijerove časne po
trebe, u duhu Henri Džemsa, da jezik daš delu.-ka
rakteristihu. Ima taho mmogo „stvari koje pisac midta
a spoji pre nego šio pozove čilaoce u svel svoje

mašte; ima tako mnogo stvari da se kaže o ljudskim
bićima koja, u otsustvm javnog mišljenja, izgledaju
safiovolina prema samim sebi i prema svakome dru-
gom, Romansijer oseća da mora da radi deset pula

»Kupusu i kraljevima« postoji rezo- uzvišeno shvatanje o ljudskom dosto- . i ip  dhih
: pu d ) BERI D E covekovim ; e a Sie ODO T _ 6. ja sopstvene ptošlosti, koje uništava i di b LS LA Sedek:k a B OOŽV.ME e da.

š Sloba. ZETE k BB: in die jatSbtVin a. di aca šešma 'CTRE- Oro{esionalno interesovanje policajca vi, druge sobe«ć je izvintiemje zbog abdormalnosti, „Više nego što je radio, pada u očaianje i polružava

: | e i i & či Ski ; ı i Z : : - : : o :: a

OSE SBB dičbana Re ra OČI :Pi e O u O Za lefi6va rađajući jednostavno ine stvoren da naš navede da saosećamo sa onim šlo je da sve Io slavi na svoje meslo. OSivari nisu tako

: KON e . | Fi Pak va b ; # TAJA ; ;
g p nego da posluži kao instrument resovanje čoveka za čoveka; Ba izvilopeteno, \ jasne kao što su bile, i ne vredi da sami sebe vara»

izveden iz položaja smernog, trezve-

nog i normalnog građanina. »To što

mu se malopre desilo, kaže O.
Henri — bilo je samo pPpobuha nje-
govog ja protiv Poretka, a po

sledica svega toga nije ništa drugo

do uzvitlavanje prašine koja se opet
slegne tamo gde je i dotle ležala«;

— čini se da su O. Hehrijeve nove

le Prožimane ovakvim Hizvitlavanjkem
i sleganjem prašine što se navivala

ljive naravi jednog milionara s pro*
buđenom savešću, a siromašnog mla-
dića opsednutog ljubavlju da bude
uhapšen kako se ne bi saznalo da
nije bio u stanju da voljenoj kupi
bundu od samurovine. Naravno, onaj

blagi smešak koji se pominje urnesto
tražehe britke satire, u ovakvim sla
čajevima je — tužan,

Ustvari, osećanje humora je strano
ovom skitnici; pre je to manir pot-

slednji lista — o lepoti i celishodno-

sti žftve, i o trijumifu umetnosti;

»Nagedbi« — mdlo remčk-delo svet:

ske novelištike o krvnoj dsvet, o

duhu skorojevićkom i banalnosti ide

je o nastavljahju života ustoličava«

njem tradicije, o časti ı plemenitosti,

o žrvti koja se mora podneti ljudima
i koju uvek podnosi onaj za koga

je naizgled sve izgubljeno a oji,
zaista, održava tihi požat čovečnosli

životom: ircnutni polresi mogli šd smehivanja životu, koji se lako poig+ ; i; š :, - :

BiH 1 anažai 1 žfačainl,. all avakd ava lihdakim budbinaćka, U -&dćanja, | HMOBVI H IPB SO
zaključavanje post {estii zli nam dolaži jedan drugi. »humorist« Milivoje JOVANOVIG

valo.se u blagi, dobroćudni osmejak.
Zmamo mi i ža Čudnije stvafi, kao

da komentariše ovaj pisac Svaku od

prikazanih zaoda: jedna od njegovih

 

Čak i hod dobrog pisca kao što je Kepot, da ne
govorim o lošim kao što je Ger Vidal, radnja knjige

mo da jesu. Pravi romanopisac želi samo da po
slavi scemu, da matera ljude da delaju, da ispriča

5e zaustavlja u mašineriji Osćcajnosti koja sve melje.

 

NACIONALNI PAVIL

svoju priču, ali kako kaže Ogi Marč u romanu Sela

PISMO IZ VENECIJE (II)
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• | s o o | ei nagrade ma ovogodišniem Mienalu
U pogledu komponovanja avilu- kih harmionija 2\i\lra, lepa lirska ošiva-najpotrćsnijih storija, »Izveštaj o

500.000) i jed 1a8i ikBi

jednom gradu«, tako se i završava -— EI ia Ni Siši · an i i a S JUU. i jedan miladi umetnik Pjer

akim usmeravanjem sećanja ka dru- Taa 3 Pad ijbora ay aaieNI S Jed Romita, zatim izvantedne po- Kurten (Brajtova nagftada ža ra

gom izvoru dogadaja, ka drigomi jivanje nagrada ima na XAXO+ Hic- slednje radove Spacapana tabijehe in- fiku od 100.000). Njegove original

/ OE VE : OIR nalu osetnih novina. Izgleda da su tenzivnim doživljaVanjem, i svakak i . ı ai5Bd

gradu koji očećkuić svoj — »izveštaj4. ove godi otovo svi ilidhi tal PARI jem, i šVakako ne relje[ne gravire, blago tofirane,

Donešto postaje jasbG-jšads se ob: af, PRPON gotovo svi paviJani Uusvo- jednog odličnog mladog skulptota  dondse odfaze jedne sasvim Oosobemč

titimo nekoi Sitelhaćlima hjuševe jili | an O reprezen ROS ina- ljudske figure, Antonija Pereza. kome umelničke senzibilnosti. U ovomi pa
nji broj umetnika sa više eksponata. škola tradicije nije umanjila lićno o- viljonu treba svakako od henagrađe-

biografije: jedno delo je izrastalo na

izvoru ncodoljivog iskustva. Dogodilo
se da je bolešljivi mališan dugo tra-
žio pravu profesiju dok še nije tia-
šao na položaji knjigovćdđe i jednoj
banci u Ostinu; fevižija blagajme
uskoro će pokazati da je na bezna-
čajnog nameštenika

~

Portera upeteh

prst sumhje; bidući pisać napušta
žavičaj pridruživši se u Homndurssu

tamošnjeni legehdifnom, lupežu; fo
krstarivši celu Južnu Anefiku stiže
u Meksiko. gde ga očekuje Vest da
mu je žena na samrl. Ljubav ga

#6ni nazad da bi gotovo kraj ora

voljenog stvorenja bio uhapšen i o-

šuden na «zaločenje; u zatvorskoj
apoteci razmišlja o kćeri koja oče

kuje božićni poklon i tada se, iz

pepela jednog badkarskog čiftovtika

i trenutno zalvorenika broj 346

fada jedan neobični pisac, koji će

#otovo celog živola ostali vezan, za

istove šlo su prihvatili saradnju

jednog zatvorenika, a preko njih za

ffiilljone onih koji u živolu ništa nisu

štekli, koji su mwešto ikubili, koji

šil sve izgubili i koji jednako nešto

očekuju; pisac O. Henri sabraće ove

Ptegršti razočaranja i nada i, obo
gativši ih sopstvenim doživljajem ži-

vota sa srećnim ishodom, ponuditi na

Poverenje čitaocu kao potstrek za

samopouzdanje i moralnu čvrstinu.

Postoji koncepcija o O.Henriju

kao »velikom utešitelju« koji je na

sasviffi ametički način, dakle dovoljno

· sladunjavo, obećavao srećan ishod

6

 
CRTEŽ LAZE VOZBARHVIĆA

"Time se gledaocu omogućila daleko
veća preglednost izloženog iaterijala
a pojedinom umelniku dala mogo
veća mogućnost islicanja. Što se tiće
žirija, prvi put ove godine on nije
bio sastavljen od komesara paviljona,

* kao tlo sada, nego od sedam eminečnt-
nih stričnjaka (MVičente /Avgilera Cer
ni. Djulio Karlo Argan, Verner Haft-
man, Zdislay Kepinski, Žan Lemari

i Djuzepe Markiori) pod pretsedniš-
tvom Herbetta Rida. Dodeliemo ie
20 nagfada od kojih 4 glavne.

Novi hačin izžlagahja nafožito se

oseća HCehtralnom paviljoni koji jš
ranije bio uvek komplikovan za ori-
jentaciju ukled utrpanosti, a sada ie
vrlo pregledan. Italija je dobila osai
nagrada. Od toga dve glavne (o
po 2,000.000 lira) ptipadaju slikaru
agresivnih, dinamičnih kompozicija
Emilii WVedovi i skulptora Djetru
Kaorisagti, dok je nagradu kritike
(1,000.000) dobio Alberto Buri. kao
štho smo Već pomehili u prvom pisšiHu
eđu kritičarima vrlo je osporavana

nagrada Pjettiu Doraciu od Fondacije
Tiifsi (75.000) ža njegove kao tek
stilom oMbložene povišine, Nagradu
»Švarc« (250.000) dobio je odližan

grafičar Lučiaho de Vita a otkiphe
nagrade (po 400.000) dobili susli-
kafi Matiia Moreni ı Djizepe Ziga-
ina, UNESCO-ovu premiju za repro-

dukovanje dela dobio je slikar Mu-
sić, Od nenagrađehih umetnika treba
pomćnuti: finog majstora koloristič-

beležje
U sklopu Centralnog paviljona izla-

gali su ı Brazilijanci, Njihov izvan
redan slikar Manabu Mabe, dobitnik
Fijatove nagfade (200.000) dao je
uz Hartunga svoj intenzivni prilog Bi-
enalu u vidu jedne čiste i sehžibilne,
smele a jednostavne vafijante lifske
apstrakcije.

ve velike, glavne nagrade (od pc
2.000 000) pripale su obe 1arncu-
skoj. Dobili su ih Žan Fotrije i Hans
Hartung. Fotrijeova velika izložba or
ganizovana je u Centralnom paviljo-
nu da bi se njome aročito istakla
umelnikova pionirska uloga ba pod-
ručju »enformela«. UJ sklopu ižlož-
be nalazi se i serija slikafevih »"a-
laca« inspirisanih Eliarovom počmom
»Sloboda«. Istovremeno i poesližia i
brutalna, opota i čulha, jednostavna
i kompleksna, i bliška i d6dbojaa,
njegova plaina u svojoj Visokoj pasti
naineobičnijee kolorita d6nose uvek
pulsiranje nepošrednog doživljaja i
ekspresivnu snagu pefteopcijć što jako
angažuje gledaoca. — Delišiićna ret«
rosfiektiva FIansa HŽIattunga, «enžibil
nog, poetičnog, velikog majstora lif-
ske apsirakcije, pretstavlja zaista n&j-
dragoceniji igao fie samo Fyanći
skoč paviljonha, ne#6 mišlym, i ele
izložbe.
U inače ne baš hajsfećhijć afajižiz

ranom pa\iljoni Frahctskć, ješ šu
dva nheradena imetnika: 6ožnati gra- |
fičar Mišs (nagrada »Enaidi& od

nih pomenuti Dimitrijenka, autota tti
vrlo velika platna čiji tonalitet oba
hvata najliniju gamu od tamino go“
tovo crno-mrkih dg okernih lonova i
donosi utisak imaginarnih struktura
u koje s nepoštojećih izvera dopire
svetlo u horizontalnim ili vertikalnim
prodorima. nemalom broju imel
nika (16) u Francuskom je paviljo-
nu samo jedan skulptor, Kutije. G/n
je opsednit težnjom, vrlo zanimlji-
vom uoštdlom, da spoji u jedinstveni
celinu mašu i okoe nje, u Prostori
slobodnu, ali sa njopi f[urjkcign%ino
povezanu, arabesku. Ali u svojini rea“

lizaščijama ne posliže uvek bedljivost:
Nod Španaca su dve. nagrade ·G0%

bili Ferant i Feito, Sknlotor Ferant
(Brajteva nagrada od 500000), čije
su preokupacije uslvari bliskc, samo
sa znatno manje kvaliteta, prosštra"
nim crtežima preklanjskog dobitnika
Čilide, dobio je fidačradu koja je U
krugovima kritičara bila vrlo disku“
tovana Međutim. slikarstvo Felta (ta-
kođe Brajteva nagrada 6d 500 000)
ima sasvim izuzetnu shagu ek&PreSIJĆ
Jednostavno ali sugešlivno, slikar PT
menjuje } transbonuje moderni ježi“
kom iskustvo klasično# postupka špan“
ske škole, kontrast sukoba svello-tam"
nog i češto ša samo crhom, helom |
sivom bojom wu mestmično visoko
stavljanoj pasti ostvaruje doživljaj i"
tenzivnć dramatičnosti i nheminotnoš
nestajahja. Inače, Šoahski je odfvilOl
za razliku cd ostalih, jako utrpian

PMITŽEVNE NOVINE
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Bilowa —" »vi činite sve Šlo možete da bumanizu,jete 1 sprijateljite svet, a on iznenada postaje podvo-jeniji mo ikad«, Osećanje te otuđenosti zapaža seuprkos mračnih sila savremenih romansijera; pa niječudo što, naslojeći celo vreme da jezik radi za njih,oni često beže wu veštačku žestimu i premebregavanjea.
\

ieopehad {Srk žestine odgovara, »Nevidljivi čo-Meet a soma je serija epizoda,

·

ali vrišteći
eščendo kojim knjiga počinje — glavni junak ušvompodrumu u Hlarlemu, sve potajne svetlosti hva-taju i primoravaju čitaoca da pazi i da sluša — ne-

zaboraYmo je snažan izraz apsurdnosli, osećanje mi-liona da je svet uvek izvan njihovog domašaja. Ame~rički pisac ima mogućnosii da vidi više svela i da
ga ishusi olvorenije, i da, kao Hemingvej na kraju»Smrti u podne«, uvek zaželi da iskoristi posič svega
svepuine beleške koje nije mogao da uklopi u svoju
knjigu. Pol Bauls teži da zapadne u ovaj sofisti-
cirami romantizam; pomehkad on daje reportaže e Se-
večnoj Africi i Aziji umesto da svoju mašiu uklapi
u njih, S druge sirane, oitroda u »Nebu koje pruža
zaklon« preistavlja um samoj sebi nečovečnost ljudi
koji više ne mogu da održavaju veze jedni s drugi»
ma, hladnoću svela koja odbija ljude. Ono šte uma=
njuje simbolične vrežnosti u ovom romanu i ližavya
nas uživljavanja u delo. je osamljenost lindi koji su
jedino zainteresovani poiragom za seksualnim zade-

· voljenjem, Nozman Mla;jler, pisac sa mnogo više uro»
demne snage od Bawlsa, sa mnogo više sposobnosti da
se suoči sa američlkim žiyoiom i neposrednije nego
što sam prizmaje, stvorio je »Park jelena«, istu bitnw
almosferu paralize, wkočenošti koja se odražavakad
se ljudi osete izgubljenim, progonjeni prinudama i
nasiljem. :

Majlerovi romani, bar za meme, personifikuju di
lemu romanopisaca koji su duboko zainteresovani za
istoriju, ali je opasno pojednostavljuju; ako ižgledaju
proždirani interesovanjem za seks, to je zato što uvek
traže neko rečenje za »svoje vreme«, U mnogom po
šledu Majler mi izgleda najsnažniji i neobično: objek-
livan romansijer, objeliivan u smislu šio je najspo-
sobniji da zamisli predmete u kojima čitalae meže da
made samog sebe, Vi to vidite, uprkos očiglednih
ugovima slarim piscima, u romanu »Goli i miftvić

i u »Parku jelema«, Ipak Misjlerov interes ža spoljBi
svel se izgmbio prema tdčki gde ije tema sehsialae
shage i zadovolisiva — koju Mailer oseća kao iš•
šubljenu tajnu w savremenom živolu -— postala sama
po sebi svet pum lavitimata. Mailer sada iždleda skloa
da postame amer Markiz de Sad, tamo gde e
nekad izgledalo da je postao drugi Dos Pasos. Eyer
Mija, česlo mesvesiem ali pedantan duh, iznad sveča
jeziva i polpvmo meočehiyanm snaga konkretne vižuas
lizacije kod njega su neobični stoga što je Mailer
sposobniji da stveri svet iz svojih opsesija nego što
šu drugi sposekmi da ga sivore iz našeg svakodneys
nog drušiyenog života,

* RO
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Ovde dolazim da srži svoje optužbe. Žalini 56
ma nejasnos!, mag! 51, bezižraznost, beznačajnost
u prozi mnogih pozm omanopisaca. Priznajem tla
mikad nisam mogao da izvičem mnogo od Rajta IVlo>
risa, mada se mtjetmmi dive vrlo uticajni kriličari, Či-
tajući Morisovo »Polie vizije« mislio sami na pi"
medbu Džordža Samlajane da savremeni pesnici često
aju čitaocu samo magoveštaj o pesmi i očekuju od

njega da jie umesto njih završi
Ima pwno pisaca, kao što je Dž. D. Salimget,

kojima nedostaje snaga ali koji sm daroviti i inte-
resantni, Salipgerovo delo je savršen prisičt inišavili
rezervi američkog pisea beji probleme svadi na »lič-
nost«, čak na »rrisleriju ličnosti«, umesto sa drajii
našeg: socijalnogbitsanja. To je kolebliioest koja
me kod
tu. sposobnost stvaranja imagimaliynog sveta takođe,
ali i gotovo odviže svesti o tome šta može da uradi
a šta ne, Da inzh, te ie mršavo i neobično tižao
ponekad; ier Salmcer ičentifikhuje napor koji on čini
sa neodređemim duhovnim »iraženjem« kojim su za-
bavljeni njegovi harakiećri, što me polseća na Kijer-
kegorovu izreku la smo mi postali »bolećivi« kao
čipkari čiji je rad tako prefinjem.

Ali moram priznali da većima priča koj& sam
pročitao u magazinima izgleda samo kao ušivanje

   

  

 

izlagača) i dok apstraktni s&likafi =

Salingera zabriniava; profesionalia ika e

_

i spajanje i bojenje nekog originalnog modela, Raz-
rešenje shkrivenog značenja koje često čeka .na nas
na kraju Salingerove priče nagtada je čitaocu, a tla-
kođe i otkrivanje značaja priče koji bi sam pisac u
njoj hteo da nađe.

Džems Džons je mapisao doista neobično doku-
mentaran roman »OQisada do večnosti«, i otada, kao
mnogi Amerikanći koji pišu savršeno svoj prvi roma
direkmo iz iskustva, om je imao izgled čoveka koji
pokušava da izmisli stvari koje su se nekad od njega
očekivale, Tako i Džon Čiver, u stilu »Njujorkera«,
nalazi lako pribežište u detaljima bašti, dečjih ne-
Sovateljica, parkova, tučkova, slanbenih zgrada, odela
— tako da odlazi u suprotan krajnost 6d pisaca
»bimnika« (koji prikažwju puku praznimu života kad
ljudi misu privrženi određenoj okolini): pada u me-
haničke „navike dokumentovanja, pobtaje ·prepredeniji
Džon O'Hara, Kao što čovek mreže da vidi iz O'Ha>
rinih romana, koji postaju sve bespredmeliji koliko
Su obimmiji i sehsualmiji, memoguće je ošlati staro»
mođan »realiste sem ako možete da slikate klasu ili
pojedinca

~

suprotstavljenog  dominicajućoj

~

većini.
(Džems Gouli Mozems je bio sposoban da uradi
upravo to u »PDočosnej straži, ali ne i m romanu »U
vlasti ljubavi« koji je više' šalosma tužba proiv ni-
štavanja izvesnih vredmnosi.), O'Harim »Sastanak u
Samari« bio je wzbudijiva Mhajiga žato šlo je sadr
žavao slvarmi swLkob' hlasa u Amueviei; roman »Sa
leraseć nagoveštava da je menjanje našeg drušiva
prevazišlo snae kenvenciomalne svesti a da bi ona
mogla da ga svesno prikaže, Jer debina opisivanja
zahteva” da pisac identifikuje sebe sa društvenom sna-
gom kojoj om može dati sir·bolično značenje, da može
ražlikovati uzore istorije, da može me samo da pro=
ija svoj put u njoj nege i da u njoj vidi tikođe i

svoj lik, ·
*:* * #*

Ovo soeijalao shvatanje šada medostaje mašita ro,
manopisćima == izuzev omim sjajnim piscima Juga
kae što sw Vilijem Steam i Fleneri O'Konor koji
nalaze da je sadašniost značajna zato žšlo im i pro
šlost izgleda tahva, Ali drugi iužnjački pisei rizikuju
da budu žbemjeni kao i svi drugi čim ižiđu iž tog
sigurnog predmeta, tumačenja prešlosti, koja je bila
velika T'ohmerova tema. Što zemlja postaje veća, boc
šatiia i nespokojdija, teliko pisei trađiejonaljsti, kae
OT Hara, ili plsci koji su sada steažno »potišteRić,
kao Maile, nalaže kako sami pekušavaju da prena=
dir i seksu kao indtviduslnom apelitu draftu društva
u home oni mogu da vide sebe kae boree i &idlije,

da sam se upravo žalio ma taj Redostatak daha
i prostora i dimenzije: Šla je to mego nesigurnost ovih
pisaca u Rhiihovim vezama sa delom stvarnosti koju
frugi romenepisci uključuju u svoj rad samo zato
Mo su je Hvek svešni a me zalo šio su 8e maprezali
ia je sažiaju, Ono što miogi pisći dafas osećaju je
da stvaraost nije mišia više mo što omi kaži da jeste
Ove je srećno otkriće satbo, za\gemija. Za noge
pišće dona moralni novedak stvara se, horah po ko
rak, samo kroz raziašnjemja postgaWta pomoću tmiele ·
mošti, i kotah .po korak — oni edbijaju da veruiu
izvAH groenica sfvoremoP wela, Mikad verovatno ije
bilo vremena had je društvena priteda remama bila
u tolikoj zavP"li sa osećanjem nedostaika retla u siyec
tu oko mas, U nedostatku omoga što je obično bilo
davatio, raeianopisac fora da stvori Sasvim izmišljen
set — ili p*LOL mora da ima hrebrosH, wu dobi kad
lična santovolja vlsda i svAhoj sferi, da kaže da mi
fi s Mi 6 saffij, da pojedinac me mora da izmišlja
Iiidske vredpćesh već same da ih Ponovo Oofkriva,
Reman kas ekblik će tveh zahtevali razuman dbzir
presa živeli i jateresovanje ža dwryšheo,

Bile kakve da sw moja oplužbe, ja ikad neću,
očajavati szbog romiada, Io što je mehorekao, to je
više no G6blik, to je lmjiževhost. Mađam se da nika
neču prevideti, pozilivam heroizam nih pisaca Moji
veruju u roman i u etvoremo oyvikazivanje iskustva
boje je njeeova strast i zadovolistvo | koji odbijaju
da veruju da reže bili altetmaftive za fn u dobu kao
što je hfše. Mada je usamljenima teško da saose-
ćaju Jedni sa wrweima, čihjehfca je da proža može
da otkrije i doehpže svet u home živimo i da može
prikazati nepredywiđene mognćmosli čoveka ma šla se
inače Iome suproistaylialo,

- (Prevela Vera DROBNJAKOVIĆ)

 

 
Hamagukijem bliskim jednom poetič- pravća koji je težio da sugerita di-

državaju visok nivo bar tehnikom,
figurativci, istina i miafnjini, pokačiji
nedostatak likovne kulture.

Paviljon SAD organizovao je če
tiri samostalne izložbe koje daju. ja"
san uvid u delo atttora. Dobitnik nšg-
rade Ministarstva prošvete (milion
lira), prve posle čelhiri velike, jeste
slikar Franc Klajn. Iz brutalnoski
ekspresionističkog pmnostupka i jedno-
stavnosti primenjenih sredstava nastaje

čudan sukob što čuva vitalnost sli-.

kane površine njegovih velikih crno

belih platna. . .

U Nemačkom paviljenu {ini Điaj-

stor malog formala što po onoj muž

žičkoj strukturi kojnpozicije Bpotseca

na šlere ranih ovaEMra- ain 9

skog, Julijus Bisjet dobio je nagra

Muza iz San Paola (500.000).

1] Ejglezinia ji pripala jedna nag-

rada. Dobitnik je mladi škulpter PDao-

leci (Brajtova nagrada od 500.000).

Mada iijegova ižložba otkriva još

mnogo feujednačenosli, ipak „njegov

pokušaj plastičnih kolaža ima i snHage

i ličn6sti, Ostali su izlagači: hladan

i dekorativno, linearan slikar Viktor

Pasmof i gra{ičar vrlo lepe senzibil-

nosti, Džolri Klerk. |

·. Grci u svom inače nimalo intere-

santhom, eklektičkom paviljonu imaju

jednog apstrakinog slikara line kul-

ture, Janusa Spiropulosa" =

oljska je donela kompleksnu rep-

rezentaciju idući od gotovo banalno8

realizma do apstrakcije. Jedan inti-

mist, kamernog zvuka i skromnog di-

japazona, Djott Polvorovski dohćo je

paviljonu otkupnu fhagradu (od trista

hiliada lif&). j A

Dela umetnika SSSR i ostalih isteč“

nih žefidlja fe pokažuju :ražlike od

svojih ranijih izlananja. |

ričhagrađenili paviljona „teba

poihieniti Švajcarski sa VflG zanittilji-

vimi i inventivnihi Sskulptorom Rober:

tem Miletom čija fešenja naćiecu po“

nikad afialogije sa Gonzalesom; žatim
Audsttiski sa mladim talentovanim va-

jafofi Rudolfem·. Hoflenerom čiji co
vekoliki znaci u punom metalu co

mose moderno transponovanje dožiV-

ljaja sputane snage; pa Holandski sa

zanimljivim skulptorom Kouzinom kao

i japanski sa slikarima Ismajom i

alom i vanredno finim gra{ičarem

KNJIŽEVNE NOVINI!
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nom nadrealizniu.
Jugoslaviju ove godine zasbipaju

dela dvojiće umetnika: Slikara Petra
Lubšrde i vajara Dušana Džamohje.
Dvadeset ižloženih Lubardinih ap-
straktnih kompozicija, za wne koji
požhaju njegovo ranije šlvaranje prel-

stavljaju ožbiljno iznenađenje, IDok je
pti ovoj slikatevoj promeni kolorit
mežda i dobio u rafinmmanu, izgubila

56 u“ celiii ona opota epska snaga
koripozicije što znamo da potiče od
samo ·Liubardihog načina doživljava

nja crnobofskog krša. Ul ovoj ho
voj lazi ofa autohtonost i izvornost
Lubardine vizije pretočila se tu dec
korativne rastrzane apstraktne {orms
suviše razblaženih i dopadljivih ko-
lorističkih harmonija. Odblesak svet“   
ske likovne kulture polismuo je siro-

vu Snagi doživljaja, ali se ošltiča

slikareve ekspresije lime žatupila, a

dosadašnji pečat Liyubardine izvotne i

originalne snage izgubio: — IDžamo-

njinih develnaest skulplura uz Šest

ctteža čifič homogenceliiu, Njegove

drvetomi metalom kreirane skulpture

svojim siremljenjem da osvoje proslor

koji im ustvari prožima strukturu i

često naglašehom vertikalom evocira-

ju gotovo gotsku koncepciju forme.

monumentalna i krhka, stroga a vrlo

poelična, njegova se dela odlikuju

onom vrstom invenćčije šlo maštu gle-

daoca aktivno angažuje. I u ovom

obilju izlagača na BHienalu Džamo-
njino delo i postupkom i idejom ču-
va svoju punu originalnost, i}

Bienale d6buhvala i više retrospek-
tivhih ižložbi od kojih su neke zaista

zhačajne. Tako velika izložba futu-

rizfia podvlači širinu i ističe značaj

namiku i pokret modernog života, do-
dajući uz dela italijanskih {iturista
slike omih umetnika iz drugih zema-
lja koji su ili doprineli formiranj
futufizma ili mu bili bliski ti nekim
svojim wslvarenjima. Izložba beleži
pedesetogodišnjica futurističkog mani
[esta i pretstavlja instruktivan i za
nimljiv istoriski pregled vog itali-
jatskog pokreta, —-·J Centralhomi pa-
viljonu je i vrlo inleresantna izložba
nemačkog dadaiste Kurta Švitersa čiji
u ofGd YVfeme buntovni kolaži i tzv,
»rierebilder« kompohovani od mače
nih. stvari i otpadaka sada prelaze
okvire pokreta i čuvaju i danas sve=
žiha i vitalnost d4vangardnih manifes-
tacija. =—- Međutim izložba velikog
Brankuzija,w„mada je na njoj svaki od
deset eksponata remekdelo, mogla je,
i trebalo je da bude daleko obimnija
5 obzirom na neuporedivi značaj u-

· metnikov.,
Oko iri stoline kritičara iz celog

svela, koliko nas je bilo pozvano na
Bienale, sfetali smo se bezbroj puta
u raznim paviljonima. Radili smo, sa
il: bez beležniće, žamišljeni ili ižzne-
nađeni, žamoreni ili obradovani. A\li
pri zajedničkim wobedima ili na klupi
u parku, često smo pominjali ista

imena, svega nekoliko njih, čak i ista
dela umelnika. Govori lo u, prilog

jedne činjenice da,ma kako bile raz-
ličite lične naklonosti i aliniteti, kul,
bura i znanjeljudi koji se bave ovako
krhkom i nepostojanom materijom, —

na jednođić, na kvalitetu, ipsk se su-
sfelii. I ua ovako čudno sazratoi
kohglorieratu ovogodišnjeg BHienala,
kvalitet dela ifha sigurtio dejstvo Ve
zivanja i dzajamimog razumevanja,

Pored opšteg utiska sa ove ogrome
ne izložbe, 6 čejiu je bilo teči tu
prvom“ pisinu, i širctke ihlormacije o
trenutnom stanju na lerehu«, mnogi
su poneli uz nova poznadštva sa
novim delima i ono intimmo prižha- ·
nje kojim svako od nas dodaje još
po jednu, »svoju« nagrađu: Harlun+
gu, Feitu, Manabu Mabe, Bisjeru,
Kurtenu. AA ponekog je pratilo i jedno
koliko nezadovoljno SeHik,B i zado
voljno osećanje da je meću nagra-
denima, u datoj konkurenciji, zaista
mogao biti i naš Džamonia.

Dr Katarin AMBROZIĆ

|TRIBINA.

 

Objašnjenje
fosila

Spor između »pevanjać i po-
ezile jedva da Dostoji. AKO 9O-
stoji — postoji samo kao kon-
strukcija. Poezija ı svojoj Stal-
noj i uvek obnavljajućoj vred-
nosti i moralnoj funkćcionalno-
sti u vtfemenu i u svojoj Uvek
i Sve više aktualiziranoj sadžaj
nosti — protiv »pevanjac nika-
đa nije vodila bitku sa ciljem
osvajanja bremoći.
Zar autentična poezija. kao

prodoran ižraz pesnika u vre-
me, makar bila i ignorisana od
»tehnokratske misli«, tu bitku
nije ni mopla da vodi? Jer lič-
no- beziične ispovesti koje
nemaju ni najmanja „obeležja,
duboko prožiVljene i objektivi-
zirane vokacije sveta — ne mo-

· gu dđa budu dostojan protivnik
misaone i moralne, subVvergiv-
nošču humora i pobkbresnog lič-
nog doživljaja ispunjene pesnič
ke osećajnosti. I upravo sa o-
vog rasloga najličnija bpe-
sma besnika koji se tobož sa-
vremeno (itoekao da. sam Yre-
kao: u časopisu koji za sebe
brisvaja atribut savremsnosti u
svome glavnom haslovu) isDO
veda, možda je pesma ali ne
pboezija. Ižrasz je pesnikove
nemoći da se savfemenai izu-
krštana senzibilnost umom, sr-
cem i kro patnju asimilita i
ragsreši, a nije hi manje ni više
ragličita odemotivne reakcio-
'narnosti koja ostaje na evident-
noj stranbutici glavhih tokova
umetničke izražajnosti našeg
vremena. Kao svaka usitnjena i
sitnosubjektivistićka  ispov“~t
banalno sentimentalne osećajno
sti. Jer, ako je hajličnija Đesma
Bluardova ili Miiotova kao na j-
ličnija, uvek neponovljiva i
beskombpromisna kritika, sen-
timentalnog u sitrom subiekti-
vizmu, onda, je van poezžijei
svaki drugi boetski eksponat

PJMPRO KONSAGRA G(Halija):

 

koji prima savremenifilistar 5a,
svojom prenemagajućom (Ose-
ćajnošću. Zato Bto filistar lu-
pravo nije ništa dftugo do tra-
gično otuđeni israz jednog men
talnog mikrokosmosa kome je
boezija mnedostupna, jer je
filistarskoj pameti nedostupam
i svaki drugiširi, viši, apstrakt-
ni i sato najkonkretniji aspekt
života. Da nije tako, zar bi se
uopšte mobPlo da govožfi o krizi
čitanja onih tekstova koji su
odvećstvarno i tragično prisuk-
ni u domenu autentičhe pogBzije.
Zato živi, prisutan je i Viđan

optimizam sadržan u činjenici
da-·upravo danas, brelištavajućči,
recimo, komblet časopisa »MIRH-
doste utvrđujemo kako čitav
niz nekada mladih pisaća od ko
jih su neki i danas fiktivno pri-
sutni (javni i kulturni radnici,
urednići,  publicisti,, novinari,
čak i književnici po kriterijumu
esnafskog udruživanja), — Mu-
stvari više ne postoji i kako su
se »ispisalić u vremenu koje
nam je moglo. da obezbedi ova-
kve stihove: \

»Večeri mila, večeri ruineha,
oblaci su legli ria jablane,
Bve li je živo! = svaka sjeha
melemom mira na ine kane,«

I u svojoj neumoljivosti obti-
mistička, je stvarnost toga da
je bĐoezija zauvek ostala da-
cko svima koji su se ispoveda-
li »LOUielemom „mira«& i kojisu
kliktali: »Večeri mila, večeYi
rumena«. U svojoj Svirepošti, u
svojoj velikoj  okrutnosti, u i-
me gnoseološke furikcije pboe-
zije, nje kao stalno obnavlja-
juće lepote i moralističke akcije
i poricanja svakog oportuni-
pma i konvencije, u ime ovih
posebnosti — put unapred, od
pevanja ispovesti i kliktanja do
autentičnog prodornog poetskop

· DIJABOLIČNI RAZGOVOR

  oolo-
krika —sauvek je zatvoren za
rieumnhei Sirove i haivne gradi-
telje.poetičnosti koja je van
zahteva vfemena za apSolut

Fave
f

noi modernošću pesšhniko-
ve reči, Pa ako lepotu iu živou
(ne u trajanju) pesnika '#savie·
mehih neihira  afifmišemo, hh”
ophodhost poficanja pesme ko.
ja SV ROi da obuhvati uni
vefžalni nemir fiašeg vrefnena,
5o8taje Obaveza savremenog kr|
ičkoš ulovanja,
U ie afimmacije poežije

agžiBtencijalnih drama, u imc
Đoezije kao buhtovne #Yešk.
cije na tlisitnjeni i setni racio.
Tialižyam, i ime duhovnih struja
kojima se koordinira savremena
osećajnost i materijalne prome

 

ne koje se obelodanjuju kao ra
pultat gigantskih težnji savre-
mienog čoveka da sebe ranijeg
negira u „samoprevazilaženju
svoga uma i svojih stvarnih i
limitiranih moći, — eto, upravo
u ime ovih osnovnih koordina-
ta, poezija naše savremeno-
sti ostvaruje se kao negacija
svojih izvora, istovremeno i
kao nastavak najboljih tradicija
dramatičnih prodora u Život,
iskazuje se kao trajna pesma
čovekovog samouliništavajućčez,
lepšeF, Vedriješ i prkosnijeg -
slobođenja iu našim vremenima,
Poezija čoveka naše savreme-

nosti, — to nije napirlitani * la-
žni i masovički usmereh ton li-
Tičnosti u ime liričnosšti, to nije
propaganda poetičnosti samo u
ime deskripćije „Đrocesa doživ-
ljavaiija sveta od poete koji nam
se ispovedđa. Izugzetnost i ukle-
tost savremenog „pesnika m:2%-
nog da obuhvati bolno sinkopi-
rane ritmove vremena, — sadr-
žana je u njegovoj moralnoj O-
bavezi identifikacije  opšteljud-
ške i opštevremenske problema
fike sa svojonajličnijom stid-
binom. Tu se, dakle, poetično u
jalovom građanskom dOkviru U-
kamuje kao nama nepotrebno
deklamatorstvo koje ostaje van
vremena i van svakog spora sa,
nadmoćima boezije.
JeF ta boezija nedostignu-

ta u svome stremljenju napred,
koja nam se uvek ukazuje kao
Bapnanje, napređak i nosilac i-
deologije i modđernih sumnji i
ao izrap najtragičnijih „svojih

ishodišta, — u svojoj celovitoj
funkcionalnosti ostaje poricanje
zdravorazumskih „Rkategorizacija
1 otkrivanje tajni savremenog:
čoveka koji je svoju ličnost ta-
ko bespoštedhno izložio udarim:
dinamizma našeg samouhištava
jućeF oslobođenja. Tog oslobon-
đenja koje tako Sshnielo teži kul-
minacionoj tačci uništenja mi-
tova i svih otpofa životu i

 Bmrti. Zato u ovom času be-
stik nociurna i »išpovestiq, l-
sitnhjenog subjektivizžnia i zdrn-
vorazumske nežnosti nije više
samo dosadan anahrohizam.,. Po
stao je fosil, imun od poezije
a od života žaboravljen u sVO-
joj amorfnoj opredeljenosti za
sitni racionalizam i „jpperiodiku
sa atributom savremenosti.

) Branko PEIG

malo se irgnu vojhići u liffienir Kutijiifna
i jezivo saškripo kapije da bropuste galop

. konjice u prašnjavim vitrinama.,..

Ljubomir CVIJETIĆ

Pora

siguran u Evoju surovu riječ,

Despotu Đurđu Brafikovićii
Odricafija su neophodha kad već nisam

al kako

to traži, kasno predvečerje i moj odlazak
se sprema kao jesen u potamnjelom lišću;
meni san potreban je i nedogledna bonaca
da mir mi povrati — malo sam zbunjen, priznajem.
al odričem se prkosa i opiranja prepuštam
moru Što nadolazi otuda od zvijezda...

Odlazitri gojko uviijeđen i pokoren,
na prilazirnia presrela me
pepeljašta BVjablosit ižBOrelog bodneva.
Ja prizvah sebe: o, Despote! Nešto se
pokrenu u inokroj, bafšuhastoj rđi lišaja,

  
  

Sadil smio, Bahe,
riakar 86 2boB ćutanja srušili u more.
Vjetfovi 0Vaino ne zalaže, |
ostaju ia pučinii
I galebovi bježe s

Ja sebe PRST mogu da zafnislim |
ia, shvatim poraz pod srušenim kulamia!

Očajah, priživah sebe: o, Despote! i
No pustoš nadjača me.

Hercegnovi
Herceg Banu, osnivaču grad&

Čutimo Svoju tugu,

ROOOOJK se u pjehu.
rikom čim nas ugledaju

| __ —  Oohinikada he dolaze ha groblja.
~—" I brodovi sa strephijom prilaze

, More već ulapi
— sluša: ideš li

mojoj ispruženoj ruci
— nikome snift nije mila.
Ovdje se svako osjeća zaboravljenim

· kao ja i ti što smo, Bane. e
Jedino se lišajevi oko mene jate
== prestao sam da živim.

~ Umor me popao, Bane. Tonem.
a moje podrume
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|___Letnji dvobroj (1 — 8) sarajevskog
| Časopisa »Izraz«, između ostalih pri-

loga, objavljuje esej Tomislava La-

dana »Esej i esejist«, u kome pisac

osvetljava. nekolike aspekte savre-

mene Kritike, služeći se primerima

Woji se lako danas mogu nači i u

| našoj | u drugim književnostima.

| »Esejist se — kaže Ladan — nužno

koristi licima i primjerima iz cjelo-

kupne raspoložive književnosti, ali

samo kao sitnom monetom. Ima za-

cijelo ljudi koji znaju skoro sve po-

tankosti o piscima i djelima, a ipak

tako malo ostvaruju i ostavljaju,

Eruđicija bez sumnje znači mnogo,

no ne ni pola, a kamoli sve u knji-.

 Čevnom poduhvatu o kojemu je ri-

ječ. Moramo uzeti u obzir takoreći

priručnu naobrazbu, sustav znakova

za računanje i raspoznavanje, koji

će danas i u najboljim slučajevima

biti ispod legenđarmnog zahtjeva: od

nečega sve i od svega nešto. Rađi

se o lovu na bitno, što traži mnogo

dovitljivosti i istrajnosti., Nećemo sto-

ga, načelno, uzeti za zlo ako u je-

dnoj knjizi eseja ima stotine imena

iz ređova evropske duhovne elite,

od Pindara i Platona do Kierkegaar-

da | Camusa, kojima se potkrepljuju

piščevi nazori. Esejistika je osuđena

na eklekticizam (i to u izvornijem

značenju ove riječi); može on biti

pohvala, kao i pokuda«.

Uzimajući kao primer za svoja

tvrđenja poznati napad „američkog

pesnika Karla Sapiroa na poeziju T.

S. Eliota, Lađan zaključuje: »Tako

u svom napadu na središte neoklasi-

_cističke i eruditne poezije Karl Sha-

piro uđara vrlo vješto. On posmatra

tijelo kao da nema glave, Eliotove

pjesme kao da nema Eliotove kritl-

ke. da bi na kraju uzmogao zaklju-

čiti kako je KEliotov pjesnički poraz

ispao kao pobjeda zahvaljujući uspje-

hu njegove kritičke teorije. Shapiro

čitavim napadom samo potvrđuje

Eliota. Ali za nas je pri tome važno

nešto drugo. Kađ god se teži punom

obuhvatu bilo kojeg poligrafa, mo-

ramo njegovu poeziju posmatrati —

na primjer — u svijetlu elemenata

iz njegovih eseja, jer su ovi obično

diskretno sadržani u samim pje-

smama. Kritika se diči onim što

pjesnik nastoji zatajiti. Stoga, ako

se u jednoj ličnosti sreću obojica

(a to je danas sve češći slučaj) ono

me trećem,

olakšan«.,

posao je

Đ.
prikazivaču,

  
Ozbiljni kritički pristupi modernoj

književnosti tako su retki dž se

može reći da uopšte ne “postoje.

Knjige izlaze brzo i u tolikom broju

da prikazivači nemaju vremena da

budu i kritičari. Merila na' osnovu

kojih se donose sudovi neprestano

se menjaju. Niko ne voli da nekog

uvredi u žurbi, pa mesto da se go-

vori šta treba da se kaže, govori se

šta bi moglo da se kaže, Ovako ja-

dikuje K. V. Grensden, engleski kri-

tičar i pesnik, književni urednik

»Lisnera«, nad savremenom engle-

skom prozom. „Najveću popularnost

imaju one knjige koje traju samo

dok se čitaju. Pošto smo ih proči-

tali od njih ništa ne ostaje. S druge

strane, pisci koji počinju sa vrlo vi-

sokim intelektualnim ambicijama u-

brzo se priklanjaju proseku.

Najgori neprijatelj romana je nje-

gova široka popularnost, lakoća ko-

jom se ono što se zove roman može

da stvori. Društvo u kome stvaraju

savremeni engleski romanopisci je

materijalističko, zastrašeno, konfor-

mističko, beznačajno. Kakva hra-

brost i eksperiment mogu da se oče-

kuju u takvom društvu? Postoji li-

teratura protesta, ali ona je slaba u

poređenju sa protestom Džojsa i LO-

rensa, koji nisu bili samo „gnevni,

negovsu umeli i da pišu, znali kako

da obogate engleski jezik. Mladi, sa

izuzetkom Ejmisa, malo su šta uči-

nili u tom području. Umetnost pu-

blicistike i uniformnosti tako su nas

pritisle da postaje sve teže razliko-

vati pravo od nepravog, spontano od

iskonstruisanog. A oni koji bi mogli

da ističu razlike plaše se da to čine,

ili niko neće da im omogući da go-

vore.

Da bi bolje pokazao raznolike ci-

ljeve različitih pisaca Grensden kla-

 sifikuje roman u tri kategorije: (1)

roman sensibiliteta, istraživanja: ka-

raktera i odnosa među njima, (2)

roman artikulacije, gesta i (3) roman

kao hronika. Naravno, roman može

da pripada više nego jednoj katego-

ıiji; dobar roman treba da bude

takav: prvenstveno da pripada. je-

dnoj, ali da bude svestan drugihi

da ih apsorbuje. | 2
Možđa jc najveća nevolja kod mo-

dernih pisaca što ne poznaju dovolj~

8

" no ono o čemu pišu, a Ono Što znaju

> usled promena

odbijaju da dotiču. Kod romanopi-

saca sensibiliteta »stil kao vrednost

postao je stil kao manir«.

denu se čini da sve više pisaca po-

staju slični Agati Kristi. Cak i oni

koji su, kad .su počeli, mnogo Obe-

ćavali, svojim  docnijim knjigama
približili su se neliteraturi (Vejn,

Merdokova). : ;

Činjenica je da mnogi savremeni

romanopisci pišu o onome što, po

njihovom mižšljenju, čitaoci žele da

čitaju, a ne ono što su oni sami

prisiljeni da otkriju o životu. Du-

šnost kritičara, međutim, ođlučujuća

je. Kađa nalaze »vrednosti« u roma-

nima koji vređnosti nemaju,oni sni-

žavaju stanđard i Kritike i literatu-

re, zaključuje Grensden.

j i:aT | D. P.

Ovaj, treći broj časopisa »Socija-

lizame donosi na uvodnom mestu

napis Mike SŠpiljka o desetogodišnji-

ci radničkog samoupravljanja i još

neke priloge iz te oblasti. Međutim,

ovde bismo detaljnije zabeležili is-

cerpan i đokumentovan članak dr An-

drije Stojkovića »Tendencije razvoja

današnje sovjetske filozofije«.

Razvoj sovjetske filozofske misli,

piše Stojković, od pobede Oktobra

do danas imao je uglavnom tri pe-

rioda: Prvi period za vreme Lenji-

novog Života koji traje do triđese-

tih godina i koji karakteriše stva-

ralačka borba mišljenja, programski

formulisana u Lenjinovom članku »O

značaju borbenog materijalizmac«;

drugi period, od tridesetih gođina

do Staljinove smrti, sav je u znaku

revizije najvećeg dela osnovnih po-

stavki dijalektičkog materijalizma

koju je. izvršio najvećim đelom sam

Staljin u mnizu svojih rađova, Ppo-

sebno u radu »O dijalektičkom i

istoriskom materijalizmu«,  nameta-

njem iđeje o završenosti osnovnih

filozofskih učenja marksizma, čime

je bio zatvoren put u istoriju filo-

zofije i stvoren uslov za pretvaranje

marksizma u kanon i dogmu. Zbog

toga se sva aktivnost sovjetskih fi-

lozofa više svela na propagiranie f1i-

lozofije dijalektičkog materijalizma,

a veoma malo na stvaralački rad

i obogaćivanje te filozofije.

Međutim, posle Staljinove smrti,

koje su nastale u

društvenom životu Sovjetskog Save-

za, javio se novi interes za prevazži-

laženjem staljinskih okvira, jer je

živa i bogata naučna misao na Ovom

terenu pružila sve uslove da se uop-

šte problemi nekih specijalnih nau-

ka i iz njih izvedu filozofski Za-

ključei.  PFilozofii se smelije okreću

naučnoj razradi zakona dijalektike,

daju pravo mesto zapostavljenim

postavkama dijalektičkog materija-

lizma, prevazilaze se okviri priruč-

nika Rozentala, Leonova i drugih a

logika, etika i estetika koje su go-

tovo bile likvidirane đobijaju novi

značaj. U tome su pozitivne tendem-

cije današnje sovjetske filozofije.

No taj je napredak još uvek ostao

ograničen određenim programskim

okvirima sovjetske zvanične politike

i prakse.
;

D. M.

Grens-
/

 

THE
CRITICAL

QUARTERLY
U simpozijumu posvećenom proble-

mima »ŽživOg, pozorišta« Vel Gilguđ,

urednik radio drame ma BiBiSiju, iz-

neo je svoje mišljenje o odnosu izme

đu. pozorišta, radija i televizije. Nje-
gov članak »Neka savremena razmi-

šljanja« počinje konstatacijom da da-

nas izvestan broj ljudi veruje da je

glavni razlog opasnog stanja »stalno

umiruće a nikađ mrtve institucije ži-

vog pozorištas« popularnost televizi-

ske drame. Ništa nije dalje od isti-

ne od takvog mišljenja, smatra Gil-

gud. Kađ je gramofon postao neiz-

bežna stvar gotovo u svakoj kući,

kad su radio stanice počele da emi-

 

tuju muziku koju su skoro svi mogli

da slušaju, isti ti ljudi su izjavljivali

da su koncerti osuđeni na propast.

Međutim, koncerti nikad nisu bili

posećeniji. Dugosvirajuće ploče i mu-

zika na'*radiju dali su muzici »novo

šivotno pasište«, upoznali su s mu-

LA NOUVELLE

REVUE FRANCAISE
Šta znamo mi o čoveku koji je li-

šen pismenosti? — pita se Žan Divi-

mjo (Jean Duvignaud) u svome član-

ku »Mitovi i knjige, objavljenom u

junskom broju. Šta možemo znati o

njegovom životu, ako se on ne izra-

žava sređeno. Razdražen, neodđređe-

no strašan, obleće oko nas fantom

onog bića koje je slikalo freske po

zidovima pećina, igralo ili vajalo

maske: taj čovek bez knjige, čovek

mita!

Moris Blanšo evocirao je nedavno

nejasnu saradnju književnosti i ću-

tanja; ali još šira i tajanstvenija je

nepoznata oblast koju književnost

nije raskrčila. Zar još Gete nju nije

naslutio, kad je kazao u svojim

»Maksimamax«: »Književnost je frag-

ment fragmenta; od onoga što je

prošlo, onoga što je rečeno, samo je

jedan mali deo napisan, a od napi-

sanog samo je najmanji deo nad-

ŽivVeO ...«

Čim mi pristajemo „da mislimo,

uskost onoga što je zahvaćeno knji-

gom usređ okeana mitova izaziva Vr-

toglavicu: mi smo mislili da je pi-

sanje jedino sredstvo da se fiksira

iskustvo, i mi smo nekiput poisto~

vetili #književnost i postojanje. To

povlašćeno sredstvo — ko zna? —

nije jedino, Možđa će čak ono i ne-

stati

Evropi je irebalo mnogo vremena

da shvati da pisanje ne obuhvata

potpuno iskustvo. Naši mi-

stičari napisali su divne poeme, ali

te poeme samo su najmanji deo

religiozne ili · magiske pustolovine,

Pa kakve je snage naša poezija pre-

ma ogromnom mekfafizičkom bogat-

stvu onih naroda, koje mi nazivamo

»arhaičnim«? Romam i pozorište vra-

ćaju nam našu sliku, našu suviše

vernu sliku.

Otkako su Grci sveli život na

granice pisane misli ili bar toliko

moguće da budu prenete u književ-

nost, mi smo se uputili jedinim pu-

tem logike. Tako je misao postala

pisanje ograničavano zakonima mi-

sli. I došli smo dotle da se misao

nije više mogla izraziti nikako dru-

gačije do samo pisanbm rečju.

Međutim, kako su čitavi kontinenti

bili lišeni pismenosti, kao na primer

Afrika, narodi tih kontinenata našli

su druge načine izražavanja. "Tako

je, preko mitova, stvorena igra.I

za te narode igra je čitava algebra,

sintaksa dovedena do savršenstva u

toku svoje duge istorije i ona je spo-

sobna da izrazi i da prenese onoliko

isto aspekata životnog iskustva ko-

liko mi možemo pisanom rečju.

Izvesni etnolozi otkrili su da jezik

afričkog tam-tama počiva na jednom

sistemu pravila analognom onom po

Kome funkcionišu maše najmoder-

nije elektronske mašine. I kao da

su najfinije akvizicije naše tehnike,

naslonjene na vekove meditacija pi-

sane matematike, ftek našle onaj

prosti jezik koji je Afrika već po-

stigla u toku svoje ogromne pro-

šlosti. .: :

Pa ako smo nemoćni da razumemo

simbole sugerirane od narođa koji

su naši savremenici, šta da kažemo

za plastične znake i oblike koje nam

je preistorija ostavila u pećinama i

ma morskim obalama čitavog sveta?

Uči u lavirint preistorije znači samo

bilans naše nemoći i fragmentarnog

i avanturističkog manja. · a

Oči današnjeg čoveka postaju o=

setljive na nefigurativne oblike. tek

kad se odvoje od civilizacije.

- N. T.

zikom 'pojedinca i pokolenja Koji,

ranije, jedva da bi bili svesni da

ona postoji. Ista stvar je i sa živim

pozorištem. Najpre radio drama, a

docnije televiziska drama, počele su

da deluju kao pravo nacionalno po~

zorište, buđući da su njihove pret-

stave ppristupačne naciji kao celini.

I ovo nacionalno pozorište daleko

je od toga da uništava ŽiVO pozo-

rište; ono ustvari stvara nOVoO inte-

resovanje i novu publiku za njega.

Činjenica, je da »mehanički medi-

jum ne može da postoji bez ŽivVOB

originala« iz koga se razvio. Drama,

bez obzira kome medijumu pripada-

Ja, zahteva glumce, pisce, reditelje.

Bez njih i njihove veštine ne bi

bilo ni radio drame ni TV drame.

Tačno je da su neka mala reperto-

arska pozorišta počela da propadaju

otkako se razvila TV drama, ali to

su bila Yđava pozorišta i nije nika-

kva šteta što im se to desilo, Ima
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veliki broj rebpertoarskih pozorišta

koja upravo cvetaju: pozorište Beo-

grad u Koventriju, pozorišta u Oks-

fordu, Notingemu, Liverpulu. Ljudi

sa televizije treba da budu svesni

da oni zavise o repertoarskim po-

zorištima, „glumcima koji u njima

Igraju i piscima koji za njih pišu.

Kakav je položai rađio drame u

odnosu na TV dramu? Da li je tačno

đa i ona pomalo umire? Gilgud misli

da to nije tačno, mada dozvoljava

da tu ima izvesne predrasude. Iako

se broj njenih slušalaca smanjio,

pređ njom je ipak bogata budućnost.

Radio drama se obraća slušaočevoj

imaginaciji, potstiče je i angažuje i

na taj način postiže nužno sadejstvo,

bez koga drama nikad ne bi postigla

svoju Životnost. Publika rađio i TV

drame nije ista. Činjenica je da će

TV drama imati više gledalaca nego

radio drama' slušalaca, ali slušaoci

radio drame će biti mnogo inteli-

gentniji i od drame će mnogo više

tražiti, Jedna statistika BiBiSija je

pokazala da je drama najpopularni-

ja na TV programu, ali da je isto

tako na čelu liste na radiju.
Na MWraju, Gilgud se zalaže za ko-

operaciju svih onih koji rađe na dra–

mi, bez obzira u kome medijumu,

za više opšteg duha. Mnogo je ko-

D;+B.

CRITIQUE
»S pravom se mogu ljudi danas

zapitati — kaže Žorž Munen (Geor-

ges. Mounin) u svome članku »Pe-

snici sutrašnjice« u julskom broju

časopisa »Kritikae — da. li postoji

poezija. Novog talasa, odnosno da li

ima pesnika u novoj generadiji; ili

još bolje, pošto danas postoje ploče

i film, da li su uopšte još potrebni

»pesnici«?«

Ali pre no što se kaže dadanašnji

Najnoviji talas nema i besumnje neće

ni imati svog Klijara, možda bi bilo
bolje da se ovaj fenomen posmatra

i drugačije. Godine 1938 poznati pa-

riski izđavač Kra objavio je »Anto-

logiju nove francuske poezije«. Njo-

me se hteo prikazati »moderni duh«

1998 godine. U istoj knjizi nalaze se

jedan uz drugog Maks Žakob, Si-

 

pervjel, Cara, Valeri, Klodel, ali ta-

kođe i Tristan Derem i PFernan Di-

voar, pa čak i kao pesnici Žorž Dia-

'mel, Andre Žid i Pol Moran, kao i

još više drugih pesnika u to vreme

poznatih, a danas gotovo potpuno

zaboravljenih, Ali u toj »Antologiji«

nije bilo Bretona, Aragona, Elijara

i Sen-Džon Persa, koji »nisu hteli

dati odobrenje da se njihova imena

pojave u tome preranome Panteonu«.

Zanimljiva je činjenica da je izdavač

tada smatrao. da i bez njih može

objaviti »sliku poezije toga Vvre-

menac«.

Danas je čitanje ove antologije ve~

oma poučno. Ona nam dokazuje da

jedina generacija koja u svojoj masi

nije razumela Elijara, upravo je bila

baš njegova,  KElijarova |genčeracija,

generacija o kojoj je on najviše i go-

vorio, a koja nije razumela dimen-

zije Elijarove. Tu poeziju, koja je

bila ništa manje nego intimni dnev-

”

 
nik te gemeracije,-tek·su poznije ge-

neracije čitale i priznale je kao

svoju.

U ovom veku postoje već tri sa-

svim odelite generacije francuskih

pesnika. Prva je ona iz 1918, druga

iz 1928 i treća iz 1938 godine. Dana-

šŠnja generacija četvrta je, koja sa

ovim ranijm nema veze, Ima pe-

snika koji se razvijaju u ovom Naj-

novijem talasu, i pišu za taj Novi

talas. Pronicati ko su najbolji i naj-

trajniji među njima, bilo bi još pre-

rano, i neka vrsta »gledanja u bob«.

Ali četiri izostavljena pesnika iz

generacije 19938 godine bili su baš

najizrazitiji po oblicima svoje ge-

neracije, najzreliji po mislima opet

svoje generacije, a naročito po pita-

nju stila. Oni nisu verovali, ili još

bolje nisu više hteli verovati da je

poezija za današnjicu umetnost koja

treba da iscrpe oblike rođene u tri-

umfalnoj poeziji jučerašnjice.

 

U svom dvobroju za jul — avgust

ovaj list donosi interesantan članak

Mihaela. Zigerta (Michael Siegert)
Umetnost i tehnika, na-

pisan povodom. diskusije o ovom

problemu, koju je u Sovjetskom Sa-

vezu izazvao članak Ilje TEBremburga

Odgovor na jeđno pismo,
a u Engleskoj članci Džona Bergera
o modernom slikarstvu (New Sta-

tesman, februar — mart 1960).

Pitanje je, kaže Zigert, kakvu će

ulogu otkrića prirodnih nauka i
novi razvoj tehnike igrati u budu-
ćnosti, i kako će se sve ovo odra-
ziti u umetnosti.

Razvoj nauke doneo je sa sobom
to da mi više ne posmatramo stvari
kao mirne, ukočene,  „nepokrete i
nepromenljive, nego — a to naroči-
to karakteriše stav prirodnjaka pre-
ma svojoj okolini — kao pokretlji-
ve i zahvaćene stalnom promenlji-
vošću. Duga asocira kod fizičara
druge pretstave nego kod pesnika ili
»običnog« Čoveka (om je vidi kab fe-
nomen prelamanja i disperzije na
slobodnim Kapljicama vođe). To ni-
pošto ne znači da osećanje kod pri-

 

rodnjaka nije isto tako povezano sa

osećajnim toniranjem kao kod osta,

lih ljudi. Ali, znanjem o pr,

ono je kod njega produbljeno, obo.

gaćeno.

Novim znanjem izmenjen je i naš

odnos prema stvarima, Što se naro.

čito ogleda u svesti da ne postoji

problem principijelno nerešiv

·

za

ljudski duh, da ispitivanje dubina

i širina materije ne zna za Kraj,

Ovaj stav, po Zigertu, povezan je sa

izvesnom koncepcijom stvarnosti, po

kojoj umetnost, naročito Knjiev.

nost, ne može da prođe bez skuča,

vanja svoje vizije.

Pri opisu fabričkog rada umetnik

u središte stavlja slobodno vreme, a

ne sam rad, što je suštinski nedosta,

tak. Rad kao takav ne iscrpljuje se

odnosima prema ostalim ljudima,

kolegama, prijateljima, pretpostav.

ljenim itd., već ima i svoju tehnič.

ku stranu, čiji problemi i dinamika

sačinjavaju presudni deo psihičkog

života onog koji rađi. Pukotina izme-

đu nauke i umetnosti nastaje zato

što umetnost nije mogla da prati

nauku i tehniku na njihovim pute-

vima.

U vezi s tim zahteva se od pisaca

temeljnije poznavanje naučnih i

tehničkih problema. Ali stvar se. ne

rešava tim. Generacija naučno i teh=

nički obrazovanih ljudi, koja raste,

zahteva od pisaca da obrađuju njene

probleme, da u svojim delima odraze

njen odnos prema novoj tehnici,

novu sliku sveta. Reč je o novom

znanju o stvarima, koje će —

ukidanju klasne podele — nesumnji~

vo biti povezano sa novim društve-

nim odnosima, koji su damas još

nepoznati.

\ * * *

»Tagebuch« donosi takođe esej

dr Bratka Krefta »Marks i Dosto-

jevski« i prikaz zbirke srpskohrvats

ske lirike koju je na nemačkom je-

ziku izdao »Lykos« u izboru Slavka

Ježića. TS;
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/AWTEPATVPbI
Senija intervjua s najvećim živim

piscima u Sovjetskom Savezu, koju

će ovaj Časopis objaviti u narednim

brojevima, počinje eminentnim au

torom pozonišnih komada Nikolajem,

Pogodinom. Njegovi odgoyori na pi-

ftamja kakose rađa zamisao umetnič:

kog dela, kako sazreva ideja, kako
se gradi siže, karakteri, jezik, sa-

drže pored feoretskih razmatranja i

umetničke ispovesti i Kritički osvrt

na pojedine probleme sovjetske li-

terature. •

ı Za pozonišni komad kao umetničko

ostvarenje pofkrebmo je, kaže Pogo~

din, sve upozmati, poktpiti materi-

jal, faktae ihske, videti ljude i biti

očaran mjima; sve to odbaciti i po-

Tom POmovVO Kroz sebe ostvariti i

umeftnički osmisliti — što pretstavlja

najodgovorniji i majteži deo rađa.

Umetnost drame leži pre svega u

poeziji, koja je istinita i zamršena,

paradoksalna u svojoj biti i istovre“

meno dostupna pozorištu. Ona se

rađa kao »poetska ideja« wu frenmutku.

kađ umetniku »zaigra srce, sime

sunce stvaranja«. "Ta ideja je uzviše“

na, lična (i zato velika), ona Uuzbus

đuje i daje originalna idejnost U;

metbničkom delu, što se često zabo“

ravlja u želji da se idđejnost posti

gne političkom, socijalmom, peđagoš

škom ili nekom drugom problematfiš

kom. l;

To nije mikakvo mističmo Wtanje;
nastavlja Pogodđin, io je samo SspOi

sobnost da se stvori jasna slika. om

ga o čemu se piše. „900

Najvažnija komponenta drame sd

karakteri. Stoga dramu treba poči
njati od njih i to od najvažnijih
među njima, koji se u kasnijem ra?
du dopunjuju i povezuju beznačaj“

nijima. Karakter, to je volja, to 8U
postupci. Dobar karakter čini dobra;

rđav rđava dela; snažan se ispolja“
va u akciji, slab samo u rečima 1

namerama. „Namere se ne uzimaju

kao akcije. Veliki karakteri se OdU“

hovljavaju »poetskom idejom“. sve

ličnosti moraju biti emocionalno bo“

gate, duboko osećajne i snažnog inf
telekta da bi mogle da budu 787

nimljive. Kada jednom ožive u umeti

nikovoj mašti, one daije žive svojim

životom, same vode radnju. ·»Njih
ne možeš.da sabiješ u šablon«, je

u tom slučaju postaju lutke koje

Bovore.
Pored karaktera Pogodin ističe je“

zik. On smatra da više nije moguće

pisati pozorišne komade »prvih Pe“
toletki i ratnih godina« kadasu oni
imali neposredno agitacioni karaktef

»Da bismo ispunili svoju UloguU u

opštim razmerama,' kaže, moram?

najveću pažnju posvetiti umetnosl
reči i do M\raja se zalagati za uzvi“

šemost misli i poetski jezik umet“

ničkog dela«.

Glavni cilj umetničkog dela je dš
pokaže duševno stanje junaka i 30

se u tome uspe sve ostalo dolai

samo po sebi. S. B.

KRN:J4OBVNE NOV,/JINGB
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    Nastavak sa 1 strane

naponu, i rasponu, nesumnjivo
imponiraju podaci o izvedenim
djelima iz naše kulturne bašti-
ne. Prikazano je sedam. dijela,
Marina Držića — od kojih mno
ga. u nekoliko verzija, naših pa
čak i inostranih — zatim lLuci-
ćeva Bobinja, Gundulićeva,
Dubravka, dubrovačke trans
kripcije Molierea Ilija Ku-
ljaš i dovadin, komodije a
nonimnih starih dalmatinskir
autora Komedija od Ra-
skota, Ljubovnici i Am
dro Btitikeca, a od novijih
pisaca Ivo Vojnović (Na tara-
ci), Marijan Matković (Hers-
klo) Ranko Marinković (Za

. klasika bila je na
dubrovačkim scenama zastupa-
na sm eminentnim predstavnici»
ma: Sofokle (Car Edip), Sha-
kespeare (Hamlet i San
lietne noći), Lope de Vega
(LDukavaluds), Gormeille (D,e
Cid), Goldđdoni (Bibarske
svađe i Sluga dva go
spodara) Goethe (Fausti
Ifigenija na Tavriđi,
Shaw (Don Juan u pbaklu),
A i savremeni svjetski dramakti-
čari pojavljivali su se na reper-
toaru Dubrovačkih ljetnih iga=
ra: ” Anouih (Antigona),
Faulkner (Requiem za ka
luđericu), Jonesco (Stoli-•
ce), Beckett (Svršetak i-•-
gre).
Koncertni program ovisan je o

svojim specifičnim. mzakonitosti-
ma, koje nisu mogle izbjeći mi
Dubrovačke ljetne igre, pa je
kao takav nužno ostajao izvan
-domašaja njihove repertoarne
politike (što ne znači da je ta-
kvo stanje opravdano i da bi
trebalo potrajati) — ali “ri.
jedi navesti operna djela koja,
su bila, izvedena kroz deset BO-
dina. Od jugoslovenskih autora,
tu su bili samo Gotovac (Bro
s onoga svijeta), Brkano-
vič (Zlato Zadra), Hercigo-
nja (Gorski vijdđdnac) i
šulek (Koriolan), a
stranih Mozart, Purcell, Rossi»
ni, Verdi, Donizetti, Musorgski,
Borođin, Dvoržak, Wolf • Fer-

. rari, Prokofjev, Massenet i Brit
ten — razmjer neopravdano ne-
povoljan za, jugoslovenske kon,
pozitore, koji se odnosi jedna»
ko i na balet (od “17 baletnih
djela bilo je samo 5 jugoslo-
venskih). |

T u traženju, izboru i izvođe-
nju repertoara, bilo je, dakle, u
profeklom deceniju i lutanja i
nesporazuma i promašaja. Kao

za, koncertne programe, Dubro-

vačke ljetne igre su ROLOVO hc»

moćne, iz objektivnih razloga,

da, ubječu i na operni repertoar,

koji je uslovljen htijenjima i

mogućnostima opernih instilu-

cija, gostujućih u Dubrovniku.
Pa, ipak se, i u takvoj situaciji,

u. repertoarmoj politici također
iskristaliziralo pravilo (iznimice
ga vrlo uvjerljivo pobvrđuju),

da, u dubrovačke ambijentepri-

staju samo specifična, muzičko-

dramska, djela, kojin je izvođe-
nje: opravdano i uspješno- jedino

u slučaju ako su za te ambijen-

te posebno pogodna i kao dje-

lo i kao predstava. :
Od dramskih izgvodbi ostale

sudvije istaknute predstave Dr

živećih djela (Skup i Heku”u

ba) s Shakespeareov Ha-

m let, koji će ovoga. ljeta do-

živjeti stoto izvođenje na Du-
brovačkim ljetnim igrama, Ob-
novljen je scenski, kostimski i

glumački. Dvije ovogodišnje

premijere za Dubrovnik bit će

Racineova Pedra (pred Knc-

ževim TDvorom, u izvođenju Ju-
goslovenskog dramskog pozoll-

šta) i Krležin Aretej (na ie-

rasi tvrđave Revelin,u interpre-

taciji Narodnog pozorišta Te0-

grad). Obe premijere nesutu

njivo su u skladu s intencijani

dase na, Dubrovačkim ljetnini

igrama, prikazuju djela koja pri
staju u dubrovačke scenske pro

store i koja su, uz to, značajna

i za svoio Butore i za epohu kad
su stvorena. a

Na, repertoaru Male sceme bO-

havlja se Anouilhova AntigO
na, a kao noviteti prikazuju se

iz francuske klasike »Le bou-

cher d'Abevillce i »Maitre P8-

teime, djolo savremenog braži-

lijanskog pisca, Piguerieda »Lii-
Sica i grozd, i veče aktovki

miadog iugoslovenskog dramaz

tičara, Aleksendra ObronovicA
· arijacije. To je izbor ko-

me u principu nema prigovora

i samo o izvedbamaovisi US-

pjeh ili neuspjeh njihova sta”

vijanja na repertoar, U koncerti
nom programu ove je godine

poduzeta, značajna akcija za 8”

firmaciju jugoslovenske SsavIĆ-

mene muzike na OVOM nOJIG-

brezentativnijem jugoslovem/j

skom festivalu, akcija koja 1

budućnosti svakako treba dB

bude produžena: U okviru Me-

:KNJIŽEVNE NOVINE

DUBROVNIK
OVOG LETA.

đunarodnog „sastanka ME
zitora i muzičkih Dida;O
ganiziranog po Savezu kompozi
tora Jugoslavije za vrijeme Du-
brovačkih ljetnih igara, od. 17.do 24. augusta -— na, tri velika,simfonijska Rkoncerta orkestra,
Jugoslovenske Radiodifuzije bit
će izveden niz kompozicija, mo-
dernih jugoslovenskih autora.
Koncerte·će prirediti i Dubrovački Gradski Orkestar, Zagre-bački Kvartet, MTatrai-Rvazrtet

iz Budimpešte, Hor JNA iz He.ograda, Praški Trio, Slovenski
Vokalni Oktet iz Ljubljane, te
niz domaćih i stranih solista,
Ovaj obiman #estivalski pro-

gram „+—spomenutl ovdje samo
u glavnim crtama i popunjen
večerima, jugoslovenskih narod-
nih plesova i pjesama — traje
kroz 45 dana, na 13 pozornica,
8 oko1200 izvođača, koji će
SaMBRO realizirati 75. pri-

i,
Uz normalno davanje „dram-

skih i koncertnih 'Tavedbi, do-
sad je potpuno završen operni
dio ovogodišnjeg programa.
L.jubljanska, opera, prikazalaje
četiri djela, na, tri Scene, u e-
sam predstava.
Rossinijeva Talijanka u

Alžiru doživjela je ovom bprj-
likom svoju jugosiovensku bpre-
mijeru, što je činjenica, sama po
sebi značajna, tim više, jer je
predstava bila vrlo spretno Uu-
klopljena u ambijenat (reda-
telj. Hinko Leskošek), muzički
usklađena, (dirigent BOgo Le.
skovic) i interpretirana s dvoje
vrsnih umjetnika, Ladkom Ko-
rošcem. i Nadđom Sevšek. Svoje
postavljanje na, repertoar oprav
dala, je i predstava Didona i
Enej Henry Purcella. Bila je
lo prava festivalska „predstavš&,
za kakvu smatram svaku izvedđ-
bu na nivou koja se uklapa U
dubrovačke scenske brostore i
u njihovu okviru zadobiva vri-
jednost koja možda i ne bi bila
tolika bez takvog okvira. Dvor
žakova Rusalka još je jed-
nom pokazala, da se gotove pred
stave, postavljene u zatvorenin.
dvoranama, ne mogu prenositi
u dubrovačke scenske proscuore
a da ih se za njih naročito ne
spremi i opremi. Vrlo površno
improvizirana, ta je predstava i
repertoamo djelovala kao a-
nahronizam: ako se već ekspc-
rimentira, zar ne bi mnogo. bo-
lje bilo u parku Građac »riks-
zati koje jugoslovensko djelo
(na pr. Gotovčevu Moran:i)9
A potpun promašaj — i sa gle>
dišta repertoarme politike i OD-
zirom na ambijenat — bila, je
Lucia di LammermoorT.
Jedna, jedina vrsna kreacija (N3
da Vidmar u naslovnoj ulozi)
nije mogla spasiti ovo djelc, s
kojega debeo sloj prašine  mo-
gu privremeno skinuti samo per
fektni, autentični talijanski in-
terpreti, ni ovakvu predstavu,

koja je, bez potrebe, naiocito

kodđ stranaca, izazvala, kompara

cije i opravdano dobila oznaku:

provincijska. I tako se još jcd-

nom, u svoj oštrini, pojavio pro

blem „odgovornosti za nastuDS~

nje na Dubrovačkim ljetnim i-

grama.
Marko POTEZ
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TRIFON ĐURIĆ,

Na Orlovom kršu
(»Rad«, Beograd, 1960) 2

Trifun Đukić je ispričao Ndjegoše-
vu biografiju i analizirao „njegovo
Književno đelo u Kkmjizi pođ mnaslo-

vom »Na Orlovom MKršuć, koja iman

karakter i čiste romansirane biogra»

fije i literarmoe stuđije, & njoj se

nalaze uporedo pojeđimosti wzete i

arhivske i memoarske građe, zatim.

mnogi fiktivni događaji i doživljaji,

Koje Je autor wneo da, bi figuru Nje

goševu ŠBto reljefnije i istinitije ocr-

tao, pa mnoštvo opažanja o osobina=

ma Njegoševe poezije, Trifon Đukić

je pun odđuševljenias i zanosa a, pe>

snika čije stvaranje inače odđlično

poznaje. Uvek pretstavlja izuzefno

uzbuđenje ponovni susrebk sa sađr»

žajnim, mapefim, plođonosnim i ftu-

Žnim životom welikog besnika «koji

je wu sebi spajao nekoliko talenata

i sklonosti i bio nosilac različitih đu»

šmosti i misija koje su ga raspinja-

le, duševno i fizički satirale i nm

kraju razorlle. Đukić iznosi podatke

koje sm zabeležili Njegoševi suvre»

menjicl, citira, pesnikova pisma, opi~

suje političke i društvene prilike u

kojima je živeo; tako izrasta, dosta

uverljivo i živonisno, Njegoševa Jlič-

nost, postaje nam bliska. svojom tra-

gikom, lepotom i đubinom, Ona stal-

no privisči mnogobrojne komentato~

Ye, izaziva, burme prepirke, nuđi svo-

jom složenošću mogućnost · za maj-
razmovrsnije teorije; no pritom osta-

je gotovo m svakoj prici nomalo

zagonetna. ,

Trifum Đukić je osetio dramu Nie

Eoševog bića, sukobe i vihore stra-

sti, iđeja i verovanja koja su Em

razdirala i uslovila stvaranje njego»

ševske vizije života, do danas u mna-

šoj NKmjiževnosti besumnje  majsna~
žnije, majlosobenije i najstvaralački-

še koju imamo, U njol se mogu up=

Čiti nekoliko tokova, bočevši od. onih

nacionalno•oslobođilačkih, pa preko

etičkih do metafizičkih; oni obuhva~

taju suštinske viđove sveta, čijoj srži

streme, želeći da, je objasne i čoveka

sa njom pomire đovođeći ih u sta-

nje više harmonije. „Jer misao o

sreći, miru i savršenstvu ljuđskog

bića i svemirske celine jeste glavna

tema Njcgoševog stvaralaštva, Iza

tragičnog osećanja Života i shvatanja,

celokupne sftvarnosti kao košmara i

surovog poprišta na kome sc suđa>

raju suprotne sile wništavajući ht

mane vrodnosti, nalazi se njegošev-

koncepcija morala viteštva,
           

 

kić ukazuje na ove momenfe kod"
Njegoša, Naročito trebanaglasiti io

da on s pravom ističe velikiznačaj
uvođa u »Luču mikrokozma«, koji.

zaista prefstavlia genijalnu simtezn

ličnog lirizma prvog ređa i filozof-

ske uznemirenosti i rešenosti da soc

celokupno biće. shvati kroz čin poet-

skog osvetljavanja i dubokog, pot-

punog doživljavanja.

mMožđa dje pisac knjige o 'Njegošu

međovolino objasnio

|

misaoni svet

»Luče« u vezi sa samom Mdjegošeyom

ličnošću kao i 52 ondašnjim slanjem

u Crnoj Gori koje je svakako utica»

lo na, formiranje Njegoševe slike ko»

smosa, Njegoševa, filozofija nije mi»

Wakay sistem opštih misli, voć izraz

strasne, izrazito subjektiyne, nemir-

ne metafizičke preokupiranosti, plod

poetskog proživljavanja i Yvazmišlja-

nja, Zato je pesnikov pogleđ na svet

 

i
o

onako složen + naizgled protivrečan:

tam njemu se bori haos i besmisao,
kao osnovno načelo svih zbivamja,
52 ređom i svrhom čije ostvaremje

čoveku jeđino obezbeđuje dostojan-
Stvo egzistencije. Čitav Nijegošev ži-
vot i njegova, đela, onako kako ih
Đukić opisuje, pokazuju taj zajeđ-
nički smer ka pobedi ljuđskoga, Sa-
vlađivanje  „haotičnosti sveta Kroz

puni izraz čovekove svesti i moral-

nosti omogućilo je MNicgošu stvara-

nie jeđinstvene hwumaništičke vizije

kojom se sav jiraciomnalni meređ u

prirodi i, đružtvu dovodi u vrhovni

sklad.

Trifun Đukić je majbolji tamo gde”
se drži istoriskihi Mknjiževnih doku

menata. Čim želi đa đočara intimnu

stranu Njegoševog Života, zazvuči

zastarela romantika, kao što i u sa-

mom pisanju često upotrebijava sta“

rinske reči, Osim toga, u ovoj oseća

se vazđyojenost između đelova po-

svećenih pesnikovoj biografiji i onih

koji su. posvećeni književnom #đelu.
Neđostatak stilske celovitosti bio bl,
dakle, glavni prigovor Đukićevoj ro-
mansiranoj blografiji o Njegošu,. Ali
uprkos ovim formalmim slabosfima,
sam sađržaj knjige traži da mju pro-

Čita svaki čitalac koji m magiji mje~

goševskog sfiha malazi mnemamenljivi

potsticaj duhovnih čežnji, A. njih je

mnogo, v

DO Za
* « *

Godižnjal- seada

Beograda
(Izdanie Narodnog odbora

Beograda, 1960)

'Ovaj uvek zanimljivi i 1epo oprem-

ljenl godđišnjaR, w svom petom tomu

koji. ie ovih đana izišao, | „Mđomosi

· osamnaest; priloga. m vezi sa prošlošću

Heograđa i raznim problemima nje»

govog Života, i razvoja.

Branislavu MNušiću, povođom dva~

đesetogođišnjice nmjegove smrti, po-

svečen je solidno i stilski elegantno

vađem ogled Momčila „Miloševića,

(Nušić i Beograđ), u kome se poređ

ostaloga saopštava. i mekoliko đosađ

nepoznatih pođatakaz Khorisnih za Nu-

šićevu biografijn i poznavanje mje-

govih dela, crpenih iz Nwmšićevih još

neobjavljenih beležaka. Osobito su

zanimljivi detalji o Nušićevim srp-

skim, vlaškim i arbanaskim precima

i o njegovoj mlađosti.

Istoriji kulture i prosvete posvećen

je članak doktora Wladimira, Gruji»

iča »Nastavleniiai prva Knjiga u o-
ku udžbenika zapođakoglju tam-

Na osnovu arhivske građe i Yrefke
Titerature rađeni su takođe veoma
interesanini prilozi đr „Bogumiia

Hrabaka (Beograd kao pristanište i

brođograđilište u XV, XVI i XVII

veku), dr Rađovana Samardžića (O

događajima u Beograđu 1663 — 1665

gođine), Lazara Čelapa (O ecsnafima

u Zemun u XVIKH veku), dr An-

drile Miađenića (O SBvetoandrejskoj

skupštini), Srebrice Knežević (Ishra=

na beograđskog stanovništva, u pro»

šlosti), Milke dovanović (Snabđeva-

nje Beograđa vodom  #đč“do izgradnje

mođernog vodovoda 180) godine) i

potpukovnika Slobođana MWađosavlic-

vića (Artilerija u borbama oko Be»

ograđa 1915 godine).

Događaje iz pošlednjih dana obra»

đuju članci Dragice Lazarević (De-

monstracije 14 decembra 1939 godi-

nec u Beogradu) i Ljubice Radojko

  
vić
izgrađnji Beograđa 1947 =
dine). ; a e cGag

. Istoriju starih građevima, u Beogra–
du beleže prilozi Milice Simić (Ko-

nak gospodara Tome Vučića»Periši-

ća), Dobroslava, St. Pavlovića, (Crkve

brvnare u Beogradu) i osobito in-
struktivan pregled džamija u Beogra-

du od Ljubomira Mikića koji je
uspeo da veoma zanimljivo i preci-

zno prikaže sudbinu nekih seđamde~

set islamskih bogomolia u beograđ-

skoj tvrđavi i varoši. deđdanm od maj“

boljih priloga u ovom Godišnjaku,

ova rasprava, ı isto vwreme đajoe nam

vanredno jasnu sliku Beograda od

oslobođenja “do godine 1867 kad su

se Turci konačno iselili iz Srbije.
Takođe je veoma zanimljiv i čla-

nak »Beograđ pod okupacijom u"

Prvom svetskom ratu« od Dušana

Milikića, rađem na osnovu doktme~

nafta iz arhiva auštriskog guvernec-
mana okupirane Srbije i mnogih

dragih pođatak3a. Tako đajie đosta

(Omladinske radne brigade us.
1950 go-

 

potpun pregled „stanla i događaja,
šteta je Bto ovaj prilog niije obuhva-
fio sve uspomene a okupaciji, kao

Što su maprimer štampani zapisi Đra>

giše Lapčevića i još mekih savre-

menika.

Najzađ, neka su pomenuti i veomz
korisni radovi đr Branka Gavele (O

najistarijim eftničkim aglomeracijama,

na područiu Beograđa) i NMikole Da-

mjanovića, (Prilog bibliografiji Beoy

građa), U ovom, inače važnom radu,

potkrala se jedna, omaška koju tre-

ba, ispraviti: »Građa za istoriju srp-

skog marođnog pozorišta vw MBeogra~

du« mije ođ Bvetomira Nikolajevića

nego od Đorđa Maletića,
»Godišnjak građa Beograđa< ihj-

slirovan ije mnogim retkim „#likama,
i reprođukcijama koje ovo izđanje

čine još wređnijim.,

B.”D.
*. : :.

ERBETN EKOLDVEL

Sigurna ruka
gospodnja

(»Rad«, Beograd, 1960)

Bigurna ruka gospodnja

je Knjiga koja nam vrlo dobro po+
kazuje razvojni put Erskins, Roldve-

la, Ona stoji između Duwvanskog

puta i Male božje njive

iz raniicg periođa slvaralaštva, "u

kojima žive alktuećIni problemi ame-

ričkog duga, koji, uistinu, nikada ı

nisu nesštali iz piščevog tematskog

područja, i Grete ili jednog

od poslednjih romana, Klodel

Ingliš gsde je snažna dramatika,

vbivanja prevazišla realističku sliku

i meposredni podatak, ali čija bitna

autohtonost još uvek sađrži opštu

socijalnu činjenicu.

Socijalni život američkog duga,

dakle, i ovog je puta zaokupjo KRo)d-

velovu stvaralačku inspiraciju. \1I
ovđe kan i U oštalim micgovim dđe-

lima, prepoznajemo mzlUdžordžiski

građ, sa sirotinjskim četvržima wu

koje kao da se preselio najcrnji in-

ferno koji uobrazilja može da preti-

stavi, Moli i nmjema ćerka Lili žive
u jednoj od tih četvrti, i ovo je po-
vest njihovog imtimnog Života i pat-

nji od đana kad su izgubile muža
i očuha — Puta, pa do časa kad su
sc konačno predalc prostituciji, po-

Sto misu naišle ma razumevanje i po-

dršku u dehumanizovanoj sređini. U

toj, sređini zaista »nema ništa gore

nego irgubiti čoveka za koga si se
nadao da će te izdržavati«, očajava

Moli, uviđajući da ne ostaje mnogo

načina da se obezbeđi život od đa-

mas do sutra, i đa, možđa, poslednji

nmopor treba wložiti da se nađe za

Puta — skromna zamena, U romanu

ima elemenata MWoje sondira mašta,

imaginacija i mit, a i. pored svega

toga stvarnosti kakvu modžrna A-

merika zaista, sadrži u sebi.

Koldvel je nastojlao đa fabulu iz

nuftra obogati zanimljivim zapletima

i dramatikom, Svima onimz koji su

još ranije upoznali njegovu roma

nesknu tehniku, stilizovanu mizan-

scenu, dijalog koji potseća ma MHe-

mingve|lev, čaplinovs&ki humor,

ovo đelo priređiće drag i prijatan

randevu, utoliko pre Što je prevođ

Marjijane Zanđer-Rajs jeđan od bo-

ljih prevođa Koldveia kođ nas.

Božo Vukadinović

 

Stare arapske
pripovetke
(»Džepna Knjiga« Sarajevo, 1960)

Zahvaliujući pričama iz 1001 no

ći stvoreno je mišljenje đa je Ori-

jent postojbina čuđa i mašte, snova,

poezije i ljubavi, Ali kakvo iznena-

đenje donosi ova Knjiga! Priče, isto

toliko arapske kao i Šahrazađine

bajke, prikazuju nam isti taj sve ”

halifa i lepotica, muđraca i razboj“

nika, ali na sasvim drugi način, u

novom svetlu.

Otsustvo natpriroBdnih bića, koja mn

pojeđinim „ciklusima 1001 noći

igraju veoma važnu ulogu, đale ovim

pričama uzđržan ton.i osećanje me~

re, neobično za orijentalnu Kknjižev-

most, Tematika se Kreće u granica"

ma wobičajenim sw narođnoj Knji-

Žževnosti svih mnarođa. Zanimlživosf,

fabule, avanturistički duh, pouka i
efektna, dosetka — to su osobine ove

proze, ostvarene vrlo skromnim gređ

stvima i tek ponegde, po arapskom

običaju, začinjena stihovima,

Poreklo ovih priča u većini sluča+
jevm mije čisto arapsko. Već same

pominjanje persiskih careva i nmji-
hovih ratova, sš& Vizantijom i nđi-

jem ukazuju na put kojim su se ne~

hi motivi krefall: ođ Inđije preko

Persije đo Bagđađa, a zatim su se

Širili po ostalim arapskim zemlja“

ma. Ali heki mofivi su ponikli wu sa-
moj Persiji: u pričama se pominju
persiski vlađari zabeleženi u istoriji,
ali i mitološki car Đahak, o kome BO

vori i Firdusi u svom epu BSahBma«
me. U; Knjizi, međutim, nalazimo i
izvestan broj priča (među mjima š
jednu anegdotu o poznatom đdoset~

jjivceu MDžuhi, arapskom sabratuy #
možđa, i pretkm, iurskog i našeg Na-
sređin-hodže), koje, bo molhtivima,
pripađaja isključivo arapskom mnaro-
du, Priče, nažalost, nisu grupisane
ni hronološki ni po tematici; nekri-

'tički izbor i neođređem raspored raz
bijhju celovitost ove ijnteresantne

zbirke i onemogućuju donošenje ko-

načnog suđa o vređnosti i porekla
priča. |
Prevođilac Bešim MKorkuš wu Bi-

1ješci na kraju Knjige kaže đa sw
ovo pripovetke nastalc >u pređislam-
sko doba i u ranom Pperiođu arap-
ske Multure i civiiizacije«. Znajući

|L}

· koliko su oskudni izvori za Kknjižev-
nost pređislomskog doba, u kome jE
proza bila tek u začetku, moramo se
WHritički odđmnosit! prema ovom tvr=-
đenju. Imena mnogih istoriških lit“
nosti (halifa, pesnika, filozofa) koje
sepominju, ukazuju da đoba na-
stanka, ovih priča. treba tražiti znat-
no kasnije, kada, je arapska, kulkura
već bila u zenitu,

o resava

MALIŠA VUČIĆEVIĆ

Mališan u oluji
(»Prosveta«, Beograd, 1959)

Kujiga. Mališe Vučićevića, štampa=
ha u Ji koju »Prosvetine« biblioteke
»Svedočanstva«, još je jeđam đokaz
da bogato iskustvo pisca, obilje ma=>
terijala i neposredna i topla, ispovest,
Misu dovoljni uslovi za, pisanje đobre
literature. U nedoumici smo gde da.
švrstamo ovo delo koje nije roman
jer mu, između ostalog, nedostaias
jedinstvena tema izložena uz pomoć
umetničke imaginacije; nije hronika,
jer za predmet nema jedan ograni-
čen istoriski period; A nije ni sve-
dočanstveo jer je pretenzija za lite-
rarno interpretiranje doživljaja oče»
vidna. Rada nc bi bilo konglomerat,
elemenata svih ovih rođova, delo bi
pre svega moglo biti dnevnik čoban-
čela, sa Jastrenca, čiji prvi, preterano
opširan deo, pokušava da oživi am-
bijent „socijalne bcde srbijanskog;
sela pred II svetski rat i unutrašnie
Sukobe i spoljne nesuglasice naših
seliaka po jzbijanju rata, a drugi
(koji se završava upravo kad inten=
zitet počinic da raste, a, opisi da bi
vaju življi) opisuje boravak pisca,
tada kurira Rasinskog određa, među
partizanima do belcstva iz noprijatelj-
skih ruku,

Jezik kojim dje pisana ova kujiga,
opterećena mnoštvom đijaloga, u tež-
nji da bude nutentičan, kreće sb M
granicama primitivnog i konvencio-
nalno-frazerskog.

Rađa bi sc suđilo po kriterijumu
koji po svaku cenu istiće
kvalitete, maiobrojne
poefske pasaže,i, skloni smđ da pri«
znamo, prilično originalne opise dđeč«

je psihe, sklone pravednosti, a po

malo voltermitijevske, ali i ta mesta.

u kontekstu gube od vrednosti i ne

čine se kao integralni deo celine.

Za pohvalu je, ncsumnjivo, boku»
šai pisca, čiji životni put nije usam-

ljen, a ipak ie po mnogočemu izu
zetan, đa oftrgne od zaborava f{rag~

ment velikog revolucionarnog đoba,

Bogdan A. Popović

9

traži i

našli bismo

-
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PIKASO

_ PIKASOVIH DELA
Oe prostranim salama „đJomđonske

Tejt galerije, otvara se krajem jula

dđosađ najveća izložba Pikasovih sli-

umetničkih tvorevina.ka i drugih

Za ovu izložbu sakupljena su dela

čuvenog slikara iz gotovo svih umet-

ničkih galerija i muzeja u svetu,

dok su značajan doprinos imali pri-

vatni kolekcionari. U jednoj bogatoj

retrospektivi „biće prikazano preko

250 eksponata, koji pripadaju svim

fazama umetničkog razvoja Pabla

Pikasa, Glavni organizator izložbe je

umetnički Kritičar i pesnik Roland”

Penrouz, kome je bilo potrebno pre-

ko tri gođine da realizuje svoju za-

misao o ovoj najvećoj izložbi kralja

mođernog slikarstva.

U tu svrhu Penrouz je posećivao i

samog Pikasa u mnekoliko navrata,

pokušavajući, đa ga privoli đa iz

svoje zbirke pozajmi slike za izlo-

žbu. Međutim, stari slikar je ostao

uporan i nije iz ogromne zbirke svo-
jih rađova, koja broji preko hiljadu
slika i crteža, hteo đa izdvoji ništa.
»Neću više đa prođajem svoje slike,

—. rekao je Pikaso na napomenu da

njegove slike vređe više ođ zlata,
— pošto mi novac nije potreban.
Naprotiv, gleđaću da otkupim što je
više moguće mojih slika u tuđem
vlasništvu za svoj »Pikasov muzeje,
koji će se osnovati u mojoj novoj

kući« Nova kuća velikog slikara je

ustvari ogroman zamak od peđese-

tak soba u Eks an Provansi u Fran-

cuskoj., Ukoliko Pikasu ovo pođe za

rukom, to će verovatno biti prva

izložba celokupnog rađa jednog ŠSli-

kara svetskog glasa, koju je on sam

uredio sebi u spomen.

* * *

Norman Mailer
pred sudom

Književnik Norman Majler, koji je
stekao svetsku slavu romanom »Goli

i mrtvi«, a zatim duboko zagazio u
vođe »bitnika«, neđavno je odgovarao

pređ jednim suđom u Kejp Godu,

zbog pijanstva i narušavanja javnog

ređa. Majler se ovamo povukao da

radi na jednom velikom romanu,

koji je ostavio, kako se kaže, zbog

nekih drugih poslova, Pređ sudom

Mailer je porekao da je bio pijan

iođbaćid optužbe policajca koji ga
je uhapsio da je prišao policiskim

patrolnim kolima ·„zamenivši ih sa

taksijem i naredio vozaču „đa ga
vozi, „iako se ovome jasno videla

uniforma. Suđ je uzeo u obzir pre-
okupiranost pisca njegovim stvara-

Jlačkim rađom na novom romannı i
osuđio ga samo na novčanu kaznu.

* .*

Nabokov u spo-
men Paslernaka
Književnik Vlađimir Nabokov, koji

stalno živi u Americi i čiji je ro-

man »Lolita« pođigao mnogo prašine

u kulturnoj javnosti poslednjih go-

dina, učestvovao je na jednom knji-

ževnom skupu održanom u spomen

neđavno preminulog MHorisa Paster-

naka, o kome je govorio kao o čo-
veku i književniku. Svoju reč Nabo-
kov je završio citiranjem stihova

Hamleta iz Pasternakovog romana
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Povratak

Moire Sirer

Jedna od najpopularnijih balerina

na svetu, Moira Sirer, koju poznaje-

mo iz odličnih filmova »Crvene ci-

pelice« i »Hofmanove priče«, ponovo

se posle prekiđa od šest godina vra-

tila baletu. Ona je svoju baletsku

karijeru, koja je toliko obećavala,

napustila zbog udaje. Nju je sad an-

gažovao ansambl Rolan Peti iz Pa-

riza za glavnu žensku igračku ulogu

u filmskoj verziji baleta »Sirano đec

Beržerak« m kome će ona igrati

Roksanu, „Veliku ljubav doMaaošog

pesnika i hrabrog viteza. Iako je

otsustvovala tolike godine sa balet-

ske scene, Moira Širer nije, prema

rečima stručnjaka, ništa izgubila od

svoje nekadašnje lakoće i graciozno-

sti koje su bile glavne odlike njene

igre.

Inače celokupan pothvat Rolana

Petija u f{ilmovanju baleta zaslužuje

veliku pažnju. Pored celog »Sirana

đe Beržeraka«, Rolan Peti namerava

da snimi balet »Vesele žene vindzor-

ske«, po istoimenoj Šekspirovoj Ko-

međiji, u kome će igrati on sam i

balerina Sid Čeris, zatim balet »Kar-

men« sa Zizi Žanmar i njim, i balet

»Krcko Oraščić« Svi ovi baleti su

postavljeni u Koreografiji Rolana

Petija i uz prepravljene muzičke

partiture, tako da će gleđaoci imati

prilike đa uživaju u modđernim Kkon-

cepcijama baleta sa klasičnim tema-

ma i igri Moire Širer i drugih veli-

kih imena savremene baletske umet-

nosti u Evropi Premijera ovog ba-

letskog filmskog đela očekuje se već

najesen.

'* oc

Zbirka eseja

lizre Paunda
Prvi put posie puštanja iz nervne

klinike, američki pesnik Ezra Pa-

und „objavio je zbirku cseja pod

naslovom »Ravnodušnost i propada-

nje američke civilizacije«. Išao što

je poznato, Ezra Paund je posle za-

vršetka rata bio odveđen „u jednu

nervnu MKliniku kako bi se izbeglo

suđenje za njegovu saradinju sa Mu-

 

Mihailo
LALIĆ:

Ranjenik, Vido Barkadžsja, ni sam odavno ne ona gdje De.
Čak i da je xslobro poznavao sva ta brda muslimamska, u koja nikad
nije zalazio — više ih ne bi prepoznao. Zaljuljala su se, iskri-
vila, klobučajuw, kao gomile živog kreča kad se pusti voda m njih.
Nekad· se wlubljuju, nekad nadimaju, svakičas mijenjaju oblike i
razmake. Kad iskorači — izmiču mu ispod nogu; kad se ne nada

| —- uzdignu ga i odbace m Žbunje sa suvim lišćem. Prije, dok brda
nijesu bila ohpočela tu ludm igru, sjeća se da su neki zadihani ju-

rili za njim i vikali, On je mislio da su Grujačići, gimnazisti, s

novim praćkama što eu ih od profesora dobili — digli hajku na

njega da mu se za sve osvete. Opalio je dvaput iz pištolja — oni

su protrčali pored njega i odmakli. Odmakli su s vikom, od žurbe

su jm se raspasali pojasevi i počeli da se vuku za njima kao repo-
vi. To za Bajom oni trče, pomislio je i požurio da mu pomogne.

Možda bi ih i stigao, ali jedno brdo se izdiglo i sakrilo ih, Čodio

se kako su brzi i nadao se da će ih za tragom ipak stići — u tome

sm i tragovi nestali i on.je zaboravio šta traži. Ostalo je samo

bijelo i boli i hladno — nekad se smjenjuju, a nekad svi zajedno

navale kao Grujačići s prađdkama kroz vrbljake.

Doveli su i žandare, posakrivali su ih naokolo — ne vide se,
samo se čuju kako mu zadirkuju sestru: što su joj goli laktovi,
Što joj nije kraća sukmja, što ne pokaže sve što ima a ne samo

koljena ... Oni je zadirkuju, a on ne može da De zaštiti: opko-
lili su ga Talijani, usred Pljevalja, m zgradi gimnazije, i nekakav
pop viče »Izgubiše komunisti, utrije im se trag«. Viče pop, a

kriješte Talijani: »Šta će jedan barkadžija m gimnaziji, došao je

da hrede jede, me može to tako«, i biju bacačem u prozor. Poga-
daju gornji ćošak, odvaljuju crvene komade cigle, mesa, i to meso

pada kroz bodljikavu maglu od maltera. Nema se kud, zatvorila se
hajka — više je ne možeš prevariti. Vuku mrtve, pribijaju ra-

njene, larmaju. Ostalo je još šest sati dana, a to je kao šest ratnih

godina — niko im kraj ne može sačekati. Postavili su drugovi ko-
munisti mitraljez na sto, dogurali sto do prozora, pustio je Puljo
dug rafal iz mitraljeza — rastjera bacačlije po baštama, stade ih
kuknjava. Tako im i treba — nek ni njima nije Tako. Neko dovauče
noć, mokru ponjavu, pokri njome varoš ispunjenu jaucima. Izašli

su ma ulicu, preko mrtvih — više nema bijelog, samo hladno. Treba
nekud da se ide — najbolje je k Limu, wz Lim, sve do barke.
Otkinuće barku, odvešće je na skrivenu mrtvaju, u gusti vrbljak

gdje ni cigani, ni Šverceri odavno ne dolaze. Ostaće tamo dok

mu rane zazdrave, a poslije nek se neko wsudi da nešto zucne za
sestrul Nije to wlaleko. Baš je: blizu — čuje se Lim. kako šemi.
"Tu megdje dolje šumi, samo se ne vidi „.. : .

Tako je stigao na Bjelu, spustio se na goletiju — poče da se

kotrlja nizbrdicom. Slobo Jasikić ga prvi opazi i skoči:

»Ono je naš«, reče. »Ranjen jel«

ŽABA PROŽDIRE GUŠTERA

| PRIĆa »KNUJIŽEVNIH NOVIM. |”

POSLJEDNJA ŽELJA

  

»Čekaj da vidimo«, reče Vidrić. »Po čemu naše

»Vidim da je naš, nema šta da se čeka. Ko će sa mnom?«

»Ja ću«, reče Bosnić i poče. | ·

ZŽaćanin se uspravi: »Ne znam ni mi šta čekamo ovdje«,

»Ne možemo se razdvajati«, reče Vule i pođe za njim.

Poustajaše i krenuše — Gara, pa Vidrić, pa Šako zaslijepljen

bljeskom. Lado bi htio da bude zadnji, da ne gledaju kako ramlje,

ali iza njega stalno zaostaje Arso Šnajder pognute glave. Znali

su i prije da se nekwd mora poći, samo nijesu imali povoda koji

bi im odredio ncki pravac. Idu i gledaju kako ranjenik nesiprekno

ustaje, širi ruke i kao mjesečar kreće. Obučen je u sivo sukno,

ali to.sivilo je od snijega. Nema puške, nema kape — nema se

po čemu prepoznati. Natrapao je na žbun, uhvati Se za granu,

pade i poče da puzi dolje. Slobo stiže do njega i prvo pomisli

da- ga nikad nije vidio. Uhvati ga za ruke, zagleda se u blijedoe

lice i upita:
»Jesi li ti, Vido?« .

Vido trepnu očima — nije mu jasno pita li ga to čovjek hi

priviđenje. . 0

· »Gdje si ranjen«, doprije mu do sluha iz magle i daljine.

»Turci«, reče. »Ćulafi, iznenada. (U trbuh su me, nema mi

spasa.
»Ima spasa. Nije opasno kad je kroz prazan trbuh«.

»Samo da mi je do Lima, do barke«.

' Mora da su maši, misli u sebi. Da su drugi — već bi me

ubili, Jedino ako su simpatizeri, pa ne znaju gdje da me sakriju.

Najbolje je u vrbljak da me sakriju, tamo sad niko ne zalazi,

Mogla bi vabra da se naloži, ima suvaraka, oni brzo planu — bolje

išta nego ništa. Ovaj liči na Bosnića, na — kako mu ono bješe

ime? A po glasu bi se reklo da je Slobo. Evo ga Zaćanin s brko-

vima i Ivan Vidrić — svi su se okupili. To je s one strane, iza

zida, samo ne znam kad sam ja to prešao preko zida ... Dobro

je što smo se skupili, sad ćemo zajedno.

»Rekao sam ja Baju — svi ćemo se okupiti.

»Gdije je Bajo«, upita Midrić.
»Prošao je ispred mene«.,

»Je li ranjen?«,

»Ne znam. 'Trčali su brzo, nijesam mogao da

»Je li Kačak trčao? Je li živ on?« ago.

a

e"

»Pokrijte me tom ponjavom, nemo] da je šteditelć

»Zaar ti je zima«, upita ga Bosnić. |

»Baš je zima. Mora zima, kad sam vazdam ronio. Na noge

mi je i na ruke«. Lu i i

Oni se zgledaše — znali su već odakle jei šta ustvari znači

ta zima. Vule ipak .skide gu»j, Slobo kabanicu e prostrli SU,

prenesoše ga na proslirku, pokriše ga do ispod grla gomilom ka-

banica što su ih redom skidali. Skinuh bi i bluze i košulje, „dali

bi mu sve što imaju samo da mu Život produže. Uzgred ga pitaju

za Baja, za Kačaka — dokle su zajedno, gdje su se rastali, na

koju su stranu pošli . . . On ma ta pitanja odgovara nekad šut-

njom, kao da ih ne čuje, drugiput mrmljanjem koje se zamućujc

i gubi tako da se iz njega ništa ne da izvući. Pomenu Grujačića

i žandare — stalno ga onj gone; pomenu Dragoša Brkića i bez veze

uplete Baja, pa zid, Lim 'i vrbljake — treba tamo da se sklone,

na mrtvaju u vrbljacima gdje cigani odavno ne dolaze i djevojke

odavno ne dolaze na kupanje. Najzad — zmije: uplele su mu se

oko nogu, gmižu mu ka koljenima i uz ruke se penju da ga za

grlo stegnu ... Slobo poblijedje i viknu:

»Nema zmija, Vido! Čini se to tebi. Kad se zagriješ, vidjećeš

da ih nema«. |
Vido klimnu glavom »Nema«, reče, »pobjegle su, Gdje je

Momo Magić?«
»S tobom je bio«, reče Slobo. »Gdje ste se rastali?«

»Sestra mu je'sirotinja, nema šta da obuče. Trebalo bi« ...,

»Šta bi trebalo?« „e

»Mangupima da se zabrani — da se ne rugaju sirobinji«.

»Zabranićemo, zato smo ovdje! Ne brini! Je li ti zima?«

»Nije. Neće«.
Sklopio je oči. Jeste, hladno mu je, ali on je namjerno rekao

nije, i u sebi ponavlja: mije, nije. To ga polako uspavljuje i po-

malo zagrijava. Bolje je tako, neće on da oni brinu za njega i da

se muče. Mučno im je i bez toga — ireba da se izvlače iz te gi-

mnazije, iz tih Pljevalja punih ranjenika. Eto — PĐuljo im je
raščistio put i dovukao noć, nek kroz bašte, kako ko može, kogod

živ da izađe. Ko izađe — poslije će lako. Ko izađe — zabra-
niće mangupima: sirotinji da se nikad ne rugaju i hajke na ljude
da ne dižu. Foslije će {ino da se živi i svi će biti toplo obučeni
— nigdje zmija.

»On umrije«, kriknu Slobc.
'»Morao je«, reče Bosnić. »Izgubio je mnogo krvi«.
»Šta ćemo sad s njim?«
»Ništa«, reče Vidrić. »Uzmite kabanicel«
»Ne možemo ga ovako ostaviti«, reče Gara. »Da ga odnesc-

mo dolje na daske?« ...
»To. možemo, reče Vule. » Ajmo, Šakol« ,

Podigli su ga i pošli nekoliko koraka, kad u šumi iza razvalje-
ne vodenice zapucaše puške Bradarićevog bataljona. S Bjele im
odgovori usamljen pucanj, s Kuka drugi, na Poviji grunu bacač
i objavi da je iu stigao i smjestio se pješadiski bataljon divizije
Venecija.

· (Odlomak)

%
ih stig-gnem«.

%,

solinijem, čiji je on bio veliki po-

Rlonik i zbog čega je uglavnom i

živeo u Italiji. Posle otipuštanja sa

klinike Paunđ je ponovo otišao u

Ttaliju gde se stalno nastanio. U

svojim esejima ovaj pesnik, obara-

jući se na ekonomske postavke dru-

štvenih uređenja, pledira za jedan

svet đuha i lepote, u kome neće biti

mesta za materijalne civilizacije,

kakva je naprimer američka i njoj

slične, za koje Ezra Paund kaže da

su grobnice čovečanstva i njegove

misije u vasioni. „Ova objavijena

zbirka njegovih eseja uglavnom po-

tiče iz predratnog perioda, sa zabe-

leženim mislima sa nervne Klinike i

kasnijeg boravka u Italiji. Kritika

 EZRA PAUND (portret Vindđema Luisa)

je ovu knjigu dočekala prilično o-

štro, osporavajući Paundu duhovi-

tost jednog Menkena i visprenost

K. Parkinsona, ali i ne poričući bo~

gatstvo izraza i zanimljivost gleda-

nja na društvene probleme.

* * *

Prva polpunabio-
gralija T. Vulia
Iz pera Mlizabete Novel izašla je

ovih dana jeđna velika i potpuna '

biografija velikog američkog pisca

Tomasa Vulfa. Pisana zanimljivo i

sa mnogo dosad nepoznatih pođata-

ha, eva knjiga je naišla na veliko

interesovanje kod poštovalaca Vul-

fovog Mhhnjiževnog dela. Iz nje tako

saznajemo da su gotovo sve ličnosti

najvažnijih Vulfovih dela zaista po-

stojale i opisane u njima bez ika-

Kkvog preterivanja.

Sam Vulf je vodio prilično bocm-

ski život. Retko se umivao, još ređe

menjao košulju ili kratio kosu; mo-
gao je danima, za vreme kulmina-
cije u pisanju svojih romana, đa živi

na cigaretama i kafi toliko jakoj da

se crnela Kao ugalj. Posle tih or-

kana stvaranja i glađovanja, Vulf

je bio u stanju da za doručak po-

jede 12 jaja, litar mleka i celu ve-

knu hleba, jer ne treba zaboraviti
đa je ođ bio Kolos od čoveka, visok

dva metra i težak preko sto MKkilo-

grama. Kao što je Konrad voleo
more i pisao o njemu, tako je Vulf

bio zaljubljen u svoju rodnu Karo-
linu i njene ljuđe. Tamo je njegova

majka držala kuću sa sobama za iz-
davanje, koju su čitaoci tako dobro

upoznali u romanu „»Pogledaj dom

TOMAS VULE SA MAJKOM

svoj anđele« a lav imo
rezačku radionicu.
Neobično je bio vezan i Drivržen
majci i odđ nje nasleđio dar za svoju
poetsku prozu i traženje dubljemg
smisla u rečima. Vulf se otrgao od

inino

. majke tek u 25 godini kad je stupio

+

 

u ljubavnu vezu sa jednom udatiom
ženomu vreme kađ je rađiona svom

najvećem romanu „»Pogledaj dom

svoj anđele«. Veza se završila ubrzD
posle toga i Vulf je duže vremeni

primao očajna pisma od svoje lju“
bavnice Kkoja ih je potpisivala SVO"

jom krvlju. Ponosan na svoje n
mačko poreklo, on odlazi u Nemač-

ku, ali već 1936 gođine gubi Hite"
rove simpatije zbog gromoglasnoF

navijanja za svog crnog zemljaMi
Džesi Ovensa na Olimpijadi u Be
linu. Tađa je i grozničavo radio ni
rukopisu od preko. milion re/i, koji

je završio četiri meseca pre SVOj
Smrti od tuberkuloze mozga. a

* . i;

Rečnik ameri-

čkog slenga
Sleng, hako Amerikanci nazivaji

svoje dijalekte ~ engleskog jezika

oduvek je zađavao velike muke n"

samo prevodiocima Književnih dela,

američkih pisaca nego i samim :

maćim čitaocima. U novom rečniku

američkog slenga, koji je ovih dana

'zašao u izdanju

~

poznate leksik0"
grafske kuće Vebster, prvi Dul je

na jednom mestu sakupljeno 0ko pe“

deset hiljađa reči, fraza i iđiom#

u slengu. Pionirski posao na ovom

 

polju počeo je još 1923 godine P"
Men“znati Kritičar i

aijomKen sa svojom

»Američki jezik«.

lingvist H. IL

'opširnomstu


